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SSRC IS ACTIVE
IN LINGUISTICS
“AND PSYCHOLOGY

By John B. Carroll
Harvard University

[This hustory of the SSRC Commiltee
on Linguistics and Psychology was wnitten
for the ReromiER by Professor Carroll al
the last meeting of the Commuttee, which
took place December 3 and 4, 1959 at the
SSRC offices in New York.]

F THERE is any such thing as pure

linguistics, it has been coucerned with
languages as codes or systems of symbols
treated almost as if they existed independ-
ently of the human beings who use such
languages. In applied hinguistics, how-
ever, one is inevitably confronted with the
fact that languages do indecd have some-
thing to do with uving speakers, and
many of the problems of applied linguis-
tin~teaching forcign languages, for exam-
ple, seem to call for knowledge about the
psychology of the learning process or the
psychology of social communication, Ten
years ago, it would have been hard to find
a psychologist who knew énough about
both linguistics and the psychology of the
learning process to make a conuribution
to applied linguistics.

Today, however, partly through the
efforts of the Committec on Linguistics
and Psychology, established in 1952 by the
Social Scicnce Research Council, it is pos-
sible o name dozens of psychologists who
have become interested in the psychology
of language and verbal behavior and who
are conducting rescarch which is belicved
alrcady to show promise of usefulness in
various kinds of applied hinguistic pro-
grams.
Applications in Psychelogy

In 1950, the Carnegie Corporation of
New York set in mouon a train of events
which led to the formation of the Com-
mittee two years luter. It asked the writer,
a psycholagist with some training and
interest in linguistics, to survey the possi-
ble applications of hinpuistics to educa
tion, psychology, the tcaching of lan-
guages, and other topics—a survey which
eventuated in the writer's book The Study
of Language (Harvard, 1933). It also

See SSRC, 2, Col. 1

1785 Masmsachuseits Avenve N.W,

Published By The Center for Applied Linguistics

of The Meodern Language Association of America

el H 7. -
L- - = ¢ 3N

le Loboratelre de Jongues—Un profesisur con-
trle lez enrcglatrements efactués por les
£ludiants,

Weshingten 6, D.C.

VOLUME 11
NuMaEr |
" FEBRUARY 1940

!
f T
i —— £
Lt s TR e .--_HJ
'

SRR ST I P b
TPIRT .:i-Jn'fL-'..* Wil K

Un cabine dv loberatoire—Un professest icoule
un enrogistrament cffecivé por vn dludien?,

St. Cloud Method Is Audio-Visual*®

French for Foreigners is based on Frongais élémentaire

N audio-visual method which has

aroused great nterest in language
teaching circles is that developed at the
Centre de Recherches et d'Ecudes pour la
Diffusion du Frangais at the Ecole Nor-
male Supérieure in St. Cloud, France. This
method is designed to teach French 1o for-
eign adults, both young and old, who have
never tzken courses in French. The
method comprises at present a serics of
32 lessons, ecach comnposed of three parts;
the Sketch, the Grammatical Nechanism
and Phonctics. Each of these pars is a
dialogue prepared within ¢ ¢ framework
ol the vocabulary and basic grammiar of
what is called “frangais fondamental.”
with certain supplementary material dic
tated by circumstances.

Teaching materials include both mag-
netic tapes, on which the dialogues are
recorded, and filmstrips, the projection of
which 15 to be synchronszed with the play-
ing of the recorded 1ape. All are used n
conjunction with the small handbook
"Voix ct Images de France™ which con-
tains the text of the 32 lessons.

By Héléne Gauvenet

Centre de Recherches et d'Eludes
pour la Diffusion du Frangais
A carefully established sequence leads
from the simple to the complex in the
vocabulary as well as in the grammar and
phonetics of the French language.

The General Office of Cultural and
Technical Affaws in the Ministry of For-
eign Affairs has opened 41 audio-visual
Centers or Courses which {unction regu-
larly in 21 countries: their teachers have
taken an onientation course at St. Cloud
and use the methods and pedagogical ma-
terials devised by the Centre de Recher-
ches et d’Etudes pour la Diffusion du
Frangais

At the $t. Cloud Center itself, a course
is given twice a year: in the spring and
in the summer. Last summner about 50
students representing 14 dilferent nation-
alities attended and as many French and
forcign tcachers desirous of using our
method.

The method is tested and evaluated by

Sou 51, Clovd, 4, Col. §

* Translated and adapted from the
original French by Raleigh Morgan, Jr.
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encouraged the writer to organize, in the
summer of 1951, an interdisciplinary semi-
nar of psychologists and linguists to make
a more detailed study of possible ways in
which joint efforts ol psychologists and
linguists could be fruitful. Three psy-
chologists (J. B. Carrall, C. E. Osgood,
and R. L. Solomon) and three linguists
(F. B. Agard, 5. Newman, and T, E.
Sebeok) participated in the seminar,
which resulted in 2 mimeographed report
defining the feld of “psycholinguistics” as
it was called, and listing research prob-
lems. Leonard Newmark and Don Dulany
were graduate assistants for the seminar,

Committea Formed
From these efforts, the imtiative was

taken chiefly by Osgood and Scbeok to
form a Committee on Linguistics and
Psychology which would be responsible
for providing continued leadership and
support for the new (or reborn) field of
psycholinguistics. A complete roster of the
persons who have served on the commit-
tee may be of interest; the charter mem-
bers are starred:
* John B. Carroll, psychologist, Harvard
University; 1952-, Chmn. 1954-55.
Charles A. Ferguson, linguist, Center for
Applied Linguistics, 1959-.
Joseph Greenberg, hinguist, Columbia
Univ., 1953-54, [957-.
James ]. Jenkins, psycliologist, Univ. of
Minnesota, 1958-; Chmn. 1956-.
Wallace E. Lambert, peycholngist, Mc
Gill Univ, 195¢.
Alvin M. Liverman, psychologist, Univ.
of Connecticut, 1954.59,
®*Floyd G. Lounsbury, linguist, Yale
Univ., 1952-59; Chmn. 1958-54.
* George A. Miller, psychologist, Harvard
Univ., 1952.53.
* Charles L. Osgood, psychologist, Univ.
of Illinois, 1952.59, Chmn 1952-58.
* Thomas A. Scbeok, linguist, Indiana
Univ., 1952.59.

Rulon §. Wells, 3rd, linguist, Yale
Univ, 1954.59; Cluan. 1955-56.
Grants Support Project
In addition, Joseph B. Casagrande, an.
thropologist, Social Science Research
Council, has since 1952 served as the
SSRC staff member assigned to assist the
committee in carrying oul its various proj-
ects. The committec has no permanent
status in the SSRC, but the SSRC has seen
fit o reappoint it annually Most of the
committee's work has been supported by
grants from the Carnegic Corporation of
New York, but one project was also as-
sisted by a grant from the U. S. Public

Health Service,
Research Seminars
The comnuttee has sought to promote
the investigation of psychohinguisuc prob
lems chielly by orgaizing research semi-
nars and conferences in speaal areas,

Thest mectings, which have been any-
where from three days to 8 weeks in
length, provide opportunitics for special-
ists to talk faccdo-fTace with cach other
and arnive at insights and understandings
which they wounld be less likely to achicve
if they had to depend only on published
research reports. Furthermore, the inter
disciplinary naturc of these mectings has
macde 1t possible for specialists [rom many
different ficlls to pather and talk over
problems—specialists not only from lin-
guistics and psychology but also from an-
thropology, sociology, psychiatry, neu-
rology, fustory, and philosophy, political
science, literary criucism, and so (orth.
The committee has been continually sur
prised to discover the many dircctions tn
which problems of language extend. From
the start, the committee deculed that it
should give primary attention to those
problems that demand the shills and so-
ficst the interest of both linguists and
psychologists. Purely linguistic or psycho-
logical problems are considered only to
the extent that they are necessunily in-
volved 1n psycholinguistics,
Psycholinguvistics

In the first two or three years of the
committee’s exisience, its major mussion
turned out to be simply to help the repre.
sentatives of various fields educate each
other in terminology and pomts of view
Terms like phoneme, morpheme, and
form class had to be carefully explained
to psycholegists, whilc terms like suzmulus
generalizadiuu, 1einforcement, and nabite
family hierarchy were equally unfamihar
to lingwists The first major confercnce
organuzed direcily by the committee, for
the summer of 1958, was an 8-week semi-
nar specifically devoted to comparing
three approaches to the study of language:
(1) structural linguistics, (2) the psy-
chology of learning, and (3) the mathe-
matical theory of information. This semi-
nar, which took place at Indiana Univer-
sity tn conjunction with the Linguistic
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Institute, resulied in a 210-page mono-
graph Psychohnguistics which summarized
the state of knowledge at the time it was
published (1954) and outlined many
problems in further research, including
problems on second language learning.
The concepts of «.mpound and co-ord:-
nate bilingualism were probahly first de-
veloped in this monograph. Undoubted-
ly, this monograph and other acuivities
of the commttice stimulated rescarch, and
of course the members of the comnuttee
have themselves conducted research of an
interdisciplinary characeer.

Conferences

Over the following five years, 5 short
work-conferences and one 6-week summer
seminar were held These were:

May 1954: Problen:s of Bilingualism,
Columbia University, Uriel
Weinrcich, Chairman.
Techniques of Content
Analysis, University of 1lh-
nois, Charles E. Osgouod,
Chairman. (The results of
this conference have just
appeared as 1 book edited
by Ihi¢l DeSola Pool,
Trends 1n Content Analy-
sis, published by the Uni-
versity of 1llinois Press,
1959)
Associalive Processes in
Verbal Behavior, Univer-
sity of Minnesotz, Jame: J.
Jenking, Chairman,
Dimensions of Meamng:
Analytic and Expcrimental
Approaches, Yale Univer-
sity, Rulon 5. Wells, 3rd,
Chairman.
Aspects of Verbal Style, In-
diana University, Thomas
A Scbeok, Chairman. (To
appear shorily in a book
edited by Professor Scbeok,
Aspects of Style in Lan-
guage, Technology Press &
John Wiley, 1960)
Summer 1958: Problems of Aphasia,
Boston V A. Hospital,
Charles E. Osgood, Chair-
man. (A multilithed re.
port is available on request
from Professor Osgoad, De-
partment  of Psychology,
University of lllinois )

A major research project sponsored by
the Comnuttee was the so-called South-
west Project in Comparauve Psycholin.
guistics, under the general direcuon of
the writer. Its purpose was to make ex-
perimental teses of the general hypothesis
that the structure of language affecis
thought and behavior in different ways
for speaking of ifferent languages, this
hypothesis expressed most cogently by the

See SSRC, 3, Col. 2

Feb. 1955:

May 1955:

April 1956:

April 1958:
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* Georgetown Announces

Roundtable

Eleventh Meeting Will be
April 8-9, 1960

T WAS recently announced that the

Eleventh Annual Roumdtable on Lan-
guages and Lmpgwistics will he held at
Georgetown  University, Washington,
D. C, April 8 10 9, 1960,

The Roundtable will [eature panels on
such topics as Linguistics and Literature,
Language and Meaning, Culwure and Lan.
guage Teaching. Participants will include
Professors A. A. Hill, Rulon 5. Wells,
Robent B. Lees, Hugo Mucller, George L.
Trager. Robert Lado and Jane Kluckholin,

Dr, Kenneth W Aildenberger, Cluef,
Language Development Secuon, of the
U. S. Office of Education, will be the
speaker at the annual luncheon.

ICA Seeks Training Officers
In English Teaching

Foreign Service Positions Offer
Career

FFICIALS of ]CA recently an.

nounced that they are seeking 2 lim-
ited number of persons qualified for
Assistant Training Gfficers (Language)
for assignment overscas. ICA sources
indicated that assignments would be on 2
world wide basis, =lthough *%:2 need is
particularly acute at missions in Indo-
nesia and Argentina. Appoiniees would
be given a rating as Foreign Scrvice Re-
serve Officers, commensuraie with previ-
ous training and experience. Preference
will be given to applicants interested in
a career with the Agency and an assign.
ment to a2 mission is for two years with
possible re-assignment.

The position qualifications call fo1
training and cxperience i linguistics and
the eaching of foreign languages or Eng-
lish as a second language. Additional qual-
ifications include administrative aid or.
ganization ability and the personality and
tact required in dealing with the public,

Liaison Officer

The Assistant Training Officer (Lan-
guage) will be primanly a haison officer
and will collaborate with ageucics, such
as Binational Centers, in establishing and
maintaining craining standards required
by 1CA.

Interesied persons should request an
application for the position of Assustant
Training Officer (Language) from the
Office of Personnel, International Coaper-
ation Adminisiration, 815 Connccticut
Ave, N.W. Washingion 6, D.C.

FEBRUARY 1960

MATERIALS ARE
REPORTED AVAILABLE

Texts are Reprinied for Serbo-
Croatian and Turkish Students

N A RECENT commuuication from

Istanbul, the Center learned that the
Ford Foundation rather than the Rocke-
feller Foundauon provided funds lor the
Robert College Language laboratory, [Sce
The Reporter, Vol. I, No. 3, p 7.]

It was also lemned that the Serbo-
Croatian and Turkish versions of the
ACLS Spoken English texthooks have
been reprinted. The Serbo Croauan ver-
sion was reprinted in 2,000 copies by a
commercial firm known as the Rad Pub-
lishing Compuany in Belgrade and is pre-
sumably available from them.

The Turkish version was reprinted by
two organizations during 1939 Copics of
the Turkish version are available from
the Turkish-American Association, 42
Mithatpaga Caddesi, Ankara. Sheldon
Wise, Robert College, has greatly ex-
panded and adapted Book 1! of the Gen-
eral Form for use by Turkish students.
The matenial, however, is so far available
only in mimecographed form and in very
limited quantities.

SSRC—trom page 2

late Benjamin Lee Whor{ (see his col
lected writings in Language, Thought and
fteality, edited by the writer and pub-
iished 1956 by Technology I'ress & John
Wiley % dons). The project was con-
ducted in the American Southwest where
studics could be made among Indian and
other groups (Navaho, Hopi, Hopr-Tewa,
Zuni, Mexican-Spanish). A staff of 15
psychologists and linguists speat the sum-
mer of 1955 acquainting themselves with
the various languages involved and plan-
ning feld studies which were then carried
out 1n the summer of 1956, The resulis
ol many of the studies have alrcady ap-
peared as articles in journals. a brief de-
scripion may be found in $§KC ITEMS
for December 1956. A gencral monograph
summanizing the resulls 15 planned It can
already be said, however, that while cer-
tain effects of different language strue-
tures can be identified, they are very small
compared to the large areas in which all
the languages stucied seem to operate
psychologically in the same way. Linguis-
tic universality scems to be ! & rule, lin-
guistic relauvity the excephion.

“Language Universals”

These resuits, m fact, heve now turned
the attention of the comnuttee in the
direction of investignting “lingnage uni-
versals,” and it is now contemplatmg
holding a scries of work conferences on
this subject.

The committee has also been planning

AIR FORCE HAS
ENGLISH PROGRAM
Large School is at Lackland

MONG the various acuvities at Lack-

land Air Force Base, San Antonin,
T'exas, is a large .nd expanding program
for the teaching of English to foreign air
force trainces, AMlitary personnel from
filty different countries come to Lackland
for specialired training in thirty six -
ferent technical areas. This troning is
preceded by Janguage and oricntaton in
view of the fact that the successiul cmin-
pletion of the program iself depends on
proficicncy in English.

New Materials

English instrucuon started in 1949 on
2 temporary basis and in 1953 the Air
Force Lanpuage School was established
and has grown [rom a program with an
instructional and related s1aff of five to
one of filty-six. This staff has to date
trained 10,000 foreign Riers. The Direc-
tor of the School is Dr. Roy Cherricr.
Materials were initially prepared by the
staff as the need arose; nov.,, however, with
the school firmly established, new linguis-
tically-oriented materials are in the process
of being prepared by Enghsh Language
Services of Washington, D.C. and will be
adopted by the Air Foree in March.

One of the specialized areas of training
handled by the Lackland Language
School consists of training [oreign per-
sonnel to teach English in Air Forw
schools in their own countries. The
Amcrican Air Force establishes a center,
trains the teachers, then wrns the school
over to the Air Force of the respective
country. Such schools have been estab-
lished in scventeen dilferent countries 1o
date. The new linguistically-onented ma-
terials will be exiended to these centers
as well,

CEEB INAUGURATES

LANGUAGE TESTS

N FEBRUARY 29, 1960 hstening-

comprechensive tests m French, Ger-
man, and Spamish will be adnnisiered as
an optional part of the college admissions
testing program of the College Entrance
Examination Board. This will be the first
ume that tlus hind ol test wall be included
1 the regular series of tests

a work conference on problems of second:
language learning. In view of the NDEA
boost to forcign language stucdies, it is
likely that this problem will engage the
counnitice in considerable acuvity.

The committee is also preparing a bib-
liogzaphy ol the psychology of language in
all ats aspects.  This is likely to contain
uwpwards ol 10.000 ¢ntries. but no publica-
tion date can be announced as yet.
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means of graduated cxaminations which
are given at the beginning of the course,
during the course and at the end.

Entrance Examination

The entrance examination includes in-
telligence tests and tests of auditory apti-
tude which permit the assignment of stu-
dents in different groups according to
their level of proficiency. Progress is
checked during the course after every five
lessons thus permitting a numerical evalu-
ation of results according to the number
of erros and a qualitative evaluation
indicating to the teacher the most fre-
quently commitied errors, thus allowing
him to revise his instructional methods
accordingly. These progress checks have
helped us to perceive faults and weak-
nesses in the method and to rework les
sons which do not have the necessary
effectivencss.

Varied Linguistic Background

The fact that we accept students with
an extremely varied linguistic background
makes the task of the teacher much more
difficult but it opens to us & quite vast
field of research and, by that very means,
enables us to study the phonetic problems
and difficulties typical of each type of
language.

There is probably no better way to indi
eate our principles and goals than by de-
sribing in detail +h= pavcholngical pro-
cess involved in learning.

Psychological Process

From the beginmuing of lesson [, the stu-
dent is introduced to a transposed reality
fashioned from words and images. The
student must accept a certain number of
conventionalized patterns 1 order to
“participate” in this reality. Certain ones
adapt themselves readily, others resist the
unreahty of a ficuve world. Our artists
have striven to create an “atmosphere”
capable of facihitating the transition; they
have also tried to simphfy and schemati-
cize the image in order that it will be
basically uniform in the impressions it
cvokes. It appecars moreaver that the ex-
treme concencration of acuvity in the pic-
ture, eliminating all uscless motion or all
accessory objects, [acilitaes, here, a3 in
animated drawings, the transition to the
world of fiction. And 1his activaty is not
only seen but “heard.” Thenceforth, the
language cannot be reduced 1o a series of
words or to formal grammatical rules. It
becomes an integral part of the situations
perceived in their statc or dynamic struc-
ture and at the same time reveals its
fundamental structures, All this 18 closely
connected,

New Reality

Thus, the student looks at and listens

to the leson once, twice. Perhaps one

4

might wish that these clements would
suffice to help each pupil lcamm the sen-
tences he hears. But that sort of thing is
a mental image. ‘The approach to new
reality and to a new Janguage demands
careful planning. We will have, in the
same group, about 15 people of different
linguistic omigin, of different cultures;
each reacts differently w0 the image, makes
association with it which are a part of his
own personal experience; and each hears
difierently because he hears according to
the structure of the language which he
speaks.

This is why the presence of the profes-
sor is indispensable. Alter the showing of
the film, he reviews the latter smage by
image, and tnes to make each sentence
periectly clear, by references to reality, by
mimicry or by drawing. Trznslation is
used only when all ather means of ex-
planation becomes impossible. This com-
prehension phase normally prepares the

La clusse—Los éodionts écovient of regordent

phases devoled (o repetition and phonetic
learning. A word is all the more quickly
tearned and retained when it maintains
closer logical connections with other ele-
ments of the sentences, the latter main-
wrining close connections with a clearly
defined reality.

Repetition and Memorization
The importance of this first phase is
clearly apparent. Then comes the phase
of repetition and memoriration.

The professor calls for individual repe-
tition of verbal structures 1o which stu-
dents have Iistened. There again, certain
phonetic errors may reveal errors of rom-
prchension. In chis case, onc must requrn
to the situation given by the mmage in
order to make corrections.

The repetition of verbal forms punctu-
ated Ly the hey words: “listen, repeatr”
demands [rom the professor a knowledge

of the laws of phonctics and of the stand-
ard pronunciation ol French. All the re-
cordings of our lessons on magnelic tape
have been made under the direction of
phoneticians and conform to this stand-
ard pronunciation. We have eliminated
the accent d'innistance in order to pre-
serve in its purity the basic intonation
melody of French.

Exacting in Pronunciation

Here again, the role of the professor is
ol great influence, especially during the
first 10 lessons. He must demonstrate
from the very first phase of the first lesson
that he is very exacting with respect to
pronunciation, for any negligence may
give rise 1o bad habits which may take
firm root.

When the student has acquired a cer-
tain skill in hearing which allows him to
recognize French sounds and to distin-
guish correct or incorrect pronunciation,
he may then take a tape into one of the
hoaths of the language laboratory. Each
booth is provided with a iape recorder
which permits him to listen to the model
recording and to reeord his voice, in suc
cession in the “silent spaces™ pravided for
this purpose; finally he may listen to the
voice of the professor and to his in suc
cession, compare them, erase his record-
ing if it is bad and begin again until the
comparison shows him that progress has
been accomplished, if not an entirely
correct pronunciation.

Last Stage

We come then to the last stage, that of
conversation.

The student at this point has ac his dis-
posal a certain linguistic stock. It becomes
a question of whether he can use it in
varied life situations. He must therelore
learn to introduce 2 structural unit into
other units, he must learn—somewhat as
a prestidigitator—to “juggle” words and
grammatical forms This is the role of the
“Grammatical Mechanism" and the exer-
cises which the profess » devises from it
This multiplies the divessity of the situa-
tions in order that the siudent may per-
ceive the total capabulities of a word or
of a structure,

Enriched and More Complicated

As the student progresses and advances,
the situations presented to him by the
picture on the filmstrips may be exploited
still more. They are enriched, made more
complicated. A picture recalls to them
precehing situations and permuts the re-
view of verb formis learned befarehand.
It is also at this level that one presents
to the students ammated films which
multiply the images and the situations,

See St Cloud, 5, Cal. 1
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" FULBRIGHT AWARDS
ARE AVAILABLE

Positions Are Offered in English
aond Linguistics
ULBRIGHT lectureships in linguis-

tics and the teaching of English as a
foreign language arc unfilled for the aca-
demic year, 1960-61, in the [ollowing
countries:

CEYLON: One lectureship at University
of Ceylon, July 1960-March 1961, in
principles of gencral and descriptive
linguistics, problems of historical and
comparative linguistics, apphed lingais-
tics.

COLOMBIA: Three awards at University
of Valle, Cali, National Pedagogical
University in Bogot4, and Catholic Uni-
versity in Bogotd, April-November 1960,
Grantees will work with Colombian
professors of English in the preparation
of experimental teaching materals and
in organizing seminars and in-service
training programs. They should have
training in linguistics and its applica-
tion to the teaching of English as a
foreign language.

JAPAN: One award at Tsudz College and
Waseda University, Tokyo, October
1960-March 1961, for a senior linguist
to lecture and conduct seminars in
structural linguistics and the teaching
of English as a foreign language.

UAR: One award aL Damascus University,
Uctober 1960-fune 861, ior a specialist
with training in structural linguistics to
lecture to faculty members and grad-
uate students in the Department of Eng-
lish on the methodology of teaching
English as a foreign language,

Persons interested in applying should
write to the Conference Board of Asso-
ciated Research Councils, Commitice on
International Exchange of Persons, 2101
Constitution Avenue, N.W., Washington
25, D. C.

5. CLOUD—from Poge 4

bring before them various aspects of
French civilization and permit more en-
riching conversations. It is thus that the
student progresses step by step through
the maze of language. The latter never
appears to him as a game of abstract and
gratuitous formulas, but always an expres-
sion of those aspects of life which are at
once universal and indwvidual, embodied
in the historical tradition of a nation.
Later, if he wishes, the student may study
more thoroughly this Janguage that he has
just lcarned, look upon it as an entity
whose laws may be studied, but we work
hard to have him look upon it initally
a3 the living expression of humanniy at.
once rational and imaginative. [Sec also
Book Notices, p. 6.)

FEBRUARY 1960

Pw et e

SCHEDULE OF MEETINGS

February 2.5, 1960

National Symposium on Machine Translation

Los Angeles, Cahifornia

February 26-27, 1960 National Association of Foreign Student Advisers
Waco, Texas English Language Section

March 28 30, 1960 American Oriental Society

New Haven, Connecticut

Muarch 31-April 2, 1960
Cincinnati, Oluo

April 19-22, 1960
Denver, Colorado

April 88, 1960
Washington, D.C,

April 11-18, 1960
New York City

April 28-30, 1960
Lexington, Kentucky

June 11-13, 1960
Kingston, Ontario

.
e b

Conierence on College Composition and
Communicatibn (NCTE)

National Association of Foreign Student Advisers

Georgetown Round Table

Association for Asian Siudies, Inc,

Kentucky Foreign Language Conference

Canadian Linguistics Association (Ani:ual)

LANGUAGE FEDERATION MEETS AT CHICAGO

Dostert is President

T THE annual meeting of the Execu-

tive Committee of the National Fed-
eration of Modern Language Teachers
Associations, held in Chicago on Decem-
ber 30 and 31, 1959, Professor Leon E.
Dostert, Director of the Machine Transla-
tion Project, Georgetown University, auto-
matically succeeded to the office of Presi-
dent of the Federation, and Professor
Karl-Heinz Planitz, Wabash College, secre-
tary of the AATG,” was unanimously
elected Vice-President for 1960 and Presi-
dent-Elect for 1961. By a similar unani-
rnous vote, Professor Emeritus Heury Grat-
tan Doyle, The George Washington Uni-
versity, was reelected for an additional
four-year term as Secrctary-Treasurer,

Mortimer Graves Elec'ad

To succeed President Emeritus James
B. Conant of Harvard University as Hon-
orary President, the Committee unani-
mously elected Mortimer Graves, former
Executive Director of the American Coun-
cil of Learned Socictics {which he served
for 30 yecars), the leading spirit in the
Inensive Language Program of the ACLS,
and, with ] Milton Cowan and others, in
the Language and Area Studies Program

of the Army Specialized Training Divi-
sion in World War 1I. Mr, Graves is the
third distinguished recipient of this
honor: the first was Dr. Earl J. McGrath
of Teachers College, Columbia University,
who as U.S. Commissioner of Education
“sparked” the current renascence of lan-
guage and area studies; the second was Dr.
Conant, who has been a cansistent advo-
cate of worthwhile and continuous pro-
grams in modern foreign languages, as
well as scicnce and mathematics programs,
in American education.

Africa is Tepic

The feature of the meeting was a well-
atiended public ineeting on December 30,
at which Vice-President Stephen A, Free-
man of Middlcbury Collcge spoke on
“Africa in the World Language Picture”,
and a panel under the chairmanship of
Dr. Dostert discussed “Tradition and In-
novation in Forcign Language Teachmg™.
Members of the panel, in addition to
Messrs. Dostert and Doyle, were Frederick
D. Eddy of Georgetown, Winired P. Leh-
mantt of the University of Texas, and
Albert H. Marckwardt of the University
of Michigan,




Book Nofices

A gratifying development in English textbooks for Amcrican College students is
the appearance of several excellent texts in which structural linguistics underlies the

presentation.

Four grammars representative of this approach, are The Structurz of American
English by W. Nelson Francis (New York: The Ronald Press, 1958) ; Amencan English
én its Cultural Setting by Donald J. Lloyd and Harry R. Warlel (New York: Alired
A. Knopf, 1957); Patterns of English by Paul Roberts (New York: Harcourt, Brace
& Co., 1956), and A Short Introduction to English Grammar by James Sledd (Chicapo:

Scott, Foresman & Co., 1959) .
Diagramming System

In this book, Francis introduces a sys
tem of diagramming to represent the vari-
ous structures encountered in English syn-
tax. His system differs from traditional
ones in that, instead of rearranging words
to reveal their grammatical relationship,
Francis preserves word order and shows
that grammatical organization is 2 com-
plex of many structural layers with certain
sequential relationships between con-
stituents.

Other additional features in the Francis
book include a chapter on graphics, one
on the dialects of American English (by
Raven McDavid) and a final chapter
“Linguistics and the Teacher of English.”
Appendices include a gl-ssary of technical
terms and a general bibliography.

Pattern Formulos

Lloyd and Warfel announce their book
as “a translation from the jargon of the
specialists into standard written English—
a humane introduction to that most
human of all activitics, human lan-
guage . ..”

‘The authors introduce English struc-
ture in sections labeled “How our Lan-
guage Works", “How we Sort our Words™
and “How we Form our Sounds”. Pat-
terns are revealed by means of formulas
presented in the form of charts with sec-
tions labeled to show constituents and
their relationship to each other. Sound
structure is presented also by means of
charts and diagrams. Semi-vowels are re-
garded as movements and direction of
movement is represented by arrows on
vowel parallelograms.

Additional sections in Lloyd and War-
fel discuss the social basis of Ianguage,
writing systems and the application of the
structural concept to style, and the like.

Shorthand Method

Paul Roberts teaches Enghsh structure
by what he calls a “shorthand method™,
Letters are assigned to the word classes
and these letters are used to create con-
struction formulas, indicating constituents
and armangements. Roberts shows how
basic patterns can be expanded in the

section on clusters and pattern parts and
the concept of the function unit is intro-
duced. Space is also devoted o punctua-
tion and its relationship to supraseg-
mentals. The volume ends with a review
chapter which recapitulates the entire
system already presented.

Tradition plus Linguistics
Sledd indicates that he has preferred to
retain some of the traditional features of
grammatical analysis but that he departs
from tradition 1n aitming at Linguistically
honest description of English in a step-by-
step progression from scund to sentence.

Sledd introduces English phonology by
reference to the Trager and Smith analysis
but, in later stages, gives a treatment of
vowels diphthongs which is an indepen-
dent modification of Kenyon's analysis,
recogniziung iong and short vowels and
diphthongs. The author states that he
does not identify the sentence by either
the traditional defimuon or exclusively by
phonologica! criteria. He rather uses a
combination of both calling a sentence an
utterance with a complete subject and
complete predicate (as opposed to sen-
tence fragments), ending in one of two
terminais with at least one independent
clause and which may be expanded or
unexpanded.

The book contains also a glossary of
grammatical terms and a chapter entitled
“Applied Grammar: Some Notes on Eng-
Yish Prose Style.”

Useful Volumes

All volumes are written in a readable
style, as reasonably non-technical as pos-
sible. All use various techniqu ~s to help
the student digest theory, such as frequent
suinmaries, exercises, review chapters, or
collateral reading.

Tt is to the credit of all that they have
had a good measure of success in applying
linguistic theory to an exposition ol Eng-
lish structure for the beginner and that
they have made the student aware of the
role of structuralism in nterdisciplinary
areas of language study.

The Ecole Normale Supéricure at St
Cloud is of special interest for applied
linguistics in that "t is the home-of the
Centre d’Etudes du [rangais élémentaire.
This center undertook the investigations
which served as puides for the basic vo-
cabulary (1874 words) published as Le
francais élémentaire. Paris: Centre Na-
tional de Documentation pédagogique,
1954. This vacabulary and accompanying
list of grammar points has official status
in France as the foundauon for introduc-
tory French courses for loreigners.

Statistics aond Disponibilité

The investigations are described in
L'Elaboration du Frangais Elémentaire:
Ertude sur I"établissement d*un vocabulaire
et d’'une grammaire de base, by Georges
Gougenheim, Paul Rivenc, Renéd Michéa,
and Aurélien Sauvageot. Paris: Didier,
1956.

Included in the investigation were
studies of the frequency of words in con-
versation, the frequency of certain gram-
matical constructions, and also an inter-
esting investigation of the quality (dispon-
bihité) that some words have of coming
readily to mind for discussion of a cer-
tain subject

Results Applied

Course materials based on le frangais
élémentaire include Le Frangais élémen-
taire: Nouveau cours de langage pour les
classes de débutants des écoles africaines
by A. Davesne. Paris: Istra, 1955; Une
ferme en France by Pierre Foure. Paris:
Didier, 1956.

Le Frangais élémentarre: Méthode pro-
gressive de frangais parlé by G. Mauger
and Georges Gougenheim (with the col-
laboration of Mme. Ioannou.) Paris:
Hachette, 1955; Méthode de lecture & U'in-
tention des travailleurs  originaives
d’Afnque du nord by Paul Rivenc. Paris:
S.E.V.P.E.N., 1957.

The text of the recorded materials men-
tioned in the article in this issue by Pro-
fessor Gauvenet of the St. Cloud insti-
tution is found in: Voix et Images de
France: Méthode rapide de frangais Paris:
Ministére de I'Education Nationale, 1958,

American Application

An clementary course making use of le
Jrancers élémentaire for use in the United
States is the texe by Theodare Mueller
and Edgar Mayer: La Structure de la lan-
gue frangaise: A Linguistic Analysis of the
Basic French Siruciures. [Gainesville,
Fia]: Foreign Lang. Dept., Univ. ol Fla,
1958,

At present the Centre at St. Cloud is
cngaged in studies which will Iead to a
basis for sccond-level courses.
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Southeast Asian Languages
Discussed In Hong Kong

Second Round-Table Conference
Held

‘The sccond round-table conference of
the Southcast Asian languape cxperts of
the Assaciation of Southeast Asian Insti-
tutions of Higher Learning was held at
the University of Hong Kang, November
2-5, 1959. With Hong Kong's Prolesvor
F. 8. Drake as Chzirman and Dr. Ceatio
Lopez of the Philippines as Vice Chair-
man, twenty-two delegates from Hong
Kong, Malaya, the Philippines, and Thai-
land met for the reading ol papers and
for the discussion of resolutions adopted
at the 1957 meeting of the same group.

The opening address of the meeting was
given by Dr. Lindsay T. Ride, Vice-
Chancellor of the University of Hong
Kong, and a message of greeting from the
President of the ASAIHL, Professor Alex-
ander Oppenhieim, Vice Chancellor of the
University of Malaya was read.

Papers Presented

The {ollowing papers were presented
at the meeting: “Research Connected with
Southeast Asian Languages” by Professor
Cecilio Lopez, University of the Philip-
pines; “Some Reflections on Teaching
Chincse Language to Non-Chinese Stu-
dents” by Ma Mceng, University of Hong
Kong; “Proverbs and Aphciisms in South-
wasl Asian Languages™ by Fivicssor R.
Raolvink, University of Malaya; *“Tamil
Proverbs and Aphorisms” by Sri M. Rajak-
kannu, University of Malaya; *Thai
FProverbs and Aphorisms with Linguistic
Discussions” by Prof. Phya Anuman-
rajdhon, The Royal Institute, Bangkok:
“Western Words in Thai” by M. L. Boon-
lua Debayasuvarn, College of Education,
Rangoo, Thailand; “Outlook on Chinese
Studies and Methods of Teaching in the
Department of Chinese, University of
Hong Kong" by V. T. Yang, University
of Hong Kong: “Notes for the discussion
on exchanges of language teachers and de-
velopment of lanpuage teaching tech-
niques ane [ materials” by J. H Gransden,
University of Hong Kong: “Consonant
Clusters in Thai Dialect™ by Dr. Banchoh
Bandhumedha, Secondary Teachers'
Training College, Bangsacn, Thailand.

Research Center Proposed

In addition to a general discussion of
exchanges of language teachers and de-
velopment of Janguage teachmg tech-
niques and matcrials, spectfic resolutions
. were made recommending Banghok as the
site of the proposed ASAIHL Languapge
Rescarch Center and recommending a
budget of $20,000.00 [or the frst ycar's
expenses of an office of Director of the
Center.

FEBRUARY 1960

Suggested functions of the Center in-
clude extensive SEA travet by its Director
to gather information on language work
in progress, publication of this informa.
tion, archiving of SEA language material,
and translation work.

In addition to the dclegates listed above
presenting papers, others attending were:
Hong Kong: Prolessor F. S. Drake, Mr.
A. W. T. Green, Professor B. Harnison,
Mr. R. W. Thompson; Philippincs: Dr.
Conrado P. Aquino, Mrs, Paraluman S,
Aspitlera; Thailand: I'rof. Prince Prem
Purachatra; Secrefarial: Prof. Kasem
Udyahin, Mr. A, Rowe-Evans, Dr. Pra-
choim Chomchai, Mr. N. H. Young. Rich-
ard 5. Piltman, an Amenican linguist con-
nected with the Summer Instutute of Lin-
guistics and the University of North
Dakota attended as an observer.

MLA Sponsors
Conference on Chinese

N 15, 16, }7 October 1959 The Mod-

ern Language Association of America
sponsored a Conference of lorty Chinese
scholars, teachers, and persons interested
in the teaching and testng of Chinese.
They were invited irom fifteen states and
the District of Columbia, and represented
teaching interests from iwenty-seven col-
leges, universiues, institutes, and rhe U S,
Office of Eduzation. The Director of the
MLA Foreign Language Research Center
participated, and the Exccutive Secretary
of the MLA scrved as Chairman. The
purpose of this Conlcrence was to take
stock of the current status of the teaching
of Chinese m the Umted States and to
identify and discuss some of the problems
which will be encountered in any cffort
to coordinate and cxpand it.

The impetus and funds came from the
Ford Foundation. It had made a grant to
the MLA for such an orientation Conler-
ence, as well as for engaging the aid of
Professor John B. Carroll (Hanard Grad-
vate School of Education) to draft some
"Tests of Chinese Language Proficiency™
in Mandarin in the areas of Awuditory
Comprehension, Reading Comprehension
in both Classical Chinese and modern
Newspaper Chinese, and in the Written
Fernacular.

In the months of December 1959
and January 1960, members of the
stafl of the Ceuter attended pro-
fessional mectings or special confer-
ences in New York, Chicago, Char-
lottesville, Mexico City, London,
and Paris.

MLA Tests Will
Improve Professionalism

Teacher Tests Will Evaluate
Proficiency
INCE [952, the Forcign Language
Program of the MLA has been cn-
gaged in a vigorous campaign aimed at
improving FL teaching in the US. As 2
part of this activity, the Association pub-
lished in 1956 “Qualifications for Secon-
dary Schaol Teachers of Modern Foreign
Languages.” In response to the nced for
standardized proficicncy tests as an aspect
of teacher preparauon and certification,
the MLA contracted with the U. S Office
of Education (NDEA Title VI) for the
preparation of such an instrument.

Testing Program

The project, ucled the MLA-Foreign
Language Testing Program, is adminis-
tered from the MLA Forecign Language
Program Rescarch Center at 70 Fifth
Avenue, New York, directed by Donald
D. Walsh. The Director of the Testing Pro-
gram is Wilmarth H, Starr. Starr is sup-
ported by a Planning and Advisory Com-
mittee of seven, with one person repre-
senung cach of the seven competencies
23 outlined in the MLA's statement of
qualifications. Members of this Commis.
tee are: Jack Stein, Harvard, Lisiening
Comprehension; Stadey Sapon, Ohio
State, Speaking: (. R. Goersche, North-
western, Reading: Nelson Breoks, Vale,
Writing; Fernand Marty, Wellesley, Ap-
plied Linguistics; Theodore Andersson,
Texas, Culture; Alfred G Pellegrino,
Maine, Profess:onal Preparation.

Committees Prepare Materials
The Advisory Committee members are
in turn chairmen of working committees
which are in the process of preparing ma-
terials. A preliminary survey of existing
tests was made in the summer of 1959 and
these tests were given 1o members of the
NDEA Summer Institutes to provide data
on typical competencies of FL teachers.
Arca committecs have already outlined
working critena 1o be used to delineate
test objectives and established specifica-

tions for 1csts in each language area.

Test Construction in Progress

Test constiuction is now in progress
and after preliminary tests are complete
the program will undertake experimenta-
tion in terms of validity. Such prelim-
inary tests should be available by
June 1960 for use in Institutes. Results of
the cxperimentation with preliminary
tests  will permit final revision for
the development of norms and standards.
It is expected that the battery of 1ests in
final form will be available for peneral
use through the Educatwonal Test Service
by the school year 1961 62,
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Urgent Call Is Sent
To Prospective Linguists

Texas ana Washington Hove
Fellowships Available

Texas and Washington were the sole
univemsities awarded three-year fellow-
ships for doctoral studics in linguistics
under the National Defense Education
Act. The awards can go only to barely
beginning graduate students who, by the
late summer of 1960, will have accumu-
lated no more than one semester’s gradu-
e aedits.

Pressure of Time

Due to the pressure of time, persons
eligable for such tellowships are urgently
requested to contact the Graduate Schools
of the Universities of Texas and Wash-
ington on or before 15 February 1960
Interested individuals and institutions are
asked to nominate top-flight prospective
graduate students for these fellowships,

Both institutions have plans for expand-
ing and strengthening iheir graduate pro-
grams in linguistucs and each has a staff
of first-rate graduatelevel professors in
this field. The Univensity of Texas indi-
cated that similar fellowships were avail-
able in the field of Germanmic languages.

APPEARING IN
COMING ISSUES
OF THE
LINGUISTIC

REPORTER |
e Language Reform in Modern

China

o Language Teaching at the B.S.

o History and Status of the Roster
of American Linguasts

« Articles on Auxiliary Languages
and Smmplified Orthography

e The Language Center ai Ameri-
can University

-+ . and other special fcatures

PITTSBURGH OFFERS

LINGUISTICS

THE University of Pittsburgh is now
offering for the first nme courses in
structural linguistics within the frame-
work of the newly established Department
of Anthropology. The new department is
a part of the Division of Social Sciences
within the College of the Academic Disci-
plines,

Informed sources indicate that the
Department of Modern Languages has
also undergone a reorganization at the
Pittsburgh institution and rhe Depart-
ment includes the four secticns of
Romance, Germanic, Slavic and Far East-
ern languages.

It was indicated to the Reporler that
there 13 a growing demand at Pittsburgh
for language instruction, particularly in
Russian, and the Slavic secuon of the Uni-
versity is seeking additional staff members.
Quahfied persons should address Dr.
Charles E. Bidwell, Chairman, Slavic Sec
tion, University of Pittsburgh, Pitisburgh
13, Pennsylvania.

SCHOLARS DISCUSS
PSYCHOLOGY OF
LANGUAGE LEARNING
UCLA is Host to NDEA
Conference

R. PAUL PIMSLEUR, of the UCLA

French Department, was Project Co-
ordinator for a 4-day conference held on
the UCLA campus during the Christmas
holidays. The conference, sponsored by
Title VI of the National Defense Educa-
tion Act, broughe together psychologists,
linguists, and foreign language teachers to
discuss the areas in which psychological
research bears upon the teaching and the
learning of foreign languages. The group
will write up designs for research under
Title VL.

Participants and consultants included
J- B. Carroll, Jarvis Bastien, Don E.
Dulany, Jr., Wallace E. Lambert, Stanley
Sapon, Alfred S, Hayes, Robert P. Stock-
well, Clifford C. Prator, John Martin,
Bruce Gaardner, Pau] Pimsleur, Kenneth
MacCorquodaie, Andrew L. Comrey, Wil-
liam Broen, Irving Maltzman, Evan Keis-
lar, Robert ‘Tschirgi, Carl Dellaccio.

1960 INSTITUTE AT TEXAS

Announcemenis Are Received Concerning Offerings

The University of Texas has recently announced the Linguisuc Institute to be held
in Austin in the summer of 1960 under the joint sponsorship of the University and
the Linguistic Society of America. As in [ormer years, the Linguistic Socety will hoid
its summer meeting at the Institute,

The staff of the University together with a larger number of outstanding visiting
professors and guest lecturers will offer a stimulating program covering General
Linguistics, Historical and Comparative Linguistics, inter-disciplinary studics and inten.
sive language courses. Professor Eric P. Hamp will be the Collitz Prolessor and Mr.
J- C. Catford, School of Applicd Linguistics, Edinburgh will be a member of the staff,

Applications

Interested persons should request application blanks from Professor A, A, Hill, Box
7790, Umiversity Station, Austin 12, Texas. Financial mid s available for a limited
number through the American Council of Learned Socicties, 345 East 46ith Streer,
New York 17. Students specializing in the “critical” languages may apply for support
under the NDEA, Title VII through the Graduate School, University of Texas,
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CENTER HAS FIRST ANNIVERSARY

Director Reviews Year's Expansion

By Charles A. Ferguson

ON 1 April 1959 the Advisory Com-
mittee of the Center for Applied Lin-
guistics held its first meeting. A year
later almost to the day, on 7 April 1960,
the Advisory Committee will hold its reg-
ular spring meeting. At the time of the
fist meeung, the Center occupied two
rooms, it had a full-time staff of two,
and the first issue of the Linguistic Re-
porter was in press. At the meeting of
7 April 1960, the Center will be occupy-
ing seven rooms, it will have a full-time
seaff of eight, and Volume II, No. 2 of the
Reporter will be ready for distribution.
As the staff looks back on the accom-
plishments of the fourteen months, the
course of development now seems to have
been a natural, step-by-step process, al-
though at every stage we felt almost over
whelmed by the rapid and largely un-
planned expansion of activities

The background of the Center’s crea-
tion and its specific aims were explained
in Vol. I, No 1 of the Reporter. The
account in this issue brings the story of
the Center up to dare,

The Center is Established

On 16 February 1959 che Center opened
its doors for business at the present ad-
dress, the fifth floor of the American
Council on Education building at 1785

Massachusetts Avenue, N.W., a location
that has offered many advantages, includ-
ing the presence in the same building of
the Committee on International Exchange
of Persons of the Conference Board of
Associated Research Councils. The total
full-time staff of the Center consisted of
Dr. Raleigh Morgan, Jr., Associate Direc-
tor of the Center, formerly Chairman,
Deparuncat of French at North Carolina
College, and Cultural Affairs Officer, US.
Embassy. Bonn, and Miss Nora M.
Walker, formerly Staff Assistant at the
School of Forcign Affairs, Foreign Seryv-
ice Institute  (Sec Vol. I, No. 1 of the
Reporter)
Spring 1959
The Policy Lines Are Laid
The period from 16 February until 1
April was a period of planning and prep-
arauon, although even at that time the
heavy load of correspondence began, with
quertes of all sorts being direcied to the
Center. In April the Reporter made it
appearance, and the Advisory Committee
gave its approval to the plans the stafl
had made
In May the Center conducted a three-
day conference on the teaching of English
abroad, attended by over eighty special-
1sts  The proceedings of this series of
Sew CAL, 2, Col. 2
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Full-time Stalf of the Center: N. M. Walker, C. A. Fergwsen, R. Morgan, Jr., §, Ohannessien, W, W. Gape,
E. D. True, F. K. Harben, F. Soriano.
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Dr. Huge J. Mueller, Chuirmon
Department of Longuoges and
Lingwistics, Americaa University

American University
Offers New Program

Ford Grant Permits Teacher
Training for English
As Foreign Language

By Raleigh Morgan, Jr.

THE Amcrican University, Washington,
D C offered for the first ume this Fall, ns
M A decgree program with speaaltzation
m the teaching of English as a foreign
language This program, made possible by
a grant from the Ford Foundation, 15
administered by the recently orgamized
Department of Languages and Linguistics
under the guidance of Professor Hugo
Mueller.

Professor Mueller emphasizes the fact
that the program expects to train persons
in the field of English as a foreign lan-
guage who will possess a good foundation
in hnguisucs, methodology of language
teachung, and cultural anthropology. It
is hoped that such traiming will produce
eflective teachers, who know how to adapt
or develop material according to linguis-
tic principles and how to convey cultural
information 1n & systematic way through
language teaching.

Sea American U., 4, Ceol. 1
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meetings are being published and should be available by the time
this 1ssue is 10 print. The conlerence, which was carried out jointly
with the United States Information Agency and in cooperation with
the British Councl, maugurated m a very definite way several of
the general policies of the Center: the imternational cooperation,
cooperation with United States government agencies, and the bring-
ing together of persons concerned with the same or closely related
fields of applied linguistics

The Center's policy of international cooperation has continued,
for example, with the survey of second language teaching which it

. 18 carrying out in cooperation with British, French and other organi-

zations. The Center conducted small working conferences on th

. project in London in November 1959 and in January 1960. The
Reporier has over 300 subscribers abroad
"'é::;h:fhm' The Center has cooperated with a number of United States govern- . m;;.ﬁm“

ment agencies, such as the Language Development Section of the
Office of Education {Department of Health, Education, and Wel-
fare), the English Teaching Branch of the United States Informa-
tion Agency, and the School of Languages of the Foreign Service
Insttute (Department of State) . The biggest example ol this 15 the
Center’s two-year contract with the Office of Education to produce
contrastive structure analyses of English and the five “commonly
taught” languages: French, German, Itahan, Russian, and Spanish
Twelve persons, four of them full-time, are working on this project-
several of the linguists on the project are outside the U S.A. Equally
important examples of this policy are the working conferences which
have been called by the Center on particular problems (such as
English teachimg n Italy, textbooks for Middle Eastern languages)
and have been attended by mterested people from the academic
world and government agencies These conferences have sometimes
been paid for under government contracts, more olten from the
Center's own lmited operating budget
G. Manclll, Aust. Pro]. Lingrulst The policy of bringing together people in the applied linguistics J. W. Martin, Pro}. Linguist
C35—English-Spanish field who etther do not know one anether or do not see one another CSS—English-Spanish
often enough has worked through interviews, informal lunches, and
small conferences such as those already mentioned. One very useful

Sea CAL, 3, Cal. 1
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A. Martinat, Consuliant W. G. Moulion, Proj. Linguist P. Rojas, Consvirant R. P. Stockwell, Proj. Lingulst
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means has proved to be the holding of
reccptions for about 100 people. The first
of the Center's recepuions was held in con-
nection with the May conference, and in
addition to the conference participants a
number of men and women in the Wash-
ington arca were mvited who represented
important programs in linguistics, lan-
guage teaching, or administration of re-
lated government programs. A second re-
ception was given at the time of the
November meeting of our Advisory Com-
mittee. On that occasion we invited also
members of the Screening Committee of
the CIEP for grants in English teaching
and linguistics, which was mecting in
Washington the following day. The third
reception of this kind 15 planned for the
evemmng of April 7, again m connection
with a meeting of our Advisory Commit-
tee. This time participants in the annual
Georgetown Round Table Conference,
scheduled for Apnl 8 and 9, will also be
present.

Summer 1959-The Staff Grows

On 1 july 1959 the Director assumed
full-ume responmbilities at the Center and
the steady expansion of office space and

staff began

Miss Emilic True, who is now an eve
ning student at Georgetown University,
joned the staff in July, and in addiuon
to her work in setung up the “vertical
files” on languages, countrics, and tnstitu-
tions and her research and editortal work
connected wih varous reports of the Cen-
ter, she has carried a2 heavy load ol gen-
eral typing and clencal duties,

Dr. Wilbam W, Gage, author of an
English textbook for Victnamese, was
sdded to the staff in August for linguistic
research, pnmanly for the contrasuve
structure project In September Miss
Sirarpi Ohannessian (M.A. in education
and M A. in hoguistics), an experienced
reacher of English as a foreign language,
joined the Center to head 113 educational
program, and turned her energies first of
all to the build-up of the Center’s hibrary
and our bibliography project. This proj
ect, being done in collaboration with the
British Council, atms at the amalgamation
and bringing up to date of existing wbls-
ographics in the ficld of English as a
sccond language, using the well-known
Lado volume as the starting-point.

The last addition to the prolessional
staff 1n 1959 was Miss Feliwa E Harben
{M.A. in lhnguistics), who in October
came o work on special projects. She has
been spending almost all of her ume on
activaties connected with the survey of
second language teaching mennoned
above and on activites refated to it.

Mr. Frank Soriano 13 asmisting very ably
in the library and bibliography work at
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SCHEDULE OF MEETINGS

March 31-April 2, 1960
Cincinnati, Ohio

April 8.9, 1960
Washington, D. C,

April 8.9, 1960

Atlantic City, New Jersey
April 11-13, 1960

New York City

April 19-22, 1960
Denver, Colorado

April 28-30, 1960
Lexington, Kentucky
May 67, 1060

Grand Forks, North Dakota
May 14, 1960

New York City

June 11-13, 1960
Kingston, Ontario

July, 1960

Confesence on College Composition md
Communication (NCTE) i

Georgetown Annual Round Table Meeting

)

North East Conference on the Teaching of
Foreign Languages '
Amociation for Asian Studics, Inc, '

National Association for Foreign Studel;t Advisers

University of Kentucky Foreign Ltngmge
Conference

Annual Meeting of Linguistic Circle of IManuoba
and 'North Dakota

Anbual National Conferefice on l.mguuuu
Linguistic Circle of New York

Canadian Linguistics Association Annu,ll Meeting
1

Asmociation Internationale d’Etudes Frinqaises

France

June 29.30, 1960

Austin, Texas

July 31-August 7, 1960
Paris, France

August 3.9, 1960

Toakyo, Japan

August 10-17, 1960

Moscow, USSR

August 21-27, 1960

Louvain & Brussels, Belgium
August 28-September 4, 1960
Liége, Belgium

September, 1960

Hamburg, Germany

International Congress of Orientalists

Linguistic Saciety of America Summer i«!eﬂing

Sixth International Congress of Am.hmi:ological
and. Ethnological Sciences .
First World Congress of Phoneticians .

First International Congress of Dialectology

Fédération Internationale des Llngues et
Littératures Modernes

International Congress for General and Apphed
Phonetics

the Center, but our clerical and secretarial
staff has sullered from rapid turnover, and
we have several vacancies in this area.

Foll/Winter 1959-60
Production Geis Underway

The first regular publication of the
Center was the rcading list “Se¢lected
Books for Tecachers of English as a For
eign Language, and Some Sample Text-
books”, by Miss Ohannessian. This has
been followed by a series of reports and
quick-reference matenals. Many of these
have been for limited circulation only,
but those for gencral distrihution are
listed 1n the Book Notices section of this
pLIF

During this period the number of meet-
ings held by the Ccenter or attended by
stafl of the Center rose sharply. In De-
cember, for example, there were seven
staff trips 10 New York and the Center was
represented at five meetings of profes
siondl societies. In addition, the Center
brought consultants to Washungton for six
small conferences on such different items
as a film scnipt for teacher traiming and
a USJA textbook project.

Michigan Announces
Near Eastern Studies
Five-University Program Will
Be in Summer 1960

DURING the 1960 Summer Session
(June 20-August 13), the Unmversiy of
Michigan 15 the host institution 10 a Five
Unmiversity Summer Program ol Near East-
ern Languages agreement entered into by
Columina, Harvard, Johns Hopkins,
Princeton, and Michigan Universiues.
The Umversity will offer, duning the
Summer, intensive language courses in
Arabic, Persian, and Turkish, Also offered
will be a number of supplementary courses
designed to imprave the competence ol
a) students in Near Eastern languages
who require further concentrated
study of language and/or linguistics;
b) present teachers of Near Eastern
languages:
¢} studenis intcrested in the Near
Eastern area (duscplinary and inter-
disciplinary courscs) ;
$Sea Michigan, 4, Col. 3
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Degres Requirsments
The M.A. program is open to students
who have completed a B.A or B.S. degree
and policy is to have a maximum of
twenty students each year. During the
first year of operation, the program had
17 students enrolled of which seven were
full-time and ten part-time. During the
first semester seven of this group held tui-
tion grants and the number was increased

to ten during the second semester.

Ta qualify for the degree ol Master of
Arts in Linguistics the candidate must
complete a minimum of 30 hours of gradu-
ate credit, twenty-four of which muat be
taken at Amencan University, and he
must pass comprehensive examinations.
According to a university announcement,
cnurse sequences are available in four
areas: Theoretical Linguistica, Applied
Linguistics, Anthropology, and American
Civilizauon.

Course Sequences

The Linguistics sequence includes prin-
ciples of linguistics, phonetics and pho-
nemics, morphology and syntax, history ot
hinguistcs, seminar in linguistics, history
of the Englsh language, and modern
American English.

The seminar in linguistics has no fixed
subject content and 1t deals with theoreti-
cal and practical problems in the scientific
study of language, methodology in lin-
guistic research, and critical evaluation of
papers on linguistic subjects. Some years
the course will be devoted mainly to field
methods in linguistics, thus giving the stu-
dents an opportunity to work with a
native speaker of an unfamiliar language.
The sermnar may be substituted for the
six hours out of the total thirty, which
have been alloted to the thesis. Students
may thus choose to elect the seminar for
six hours or the seminar for three hours
and a case study for three hours.

Applied Linguistics

While the courses in theoretical lin-
guistics were normally avadable at the
University prior ta the new program, the
methodology sequence is entirely new as
instituted by Professor Mueller. A one
year sequence will begin with Applied
Lingusstics: Methodology of Foreign Lan-
guage Teaching and end with Teaching
English as a Foreign Language. The
course description for Applied Linguistics
reveals that students will be taught, dur-
ing the first semester, the principles under-
lying the structural method of language
teaching, the application of linguistics in
the preparauon of drill material, the
planning of courses and the use of audio-
visual aids. The second course will be
concerned with methods of teaching Eng-
lish as a foreign language, the develop-

ment of teaching materials, the discussion
of textbooks, lesson planning. Demonstra-
tion classes will also be part of the course.

Related Fields
In Anthropology, students may elect
the following courses: Cultural Analysis,
Cultural Influences upon the Individual,
and Language and Culture. In American
Civilization, students may elect the Semi-
nar in American Civilization which will
cover a wide range of cultural aspects of

contemporary United States.

The faculty offering courses in the pro-
gram include, in addition to Professor
Mueller, Doctors Kenneth L. Croft, David
Harrs, Harry Freeman, Ralph H. Gabriel,
Lawrence Krader, Harvey C Moore and
Raleigh Morgan, Jr.

Requests for further information and
application forms should be directed to
the Department of Languages and Lin-
guustics, the Amenican University, Wash-
ington 16, D.C.

Did You Know That . . .
UNIVERSITY OF SYDNEY

The University of Sydney, Australia,
has a course in teaching English as a
foreign language, covering general pho-
netics, phonemics, lesson development,
and the like.

YUYAN YANJIU

The Chinese linguistic journal Yiiyin
Ydnpi, published in Peking, has appeared
since 1956 and it has concerned itself with
both theoretical and applied Linguistics

NATIONAL SCIENTIFIC
LABORATORIES

Nauonal Scentific Laboratories, 2010
Massachusetts Ave, N.W. Washington,
D.C, has urgent need of three scientific
linguists, with a knowledge of French or
Spanish, to teach English to [oreigners
abroad.

THE LINGUISTIC REPORTER

Published bi-monthly by the Center
for Applied Linguistic of the
Modern Language Association of
America. Address all ‘communica-
tions regarding the Linguisiic Re-
porier to (Miss) Nora M. Walker,
Center for Applied Linguistics,

1785 Massachusetts Avenue, N.W,,
Washingron 6, D. C. All portions
of the publication may be repro-
duced without permission of the
Center. Please report all changes
of address to Miss Walker. There is
no charge for subscription to the

Reporter.
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d) teachers of substantive (“area")
courses dealing with the Near East
and related regions—especially those
in small colleges who are giving in-
struction on the area without bene-
fit of similarly interested colleagues
or adequate library facilities.

Coursa Offerings

The program will offer courses in lan-
guages of the Near East in theoretical and
applied linguistics and in area studies.
Language courses will include Modern
Standard Arabic, Colloquial Egyptian
Arabic, Persian and Turkish. In theoreti-
cal hinguistics, students will be offered
Introduction to Linguistic Science, geared
to the Near Eastern field, and a Seminar
in Languages of the Near East. In the
applied field, one offering is Teaching of
Near Eastern languages. Here the empha-
sis will be on Arabic and methodology
will be illustrated by demonstration classes
and by the analysis of texts. In ths
sequence, a Workshop in Arabic is also
offered and is restricted to experienced
teachers and to those holding the doc-
torate.

Aren Studies

Area courses 1n several academic disci-
plines cover economic conditions, political
institutions, modern history, European
relations of the Middle East Two inter-
disciplinary seminars are to treat research
problems and methods, on the ene hand,
teaching materials and methods on the
other.

Fellowships

Several types of fellowships are available
for study at the Institute. The Five-Uni-
versity program itsell provides stipends
for students and teachers desirous of tak-
ing intensive language course Graduate
students and expenienced language teach-
ers are eligible for fellowship grants under
the National Delense Education Act  Col-
lege teachers, who teach or plan to teach
area courses on the Near East, may apply
for fellowships allotted for that purpose
by the Joint American Council of Learned
Societies-Social Science Research Council
Commuttee on the Near and Middle East.

Staff

Faculty for the program will include:
James A Bellamy, Majed S5a’id, Mark
Cowell, M. T. Dresden, J. Stewart Robin-
son, O L. Chavarna-Aguilar, Charles A.
Ferguson, PP ]. Vatikious, John B Kelly,
A. 8. Ehrenkreutz, Wilam D. Schorger,
and others.

All persons interested in this program
or 1n [ellowships and stipends should ad-
dress inquiries 10 Professor George Cam-
cron, Department of Near Eastern Studaes,
Uniwversity of Michigan, Ann Arbor,
Michigan

THE LINGUISTIC REPORTER
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INTERLINGUA AND INTERMEDIA

INTRODUCTION

By Charles A. Ferguson

Scholars in the field of linguisucs have devoted relauvely liule
attenuon to the question of planned change in language or wrt-
ing systems, but the nvestugation of phenomena in this ficld
15 clearly a function of linguistics, and when linguists parucipate
actively in the processes of change uulizing therr knowledge of
Lingruustaes this 1s clearly “apphed™ Linguisucs

Most cases of planned language change are concerned with
language standardization, language “reform”, or the develop-
ment of technical vocabularies Most cases of planned change
In wnting systems arc concerned with the development of
orthographies for hitherto unwritten languages News on these
matters will regularly be ginen tn the columns of the Reporter
The present Supplement, however, 15 devoted to two somewhat
marginal questons in the field which have considerable interest
for the layman: (1) the creation and uve of arttficial nter-
national “auxihary”, "universal” languages, and (2) rcforms or
simplificauons of orthography of exisung standard languages.

Aler these brief introductory paragraphs, two artscles specially
written and subsequently adapted for the Reporter deal with
relauvely recent proposals in these fields ‘1 he first. on Inter-
lingua, is by Dr Alexander Gode, Director of the Interlingua
Division of Science Services, Inc, probably the chief writer in the
language today The other, on Intermedia, 15 by 1. J Pitman,
Esq, M P, grandson of the inventor of Preman shorthand, and
hunself orginator and chiefl proponent of the new spelling
system. Both projects are treated o these arucles as ads to
waching Interlingua as a first step in foreign language study in
American lugh schools and Intermedia as an aid to teaching
Enghish to speakers of other languages Both Interlingua and
Intermedia have, however, broader .ams either exphanly stated
elsewhere or readily understood from the literature on the sub-
ject or from thewr present use,

The printing of these two articles in the Reporter does not
mean that the Center for Apphied Linguistics endorses the pro-
posals in whole or in part It meins sumply that the Center leeh
that rchiable informauon on matters of this kind should be
avatlable to linguists and language teachers who may be inter-
ested Some instructors may find the articles useful as a bases
for discussion in courses on applied hnguistics

Artifical Auxiliary Languages

The history of human attempts to create an international
language to serve in addiuon to natural languages or to replace
them goes back about three centuries  The onginators of these
languages have generally wanted ether better communication

bewween different nauons (and hence understanding and peace)
or improvement oser natural language {(and hence greater
rationality and faster progress).

The hali dozen best-known constructed languages, all of which
have appeared i the last 75 years. are Esperanto, Ido (a mod:-
ficd Esperanto), Occidental (now called Interhingua), Novial,
Latino sine Hexione or Interlingua, and the Interlingua of the
article primied here. OF these, Esperanto still claims the largest
number of speakers, perhaps a million and a hali 1

The most recent Interlingua makes the clarm. with a justice
which can be seen from the accompanying arucle, that an edu-
cated reader of English (or French or Spanish) can read and
understand n without speaial study, and can read 1t more easily
than he can any other language without study The name
*“Interbingua™ far from bemg accidentally wdenucal, or nearly so,
with the names of at least two other aruficial languages, was
chosen n the hope that the vanous proposed languages might
gradually be brought wogether, profit from their separate crrors,
amed somcume become one mternational auxiliary language.
Interlingua s now used in a score of echmcesl journals and has
heen employed a4t several international suentific congresses.

It 1s interesting to note that the repeated attempts to devise
imternauonal languages have all been imbedded m European
culture  ‘They have been made by Europeans, have been based
on kuropean languages, and 1nsofar as they have heen taken up
a5 media of communication have largely been used by Europeans.
It 15 refreshing to learn of a recent effort which auempts to
comiune Europe and Asia, Lingua Sistemfrater, or for short.
Frater, mvented by the Vietnamese Phan Xvan I'hai, “Frater,
based on Latn and Greek roots of international currency, is
desygned wath true regard to needs of the Chinese, Japanese and
other non-Aryan speaking communities™ 2

A useful account of all these excepet the last two mentioned,
may be found in H. Jacob, A Planned Auxiliary Language,
{London. 1947) or m more condensed form in the review of
this by the hinguist Norman A McQuown, Language, XXVI
{1950) 175-85 An cxcellent account of the background of Inter-
lingua, with an inusive statement of the inguistic point of view
was given by André Marunet "La Linginsuque et les I angues
Arntificielles”, Word 11 (1946) 3747 Auenuon should also be
called 1o wwo arucles on international languages which will
appear in the Spring number of the Texas Quarterly, Jacob Orn-
stemn, “Passport from Babel™ and Arclubald A. Hill, "Esperanto
alt Dubstanto”,

Spelling Reform
The improvement of an exisung orthography has been the
subject of governmental acuon th dazens ol nauons, mostly 1in

1 It has been peinted out somewhat [acetiously Galaxy XVII1 (1960) No 3, 104-5. that there are more spemkers of Finnish thun uf Espermnic and mnce
moat of the speakers of Esperanic also apeak a major lungunge of Eurvpe. n well-edueated English apeaker might actually acquire abiity to communicate with

more additional psople by learning Finnish

2 Phan Xuan Thal. Frater, p. 21 {Saigon, 1937). The Center heartlly exprcuses its appreciation to the suthor who sent in a comphmentary copy of the book.



Europe but some also on other continents. In Great Britain
the government has generally kept hands off — reform spelling
bills seem harder to pass than other kinds of reform bills — but
there probably have been more nongovernment attempts at
reform or at total recreation of the standard orthography than
tn any other country.

Examples of total re<reation have ranged from Bell's Visible
Speech of 1867 to the four schemes given awards in 1959 under
the provisions of the will of George Bernard Shaw. Examples of
reform include Sweet's Broad Romic and the orthography of
the Spelling Reform Association of 1876 with its revisions up
The fundamental problems have been the existence in Enghish
ol more phonemes than there are letters in the alphabet and the
exitence of many quite divergent acceptable pronunciations
of standard English.

INTERLINGUA
By Alexcnder Gode

Jo subleva le question de s interlingua non pote ¢ non
deberea esser exploitate plus generalmente in le interesse del
vitalisation del instruction de linguas in nostre scholas secundari
e forsan etiam elementarr.

Il ha currentemente in nostre pais un grande unda de
enthusiasmo pro le studio del linguas estranie. Iste enthusiasmo
es inspirate e portate per un subite senso de urgentia que de
su parte es generate quasi exclusivemente per le observation de
lo que le russos face

Si, on pare arguer, nos vole competer con le russos, nos debe
construer satellites artificial e projectiles intercontinental e
methodos de instruction n le linguas tanto efficace como 1illos
construite ¢ utilisate per le russos e, 51 possibile, plus efficace
ancora.

Omne 1sto €5 un pauco suspecte. Non le unda de enthusiasmo
pro le studio del hinguas estranie, solmente su motivation. Il
non suffice voler inseniar cinquanta-un linguas pro le exclusive
ration que le russos insenia cinquanta.

Il es un del debilitates de nostre nation —e mesmo un neo-
americano como 10, qui pote vantar se de solmente trénta annos
de citatanra in iste pais, ha le derecto de facer un tal accusation
— que nostre enthusiasmos es frequentemenie ephemere Nos
tende normalmente al complacentia, e si nos nos trova in un
situation de urgentia nos ama attaccar le problema in un
tarrente de enthustasmo per medio de nostre grande invention
national, le mstitution del si-appellate crash programs, le quales
— per definition — ha le function de producer le desirate solution
le plus rapide — ¢ le plus defintuvemente possible, a fin que nos
pote retornar a nostre routine ¢ re-oblidar le integre disagrada-
bile episodio.

I1 es certo importante que le nation american apprende recog-
noscer plus generalmente le valor del studio de linguas estranie
In plus, 1l es ver que lactores practic ha rendite 1ste desiderato
extremente urgente  Sed si il se tracta de un situation de
urgentia, 1ste urgentia non es de ille typo de “urgentias epehe-
mere” que pote esser resolvite rapidemente e defimuvemente
per medio de un simple crash program.

In altere parolas Urgente o non, le problema es certo perma-
nente 1l es a sperar non solmente que nos va succeder 4 trainar
lc centenas e nullenas de expertos de Lingus qui es requirite
pro garanur le efficace execution de nostre vaste obligationes 1n
omne partes del mundo, sed elam ¢ super toto 1l es 4 sperar —
€ luc io regretta que le bngua non possede un expression plus
forte que ille pallule “sperar” — gue le appreciation del miracu-

2

lose phenomeno del multiplicitate de linguas in Je mundo va
jocar in le futuro in le vita cultural de nostre pais un rolo plus
significative que illo ha unquam jocate in le passato.

Iste objectivo es plus ambitiose que lo que pote esser realisate
per un curso de duo o tres o quatro annos de espaniol o de
francese o de germano tn nostre scholas secundari. De facto, le
realisation de un tal objectivo non esserea automaticamente
garantite mesmo si nos poteva subitemente incorporar le instruc
tion mn un lingua estranie in le curriculos de omne scholas del
pais a omne nivellos — secundan 51 ben como elementari. In un
CErte senso on pole mesmo msister con un alte grado de justifica-
tion que cognoscentias th un lingua estranie per se es disproviste
de valor 51 1llos non resulta simultaneemente in un attitude n-
telligente verso le phenomeno de lLinguas estrami¢ in general.
Pro exprimer lo in un forma un pauco sloganesc: Saper dicer
correctemente, “Wie geht es lhnen?”, “"Comment allez-vous?”,
o “Como esta Usted?”, remane sin valor o interesse si on non
comprende que Adam e Eva non parlava anglese

Ab 1ste puncto de vista 11 pare rauonabile arguer — al minus
theoricamente e con le admission spontanee que le practica rende
le argumento completemente absurde — que le nstruction in
un sol lingua estranie es totalmente inadequate e que lo que
es necessdrt es le studio simultanee de al minus un medie dozena
de Linguas.

Comenius habeva un plano pedagogic de plus o minus iste
genere llle proponeva docer le latno e le greco € le hebreo e le
dua o tres plus importante linguas parlate in le duo o tres plus
importante paises vicin. Sed il pare que le racia human 1 le
dece-septime seculo esseva plus intetligente que su descendentes
in le vintesime, proque Comentus credeva poter completar su 1n-
tegre programma de strucuon lingual in minus que dece annos,

In nostre tempores le tentativa ha essite facite sporadicamente
de solver le problema per inseniar mmitialmente "tracias” de
numerase linguas in un sol curso Le jusufication theoric de
iste procedimento es bon Le valor de su effectos practic es
un altere cosa Il &5 ver, le mstruction 1n un sol lingua estranee
produce frequentemente non del tolo le desirate “dissolution
del provincialismo linguisuc” del studente sed resulta solmente
i un specie de provincialismo reduplate. Tamen, 1mpartir al
studentes le maestria de un medie dozena de phrases in un
dozena de Linguas o de un dozena de phrases in un medie dozena
de linguas es probabilemente pejor Le phenomeno del lingua
estranie, le phenomeno del muluplicitate de linguas, nowt es un
question de un medie dorena o mesmo de un dozena de phrases.
Illo demanda le recogmtion del facto — e pote € vole inspirar
respecto pro illo — que il exuste multiple formas de parlar in
le senso 1n que parlar e pensar es synonymos

Tamen, omne 1sto es un digression que ha resultate de mi
questzon de s1 1l non esserea possib:le e desirabile exploitar inter-
lingua 1n le interesse de un vatalisation del instruction de hinguas
1 nostre scholas lo nunc retorna a ille question que — secundo
me — merita un responsa emphaticamente affirmative

In un certe senso wmterlingua non es un lingua individual sed
un “simultaneitate de linguas™. In studiar lo, le scholares non es
restringite al “provincialismo” del germano, del francese, del
espaniol [lles studid, 4 s1 dicer, le phenomeno “hingun estranie”
o. pro exprimer lo plus tangibilemente, illes recipe un curso de
instruction de lingua general Sed imste curso non es “peneral”
in le senso de “indefinite™ e “vage”, proque de facto, in stuchar
mterhingua, le scholares apprende non solmente un coherente
entitate linguistic, illes obtene simultaneemente un grande massa
de information concrete que pote devemir de valor pracuc in le
subsequente studio de un o plures del Iinguas que es summarisate
m mterlingua  Interhingua mnsenmia “estranietiate hinguisuc™ sin
le chac ce lo que es repellentemente alien
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INTERMEDIA
By L J. Pitman

The world badly needs a universal language. The natural
languages have a correspondingly uatural claim to be considered,
but the artificral languages have no less strong a claim.

English has the great advantage, sn that it 15 the natural
tongue of some of the most important nauons, and has become
the adopted tongue of the educated class of some of the most
populous nations Moreover, it is the language which no douht
the greatest number of non-English-speaking people would wish
to master. But it has two handicaps: the first is that by some
1t 1s considered to be too closely identified with British and
American nationalisms for its further progress towards univer-
sality to be welcome “politically”; the second, which 15 in practice
a far worse drawback, 1s that its written form misleads the non-
Englsh spcaker into mispronunciations so divergent and so
numerous that the foundations of a fresh Tower of Babel are
necessanly laid  In che history of the spread of English in parts
of the world where English is not indigenous, variants have
become so different that a visiting Enghishman may neither
understand nor be understood. Yet in the written form of the
language these people would understand cach other at once,
and oould indeed praise the high standards of English which
each had employed.

Here 1t may be desirable to suggest what may be regarded as
a “new wnen form of the Enghish language™ and to give a
specimen of that new writien form which is here called
“Intermedia™.

this ix printed in an angmented raeman alfabet, she purpos ov
which is not, as miet bee suppeexd, tw reform our spellig, but
&mpmmm;rhvm% itggundedﬂutld!mm@

nner scheevd the inifhal su ov flensy in

spefhally cesy form, hix fuctuer progress fhood bee konfiend tw
reedin in she present alfabets uur spelligs ov them cenly.

of yob hav red as far ax shis, the nue meedium will hav proeovd
tw yoo several points, the meest important ov whidh ix shat yoo,
at eny reet, hav cexily meed sthe chenj from sthe ordinary reeman
alfabet with konvenfhonal spelligs tw augmented reeman with
systematik spellig.

It is a written form of English which all those able 1o read
the other forms of wriuien English (upper-case, lowercase and
cursive) are able o read at sight. morcover 1t is 2 form which
is 50 completely alphabeuc reading-wise that non-English speak-
ers will be greatly helped to speak with comprehension. It is
immediately legible by English readers because the design of
the “augmented” characters and the use of the existing roman
characters have been directed to that end, and because every
opportunity of choice between acceptable pronunciations has
been taken to preserve maxmum similarity to existing forms.

This opportunity of a choice from acceptable and compre-
hensible aiternatives has proved most convement. For instance,
whereas the “Received Pronunciation” (R P.) in Britain for
the words was, what, is “woz”, "wot™ there are as acceptable
variants “war” and “wat™.! We English, conditioned to regard
the character a as identical with the different character a, will
find these new written forms interchangeable and wholly
dcceptable  Equally Southern Britishers, with no distinction be-
tween “carn” and “urn”, know that in Edinburgh there exist
acceptable forms which very closely conform to our presemt
orthography, 1.e, “ern” and "urn". Americans who pronounce
got as "gat” to thyme with "wat” will not object to seeing it

written a5 got, and will accept and comprehend the two differing
vowel sounds of say a Chinese-Malayan in "what” and “got™ as
being “the same™ although 1n fact different.

Thus achreving the widest possible comprehension and ac
ceptabilety for the spoken form of English may conveniently be
combined with the maximum retentnn of existing orthography.
There 1s no need for three Malayans in Singapore to speak
either good American, good Scot, or good “King's English”. Per
contra, if their *English” speech 1s a dialect which combines the
more comprehensible elements of cach, they will be speaking a
language which is not only mere comprehensible universally, but
also more acceptable — because we tend, where there are vana-
tions, more readily to comprehend and to accept pronunciations
which are in accordance with present orthography. For instance,
neither English nor American speakers find difficulty 1n under-
standing a Scot who pronounces “crring” to rhyme with
“herning”, notwithstanding that it is not their own normal
pronunciation.

There are other potential applications besides teaching a
common English speech 1o non-English-speaking students. For
nstance, one of such interesung applications of Intermedia is its
use in teaching not only Lip-reading but also speech to deaf-mutes
who are fluent English readers but unable to hear the spoken
language and unable, therefore, to form sounds which they have
never heard. The suggestion is that they may be thus enabled
to puzzle out from such a phonemic transcription how the lips
and other speech organs of English speakers are systematically
behaving and how their own vocal organs (which they could use
if only they knew how) ought to lunction il they are to speak
intelligibly.

The characters of Intermedia are of course roman. They are
also limited to lower.case roman. This limitation 13 important.
We who are roman-reading are apt 1o be unaware that with 63
characters in our supposcdly only 26letter alphabet we have —
not only with our upper.case characters A, B, etc., but also with
our lowercase a, b, ctc. and further with our cursive a, b, ete.
— what are 1n reality three paralicl longhand systems. Just as
it would be an unnecessary complication to seek to teach three
shorthand systems concurrently so 1t would be an incompetent
disrcgard of the axiomatic to expect one whose language 15 nor-
mally written in, say, Devanagan to auempt to learn not only
the spoken English language but three alphabenc systems of
longhand for 1ts written version. The reduction from 63 char-
acters (as at present) in three systems to 42 in a single letter-
system 1s indeed a great contribution to case in learning,

This augmented roman alphabet contains another equally
revolutionary and no less potentially beneficial approach to the
problem ol learning English by thase who arc not roman-reading.
It Les 1 the solution of what may be called the “digraph”
problem. There is no letter in our 26-letter roman alphabet with
which to represent English sounds now usually represented by
“sh”, “th", “ch”, etc. In the absence of a character we employ
two characters otherwise allocated — that is to say in a situation
in which the two constituent characters lose altogether their nor-
mal alphabetic values (cp. “bushop” with “mishap™) and take
on as a digraph the value of a single and wholly different char-
acter. 1, then, 1t is desired to represent the phoneme “shuh”
by a single character which has no clement of “'s” and no element
of “h”, why not from the outset print and write it not as two
and wholly unrelated characters bue as such a different single
character? Accordingly characters have been designed to be re-
garded by anyone coming fresh to them as cach a single leuter.
Nevertheless the characters for “gh”, “ch”, etc. are sufficiemly
dssimilar — yer sufficiently hke the present digraphs “sh”, “ch”,

1 8e¢ Tables I nud II below for list of characters In relation to phonemes, and st of phoneme in relation to characters.
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etc. to be immediately understood by anyone seeking to make
the transition from English to Intermedia or from Intermedia
to English. In addition to the digraphs there are several new
letters. Also two characters (for vorced orthographic “s” and
“wh") are added as characters of supererogation having an
obvious advantage in making transition in both directions even
easier. Two optional symbols have been designed, should more
accurate transcription be desired to characterize also the stressed
and the unstressed neutral vowel.

Finally, of course, the biggest benefit of all ought 1o follow
from the complete reliability reading-wise of the relationship of
character language to sound language. Progress in learning
Intermedia will provide a sure foundation for further progress
— Just as 1n counting, progress to 100 13 a sure foundation for
counting from 101 to 199, and counting to 1000 affords a sure
foundauon for counting from 1001 to 999,999, etc.

At any rate, as a proposal, here — in Table 1 — are the 42
characters arranged in a suggested order of rote with their
suggested names.?

TABLE 1
The Alphabet by rote
42 characters
1. = ae 25. th ith
2. b bee 26. th thee
3 chee 27. |h ish
(see) 28. 3 zhee
4. d dee 29. g ing
5. ee ee 30. = ahv
6. f ef 3. a at
1. g gae 32. e et
8. h hae 33 i it
9. e ie 4 o ot
10. j jae 35. u ut
11. k kae 36. au aul
12. 1 el 37. @ foot
1. m em B @ brood
14. n en 39. au owl
ig ® oe 4. oi oil
. P ee
Fkue) _—
1. r rae
18. s ess 41. = ZesS
19. ¢ tee 42. wh whae
20. uve wue
2. v vee
22. w wae
23 (eks)
. yae
24, z zed or zee

Here — 1n ‘Table 11 — are the 40 phonemes arranged in 2
phonetic order which may become for the phonetic order as
standard as has become the order by rote (the Ay, Bee, See, eic)
It will be noticed that the names proposed for phonemes differ
from the names proposed for their related characters — in order
that i the future it may be made clear whether a character or
a sound 15 intended.

TABLE 11

The Alphabet by Sound

40 sounds characterized
(phonemes)
Consonants Vowels and Diphthongs
1. puh p 25. ak a
2. buh b 26. ahd a (or ar)
3. tuh t 27. ek e
4. duh d 28. aed
5. kuh k 29. ik i(ory)
6. %'uh g 30. eced ee
7. fuh 31. ok 0
8. wvuh v 32. au au (or or)
9. thuh th 33, uk u
10. dhuh th 34. oed ®
11. suh s(ors) 35 ook o
12. zuh z 36. oo ()]
13. shuh fh *uh er, ir, ur, yr
14. zhuh 3 37. ied ie
15. chuh (h 38. ou o
16. juh ] 39. oi ol
17. muh m 40. ued ue
ig nuh n
. ung 5
20. luh |
21. ruh r
22. wuh w
23. yuh
24. huh {

T he particular alphabet used in this article 15 that which may
be obtained in 12-point from the Monotype Corporation, 43
Fetter Lane, London, EC 4 and 15 based on theirr Ehrhardt
type-face. The principle can be simidlarly applied to any type-
face, and i the 1dea were to find favour, no doubt the Monotype
Corporation (and other type founders) would hold “augmented
roman alphabets” available in all sizes and 1n a number of
other type faces. A [6-page booklet “Intermedia — an application
ol a 42 sound — 44 character lower-case Roman Alphabet™ which
sets forth the principle underlying the choice of the augmen-
tations and the application of its characters (the spelling) 1s
available (15 Od. post [ree) from Sir 1saac Pitman &k Sons Lud.,
39 Parker Street, London, WC. 2,

Schools and teachers in non-romanic (and in romanic) lan-
guage groups who would wish to try this please communicate
with the anthor at The House of Commons, London, 8 W.1, so
that 1n course of time judgment may be formed concerning the
extent of the support which might be obtained for a prelimi-
nary experiment Will those therefore who are interested write
for a free supply of six reprints of this article, and also let it
be known with their request whether they might consider becom-
ing active partiapators 1 conducting part of such a preliminary
mvestgation?

2 For our canvenience in printing, minor revisions in the shaps and order of several letters whith have recently been wmiade are not incorporated in these

tables Also the optiona] neutral vowel lstters are not shown here, CAF
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Book Notices

The publications listed below are available at the Center for Applied Linguistics for
distribution to interested partics Where supplies are limited, in some cases, the Center
will do its best to assure equitable distribution. Requests should be sent in writing to
(Miss) Nora M. Walker at the Center. Where there is no indication ol price, the item

is available without cost.

"Report of NATO Swudy Group on
Asman and African Languages.” Congres-
stonal Record — Proceedings and Debates
of the 86ith Congress, First Session, CV
(June 17, 1959) No. 100. 10046-8.

Senator Jackson’s presentation to the
Senate of the study group's report to
which a list of languages is appended.

Scbeok, Thomas A. “Bibliography—
Selected Readings in General Phonemics
(1925-1929) ." Studies tn Lingueshies, X1V
(1959), Nos. 1-2 4347,

A reading list of fifty items compiled by
Professor Sebeok, Indiana University,
which was reprinted for use in his pho-
nemics course.

Lehn, Walter and William R. Slager.
“An Introductory Bibliography in Lin-
guistics for Teachers of English * Cairo,
1958

A mimeographed reprint of ten pages
compiled by Lehn and Slager for use in
courses at The American University at
Cazro,

Morgan, Raleigh, Jr (ed ). Proceedings
of the Conference on Teaching English
Abroad., Washington, DC.: Center [or
Applied Linguistics, 1960 v, 196p

Proccedings of a conference held in
Washington, DC, on May 1820, 1959
which was sponsared by the Center for
Applied Linguistics and the United States
Informanion Agency tn cooperation with
the British Gouncil

O'Connor, Patricia and W. F Twaddell
“Intensive Training (or an Oral Approach
m Language Teaching™ Modern Lan-
guage Journal, XL1V (1960) No. 2, Part
2 v, 42p. 3100

A Supplement to the ML] which was
published 1n cooperation with the MLA
Center for Apphed Linguistics.

Ohannessian, Sirarpi. “Sclected Books
for Teachers of English as a Foreign Lan-

guage, and Some Sample Textbooks.”
Washington, D.C.: Center for Applicd
Linguistics, [959. 6p.

A mmeographed, annotated list of
twenty-five books for use of Americans
teaching English as a foreign language.

Gage, Wilham W. “Contrastive Studics
in Linguistics: A Working Bibliography.”
Washington, D.C.: Center for Applied
Linguistics, 1960. 8p.

A list of articles and books which was
compiledd as an aid for linguists working
on contrastive structure studies for the
Center, Although originally mimeographed
for himited distribution, the ltst may be of
interest to other hinguists concerned with
contrastive structure studies

“Survey ol Materials for Teaching Lan-
guages of Southwest Asia and North Africa
in the USA " Washington, D C: Center
for Applied Linguistics. 1960, 3lp.
(mimeographed) .

A survey of existing and nceded ma-
tenals for the reaching of Middle Eastern
Ianguages.

I he Center for Applied Linguisucs has
recently received approval from the For-
cign Service Institute of the Department
of State to distribute its language ma.
teriils  Some copies of FSI's texts and
tapes have been dehivered to the Center,
but plans for their reprecluction and dis-
tnnbution have not yet been completed.
It 15 anucipated that more staff and repro-
ducuan facihities will be acdded for this
purposc sometime In late spring or early
summer  An announcement regarding the
availability and cost of FSI and other
language teaching materials will appear in
a forthcoming issuc of the Reporter. The
Center 1s placing requests 1n 1ts pending
files and will commumcate with indi-
viduals direcily for confirmation of ther
requests when materials are ready for
chstribution.

ICA General Program Is Not Yet In Force
Only One Pasition Now Available

In an arucle appearing in the Febru-
ary L4960 wsue of The Linguistic Reporter,
it was reported that ICA officials had an-
nounced a recrunment program for a
lrmited number of peesons qualified for
Asustant Tranung Officer (Language) for
assgNMEnt OVCTse.as

The Reporter has been informed by
ICA that such & general recruiument pro-
gram 15 not i loree at the present hime,
Thr Reparter has also been informed that

the position ol Assistant Traiming Officer
{Language) in the ICA Indonesia mission
was filled prnior to the publication of the
February issue article.

However, a similar position in the Ar-
genuna mission is sull open  Written
applications for it may be sent 1o

Chief, Employment Dhvision
Office of Personnel

1CA

Washington 25, D.C
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THE LANGUAGE
COMMITTEE GAINS
IN IMPORTANCE

Need for National Panels
Of Experts Increases

By Felicia E. Harben

THE increased concern of Americans
for language problems in various parts of
the world and for improved foreign lan.
guage instruction in the United States is
reflected 1n organizational developments
in the field of linguistics and language
study. Commuittees on the national level
are increasingly depended upon to give
advice of a professional nawure on lan.
guage problems, to provide direction for
action programs being inaugurated by the
Office of Education and by the several
foundations, and o supply information
on resources and needs in the field of lan-
guage teaching materials and related
materials.

Pioneer Commitive

‘The first of these committees concerned
with language problems, the Joint Com:
mittee on Natne American Languages,
was founded in 1924 with Franz Boas as
the chairman and Edward Sapir and Leon-
ard Bloomfickl us members. During its
carly years this commiitec sponsored a
number of students and scholars in field
invesugations  Many monographs and
stuches on American Indhan  languages
were published as the result of this sup-
port At present the Committee serves
primanily as the advisory board to the
International journal of Amernican Lin.
guistics.

ACLS Activity

Another group which has been a fore-
runner in the ficld 15 the ACLS Commiuee
oh Language Programs, morc general in
nature than the Jomt Committee and
dealing with all soris of projects It was
established to aid 1 the development of
foreign language trmmming programs 1o the
military services during World War 11,
and subsequently assisted in various civil-
1an language teaching endeavors  Projects
include the publication of public editions
of the Spoken Language scries (under
contract with Holt), the preparauon and
publication of the English for Forcigners
textbooks based on contrastive analyses,
and the Program on Orental Languages
A report of the latter program i pub-
Iished in AGLS Newsletter (Vol X, May,
1959) 1his committee presently is alse
the parent commurtee for two sub-commit-
tees: the Committee on Language and
Psychotherapy and the Committee on
Uralic-AMeaic Languages

Ses Languuge Commities, 6, Col. )
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Quite a different kind of committee and
another “first”, formed in 1952 and more
concerned with research as such, 15 the
Committee on Linguistics and Psychology.
Its aim has been o develop interdisciphin-
ary research on language behavior through
a varied program of seminars, conferences,
and other activities. Several extensive re-
ports on conferences sponsored by the
Committee have been prepared and are in
various stages of publication. Descriptions
of the activities of this Committee may be
found in The Linguistic Reporier (Vol.
11, February, 1960) and SSRC Items (De-
cember, 1956).

Expansion

Accelerated activity in the language feld
has led to the expansion of functions of
already existing committees as well as the
formation of new commitiees. For ex-
ample, the Advisory Screening Committee
in Lingustics and the Teaching of Eng-
lish, a sub-commuttee of the Committee on
the International Exchange of Persons of
the Conference Board of Associated Re-
search Councils, was set up in 1948 as a
subject matter screening commutiee Lo re-
view and screen the applications for Ful-
bright (and subsequenty Smith-Mundt)
lectureship and research awards. Though
the committee still functions in this capa-
city, since 1952 it has assumed an advisory
function in connection with the develop-
ment of Fulbright 2nd Smith-Mundt pro-
grams in the fields of linguistics and the
teaching of English as a foreign language.
This committee, 1n cooperation with other
groups and with funds from the Ford
Foundation, has also been instrumental in
proposing, planning and organizing the
Conference on Linguistics and the Teach-
ing of English as a Foreign Language, held
in Ann Arbor in 1957, the report of which
has been published as a special issue of
Language Learming {June, 1958).

Other committees which have been on
the scene for some time and have in-
creased responsibilities include the Joint
Committee on Slav:c Studzes, the Commit-
tee on South Asian Languages, the Steer-
ing Committee for the MLA Foreign Lan-
guage Program (which was divided into
two committees in 1958. the Advisory
Commuttee for the MLA Foreign Lan-
guage Program and the Liaison Commit-
tee for the MLA Foreign Language Pro-
gram), and the Inter-Agency Committee
on English Teaching (U 5. Government) .

New Committees
An impressive number of entirely new
committees have been formed only during
the last four years. Some of the more
newly-formed commuittees are the Commit-
tee on Uralic-Altaic Languages, the Com-
mittee on African Languages, the Commat-

Ses Lungvoge Commities, §, Col. 3

UN PROVIDES LANGUAGE COURSES

Staff Learns Official Tongues

By Mrs. Erica Garcia

WHO WOULD associate the many-
storeyed building of the UN Secretariat
with an interesting linguistic experiment
in language teaching? It is nevertheless
true that among i3 many activities the
UN also has language courses.

These courses are primarily designed for
UN staff members, who may acquire, free
of charge, a working knowledge of the five
official UN languages: Chinese, English,
French, Russian and Spanish. For UN
staff, a “working knowledge"” means being
able o read and understand official docu-
ments, write memorandums and converse
with a mimimum of fluency in the foreign
tongue In order to achieve this, English,
French and Spanish are taught dering five
terms, Russian duning six and Chinese
during eight Each term comprises 28
sessions, of 90 munutes' duration. Evi-
dently, this means very intensive teaching,
and hard work both for teachers and stu-
dents, and though many students have to
repeat a class, still about two thirds of the
people who start on a language can be
expected to complete the course.

Heterogeneous Classes

A special difficulty is faced in the
courses: the classes are unusually hetero-
geneous, since practically all corners of
the world are represented in the Secre-
tariat staff. Thus is especially true of the
English class. The teachers must be ready
to teach people of half a dozen different
mother tongues, and expect the pattern
of nationalities to change from year to
year Consequently, they must evolve a
very fleuble technigue and adapt their
material constantly to the changing needs
of the classes. This unique situation is
precisely what makes the UN courses so
mnteresting and so instructive to the lan-
guage teacher.

How well is a language spoken by a
pupil who has completed a UN course?
It 15 hard to say, since many staff members
have already some previous language
knowledge and enlarge it in their daily
contact with colleagues, but it can con-
fidently be stated that a pupil starting
from scrarch and proceeding to the end
of the Chinese course would “survive” if
transferred suddenly wo a Chinese com-
mumity. Since the “working knowledge”
mmed at basically means grammar, the
teachers have liztle time to spare for oral
work However, special attention 15 given
to conversatipn at the very beginming of
each course,

Technique for Pronunciation
Phonetics, 1 e., the IPA notation, are not

used in teaching It can be done without
in Spanish and Russian, which have re-
markably phonetic speling But the
teachers naturally make use of ther
knowledge of phoneucs in order to ex-
plain the production of sounds, point out
differences and resemblances between pho-
netic patterns, etc. Among the devices
used to ensure an acceptable pronuncia-
tion and emphasize correct intonation,
tape recordings and tongue twisters are
specially important. In the Spanish classes,
for instance, English speakers have great
difficulty mn producing a fricative d and a
non-aspirated t—not to mention their
d:phthongizing of vowels French speakers,
on the other hand, have trouble with their
“r's” The following are some sentences
used for practice tn Spanish V: Tengo sed,
dijo la dama sudamencana. Hacer de la
necesidad wirtud. Tu tla estuve en el
teatro.

In the teaching of grammar and vocabu-
lary all the courses, with the exception of
Chinese, offer a marked resemblance. The
sounds of the language are naturally the
Birst thing, the rest of the Ist. term and up
to the 8rd course inclusive are devoted to
grammar. During the 4th. term conversa-
uon and vocabulary are stressed, while the
last term is devoted to UN terminology
and documents The pupils generally he-
gIn o write compositions in the 3rd. class,
and do letter and precis writing — very
much stressed in all languages, since it will
enable stalf members to write memoran-
dums later —in the 4th

Difficulties Differ

Each language presents its own diffi-
culues. The first hurdle in Russian is the
new alphabet. Pupils are helped to over-
come the difficulty by many old-fashioned
copies in the 1st and 2nd. courses. Inflex-
ions are harder to deal with: six cases,
three genders, and traces of dual number
in the very complex numeral system raise
many difficulties, and the teachers must
sull work unceasingly at this in the 8rd.
and 4th. courses, where voice and parti-
ciples are dealt with But the pons
asinorum in Russian is aspect —a hope-
lessly alien concept to both Romance and
Germanic speakers. Teachers must avoid
the automatic — and erroneous — compari-
son with Enghsh or Spamish tenses, and
pick out the undertones of aspect afforded
by the more analytic languages. For in-
stance: the subtle difference between “I
saw him running across the street” and “I
saw him run across the street™ serves to

Ses UN, 7, Col. 1
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illustrate the use of Imperfective and Per-
fective in the corresponding two sen-
tences: ja videl, kak on perebegal éevex
uhew, and ja widel, kak on perebedal éevez
ulicu. This difficult task is complicated
sull further by an alien vocabulary, which
offers few clues 1o most students.

Teaching Chinese

In Chinese, the four tones (Mandarin
s taught) are the first difficulty, but they
require much drill in all courses. The
vocabulary is taught at first in an adequate
romanization, but characters soon follow
— in Chinese 1 they take up one third of
the total time. Faced with the double
barrier of characiers and tones, teachers
try to make the most of the simplicity and
logic of Chinese grammar in order to cn-
courage thewrr pupils. Till the 6th. term
inclusive, cach new character is formally
introduced, flash cards and other aids to
memory being used The non-romamized
texts provide idiomatic or conventional
expressions represented by combinations
of expressions In Chinese 111 and 1V, the
reading material consists of Chinese folk
stones and classical tales retold 1n modern
and simplified speech By the end of the
6ith. term, the student should be ready to
undertake the study of any branch of
Chinese literature. In Chinese VII and
VIII, newspaper and documentary Chin-
cse are Liken up. Individual assignments
arc given, and the teacher only acts as a
guwde dunng discussions, and clanfies
obscure passages or difficult points of
grammar.

Spanish Method

In the first course of Spansh, one of the
“favouritc™ languages, special attention is
given o imparting a correct pronuncia-
uon and cledar intonation patterns. ‘I he
conjugation of wrcgular verbs (poder,
{ener, w1, querer, saber, eic) constitutes
the chief difficulty At the end ol the 2nd.
course, where verb tenses, personal pro-
nouns, prepositions and the famous ser
and estar are studied, students should be
able to understand a stmple text, and fol-
low a simple and slow conversation. In
the 3rd. term, more difficult points such
45 voice and moods are taken up. Spanish
1V is chiefly devoted to vocabulary and
conversation  Grammar 15 taught by
means of “fill in" exercises done on the
bourd Translations makc their appcar-
ance n this course Précis and leters be-
come important n the last course, where
pupils read and comment on UN docu-
ments (mainly the Charter and the Decla-
ratton of Human Rights) or articles from
Spanish and Latin American journals and
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newspapers (Rewista Hispdnica Moderna,
La Prensa, etc.).
Teaching English as
A Foreign Language
Of all the languages, it 1s specially Eng-
lish teachers who face the difficulty of a
mixed linguistic background in their class.
This natunally calls for extra work on
grammar, fortunately it can be done, since
the pupils get a great deal of oral practice
both on their jobs and in their daily life
in New York. In the lst. course, pupils
learn the basic tenses and expressions of
Enghish. There is constant drill on prepo-
sitions in all classes, beginming with the
first. In English 11, pupis lcarn the per-
fect tenses, the passive voice, possessive,
reflexive and relative pronouns, condi-
uonal forms, etc. The third course pupils
can already be said 1o speak English after
4 [ashion. Reading material is drawn from
the Cardinal Pocket Book of Short Stories.
Lhe main emphasis, however, is on Eng-
lIish grammar and the standard usage of
the lunguage Somc of the grammatical
questions dealt with are indirect speech,
conditional scntences, transtive and in-
transitive verbs casily confused (lic-lay),
etc  The proficiency is considerably higher
in the fourth course, where the pupils
write remarkably good compositions, as
regards both grammar and vocabulary.
They undertake dafficult dlclanons, write
letters and begin to do précis. Eckersley's
Concise English Grammar 1s the text used
both in this course and in the fifth. Pupils
read eather short stories or plays. The 4th.
15 probably the hardest of the English
classes, and many pupils repeat the course
before going on to the fifth and final
examination No reading book 15 used in
English V: the pupils read one short story
per term, and do a great deal of grammar
and precls wniung {mainly from UN docu-
ments). The final examinations are cer-
tanly stiff. Besmides testing grammar and
vocabulary  (eg. explatn “concern”,
seam". “dwindlc”, cic) they ask for a
prcc:s. a letter and an offical memo-
randum About 60% ol the pupils that sit
for the examination pass it — a figure that
speaks eloquently enough for the excel-
lence of the course.

French Course

French teachers do not face the problem
of heterogeneity, as many ol the pupils
come {rom the Spanish typing pool. How-
ever, this 1s not an unmixed blessing, since
their work does not provide the pupils
with an opportunity to practice the new
language. As elsewhere, the French pupils
begin by learning elementary vocabularies
and some grammar: easy plurals, femi-

nines, the fundamental verbs, gqui and
que, partitive articles and the auxiharies
avoir and édtre. In the second course, less
usual vocabulary and more grammar are
taught: new tenses, irregular verbs, and
the construction of easy relative senienoes.
As in French ], great stress is Jaid on
speaking and speiling. French II1, on the
other hand, 15 almost entirely devoted 1o
grammar. This makes 1t a very difficult
course to teach, since great skill is needed
to keep alive the students’ interest. Some
of the devices used are: tape recordings,
the staging of briel dialogues between
pupils, the learning of songs, eic. In this
course, the hub of the French series, ap-
proximately onc hour of each class is
devoted 10 grammar. Some of the points
taught are: the order or personal pro-
nouns, plurals ol compound nouns, use of
y and en, relative pronouns, concordance
of past partciples (la femme que )'at vue,
etc ) logical and grammatical analysis, etc.
In French 1V, pupils acquire a larger
vocabulary and learn wdioms and proverbs.
Their wnitten work includes leters, and
“exphcations de l.exu-s serve as an intro-
duction to the précis writing of the last
course.

Examinations

This brief review of the syllabus nat-
urally leads us to the examinations. How
are the papers prepared, that they may
thoroughly and fairly test the pupils’
knowledge? The procedure of the Train-
ing Sccuon 15 as follows: the teacher of
the course makes out a list of the lessons
and grammatical questions taught, and
prepares a paper for the written examina-
tion, both of which he forwards to the
Exanunations and Training Section. The
list of lessons studied is given to the
teacher who will be in charge of the oral
examination, and the draft of the written
paper 1s sent to the weacher of the follow-
ing course, who reads it and adds his com-
mentancs or suggests changes. The paper
then returns to the Training Section, and
the onginal draft is either accepted or the
final form is apgreed upon. The wrilten
test lasis one and a half hours, twenty
minutes of which are taken up by a dic-
tation. The oral may take anything from
ten minutes o half an hour It is generally
longer in the higher courses, where the
students must explain the passages they
have read and engage in a general conver-
sation. Obviously, the written papers are
not corrected by the teacher of the course,
and the name of the pupils is unknown to
the corrector. Thus, the strictest justice
and impartiality is ensured.
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BUFFALO IS HOST TO CULTURE CONFERENCE
Group Plans Contrastive Cultural Analyses

THE University ol Buftalo was host to
a2 Swdyconference to Plan Contrastive
Cultural Analyses, held December 19.21,
1958 The conference was convened at
the request of the Language Development
Section, Financial Aid Branch, Division of
Higher Education, of the Office of Educa-
tion, and was supported under a contract
with that organization. Henry Lee Smith,
Jr. Chairman of the Department of An-
thropology and Lingwistics, served as prin-
cpal coordinator, and Albert H Marck-
wardt of the Umversity of Michigan
chaired the sessions

MLA Report is Background

The springboard for the discussions was
a report, entitled “Developing Cultural
Understandtng  Through Foreign Lan-
guage Study”, which had been prepared
as a resule of an Interdisciphinary Senmu-
nar 1n Language and Culture, sponsored
by the Modern Language Association in
1953 The studyconference followed the
pattern of the Seminar by associating
teachers of modern languages, linguists,
and social scientists to consider the possi-
bility and feasibility of constructing con-
trasuve cultural analyses and of reflecting
such analyses in the producuon of teach-
ing materials There was immediate agree-
ment on the desirability of developing
greater cultural insight on the part of lan-
guage students through at least two chan-
nels: changes in atutude or approach on
the part of teachers and alterations n
existing teaching materials. The difficul-
tics inherent in the first were made ex-
plicit through a description of present-day
teachertraining methods which give
future teachers of modern languages hitle
opportunity to acquaint themselves with
the cultural implications of the language

they are preparing to teach. Recognizing
8

both the unacceptability and the inadvis-
ability of inwoducing into the teacher-
training curriculum specialized courses in
the socral sciences which mught offer the
useful cultural insghts, the conference
concentrated on the objective of introduc-
ing such materials 1n the most efficient
forms and at the most effectve levels: a
handbook or guide for teachers to be
implemented by textbooks which would
facilnate introduction of cultural concepts
to the students.

Cultures to be Controsted

The cultures, to be contrasted with
United States culture, which are most 1m-
mediately needed are Arabic, Chinese,
French, German, Hindi-Urdu, Japanese,
Portuguese, Russian, and Spanish It was
obvious that no single interpretation of
United States culture could be used n
contrast with the several other cultures A
different set of parallels from United
States expenience would be required n
each instance These would not conflict
but would requre carefully chosen illus-
tratrve materials The latter could be
found either 1n hiterary or social science
writings.

In 1ts final recommendations, the con-
ference proposed a threestage approach:
constructuion of a manual of cultural n-
sights applicable 1o the preparation of the
several contrastive analyses, the formula-
tion of the latter by teams composed of
modern language teachers and representa-
tive social scientists, and the encourage-
ment of the use of these analyses in stu-
dents’ textbook.s at appropriate levels,

Planning Commitiee

To accomplish the first stage, the con-
ference appointed a Planning Committee

under the chairmanship of David B. Stout,
Professor of Anthropology, University of
Buffalo. The initial membership of the
Committee is: Edward T. Hall, Jr., Gov-
ernment Affairs Institute; Rufus Hendon,
Foreign Service Institute; Charles F.
Hockett, Cornell University, Eleanor H.
Jorden, Foreign Service Institute; and
Edgar Mayer, The University of Buffalo.

Languoge Committes—frem Poge &

te¢ on Mrddle Eastern Languages, the
Committee on Language and Psycho
therapy, and the Committee on Contras-
tive Cultural Analyses,

Despite these recent organizational de-
velopments and the increased activaty in
already existing committees, there would
seem to be stil] a Jack of adequate coverage
for several areas of interest As yet there
are, for example, no regional language
committees for large areas of the world
(Far East, South East Asia and Oceania,
and Latin America) or a sufficient num-
ber of committees concerned with relevant
research and inter-disciplinary matters

APPEARING IN
COMING ISSUES
OF THE
LINGUISTIC
REPORTER
» Language

Reform in Modern
China

o History and Status of the Roster
of American Linguists

« NDEA Centers and Institutes

» Linguwistics in Australia

» English Teaching in Turkey

and other special [eatures

THE LINGUISTIC REPORTER



THE LINGUISTIC REPORTER

QENTER
<
&

A
%

(]
o) S
2 [imes®

1783 Mowoachusetts Avenss N.W,

Published By The Center for Applied Linguistics
of The Modern Language Association of America

NDEA INSTITUTE PROGRAM GROWS

High Standards Are Also Maintained
By Raleigh Morgan, Jr.

SPOKESMAN for the Language De-

velopment Section, Office of Educa-
tion, recently pointed out the fact that the
National Defense Education Act (NDEA)
Institute program had maintained a slow
growth and at the same ume succeeded
in upholding a high quality of instruction
Statistics show that the twelve summer
Institutes and four academrc-year Insu-
tutes for 1959-60 had grown to thirty-six
summer Insututes and four academic-
year Institutes for 1960-61 For 1961-62
plans call for fifty-five summer Insututes
and mine academic-year Institutes En-
rollment has shown a corresponding
growth, with a total enrollment of 930 1n
the summer of 1959, it is expected that
1960 summer enrollment will reach
2040 The academic-ycar enrollment,
alihough not as spectacular, will rise from
87 to 101. Enrollment in the individual
languages will also be greater, with Italian
being offered for the first time with an
expected enrollment of 30

Location of Institutes

Institutes are placed 5o a3 to adequately
cover the United Siates from the stand-
point of gecography and populauon
density. Thas accounis for the fact that
there are twenty-one summer and three
academic-year Institutes East of the Missis-
sippi. Therc are filteen and one respec-
tively West of the Mississippi.

FLES institutes

One of the significant facts in the
growth of the Institutes is the increase in
the number of programs devoted to For-
eign Languages in Elementary Schools
(FLES) and the establishing of sccond-
level Institutes. In 1959, no single Insti-
tute was devoted to FLES exclusively, al-
though four such Institutes included
FLES along with the secondary level.
‘This year there will be two Summer Insti-
tutes devoted only to FLES and eght
which will provide for training on both
levels. Among the academic-year Insii-
tutes the situaron is different, for in the
school year 195960, one Institute was de-
voied to FLES. During 196061, the plan
is to have one Institute for both levels
and none for clementary only.

Second-level Institutes
Second-level Institutes will be held at

Hollins College, University of Puerto
Rico, and Stanford University. The Lan-
guage Development Secuon fecls that a
second summer ol training added to the
expenience of the intervening year of
teaching 15 extremely valuable to the
teacher and will put the finishing touches
on his trainng,

Two of the three second-level Institutes
will be in a country where the language is
spoken natively. The Spanish Institute at
this level wall be held at the University of
Pucrto Rico while Stanford University
will take i1s advanced German Institute
participants to Bad Boll, near Stun-
gart, for the summer. The Institute for
French teachers at Hollins will approxi-
mate a hative milien with the Instiuuce as
the only program on campus this summer.
The 1dea ol Institutes abroad is at pres-
ent considered experimental and it is
hoped that the 1960 experiment will be
uscful in deciding the desirability of such
a procedure.

Russian Experiment

The academic-ycar Institute for Rus-
sian at Indiana University for the school
year 1960-61 will try an imeresting ex-
periment.  Of the thirty participants in
the Instztute, twenty will be native Amer-
jcans and ten will be Russian émigrés,
who teach or hope to teach their native
language in American institutions. In
this way, the Americans will have the op-
portunity to get many hours of practice
with native speakers. The native Amer-
icans will concentrate on developing fa-
ality in the language, while the émigrés
will be working toward fulfilling require-
ments for certification.

Moanual and Anthology

Since the beginning of the NDEA In.
stucutes, linguistics has always been given
a prominent and »mporiant role. The
Language Development Section 15 anxious
to make teachers conversant with the
findings of linguistic science at a prac
tical level that will be meaningful for
them in the average classroom situation.

Sos NDEA, 1, Col. 1

Washiagton 6, D.C.
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Professor Laon E. Dostert, Director
Machine Translation ond Language Project,
Georgetown Univensity

GELP Is Widely Known
In Turkey

Georgetown Conducts English
and Literacy Programs

T %55 Atawirk Bulvari in Ankara,

just two blocks from the American
Embassy, a buwilding bears the sign
“Georgetown English Language Program.”
Below the University seal is the notation,
“under the joint auspices of the Govern-
ment of the Republic of Turkey and the
International Cooperation Admunistra-
tion.”

GELP 1s a widely known name in Turk-
ish educauonal circles because of the
broad program in English as a second
language which has developed since the
beginning of the project in early 1954,
and also for Georgetown's contribution to
a mass literacy project for the Armed
Forces which is being carried out through
the Turkish General Staf.

Highly Trained Staff

The present GELP faculty, made up
of persons appointed from the Statcs, to-
tals twelve. Fiwve of these have their
Ph.D in linguistics or languages, the rest
have their master's in linguistics, lan-
guages or education. Thirtyfour locally
recruited native speakers of English have

See Georgetewn, §, Cel. 1
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In order 1o strengthen linguistic train-
ing in this respect, the Office of Edu-
cation has appointed a team of scholars
to prepare a Manual and Anthology of
Applied Linguistics under the direction
of Professor Simon Belasco of Pennsyl-
vama State Umiversity. The manual, pre-
pared for specific use in the Institutes,
remains nevertheless optional, although a
heavy demand for it is expected.

Readers interested in these Institutes
will find them listed on p. 1x of PMLA
(Publications of the Modern Language
Association) LXXV, No. } (March, 1960) .
The official announcement may be ob-
tarned from the Language Development
Section United States Office of Educa-
tion, Office of Health, Education and Wel-
fare, Washington 25, D. G

Did You Know That . . .

MONATSPOST

The University of Rochester publishes
Monatspost to mtroduce students ro Ger-
man lfe and culture. Professor Arthur
M. Hanhardr is editor.

TULANE UNIVERSITY

Tulane Umversity, New Orleans, has a
unique program 1n English for foreign
doctors as a part of its medical program.
Don Roberts, specialist in Enghsh as a
Foreign Language, directs the English por-
tion of the program, with the title Instruc-
tor of Biachemistry.

UNIVERSITY OF WASHINGTON

The Student Lingustic Society of the
University of Washington was recently
organized to promote linguistic activities
among students and to publish 2 journal.
Antomina Filonov 1s Corresponding Secre

tary.
UNIVERSITY OF PUERTO RICO

The Insutute of Inter-Cultural Com-
munications, Catholic University of
Puerto Rico, Ponce, is seeking a person in
Applied Linguistics with a command of
Spanish to serve from about June 1 to
December 15.

UCLA

A cooperative interdepartmental pro-
gram at UCLA 1s offering an M A. n
Linguistics in 1960-61. Graduate students
in any of the individual participating de-
partments will be admitted to the Lin-
guistics Program.

GEORGETOWN UNIVERSITY
Georgetown University, in cooperation
with the Office of Education, sponsored a
National Conlerence on the Teaching of
African Languages and Area Studies in
Washington, March 11 and 12.

2

Midwest Colleges
Announce New Program
Emphasis is on Language
Teaching Techniques
and Materials

HE Associated Colleges of the Mid-

west have embarked upon a program
ol research and development in language
teaching techniques and materials, in or-
der to discover the most efficient and ef
fective methods of foreign language teach-
ing and learming at the college level and
te develop and test instructional materials
best suited to the teaching of foreign
languages. Many new devices and ap-
proaches are today used in teaching lan-
guages, and experimentation and evalua-
tion of these new procedures are under-
way. This joint program of systemauc
and controlled development and experi-
mentation by a group of ten colleges
should 2dd to the understanding of the
potentzliies and linitations of different
devices, methods and materials and of the
conditions and purposes for which each 1s
most appropriate.

Mueller is Director

Klaus A. Mueller, who was Director of
Romance and Germanic Languages at the
US Army Language School, has accepted
the appointment as Coordinator of For-
eign Language Programs of che Associated
Colleges of the Midwest. Before jorning
the Language School, Professor Mueller
has held a succession of teaching positions
at Bard College, Colby College, Columbia
and Princeton Universities. In recent
years he has also served as Foreign Lan-
guage Consultant to the United States
Office of Education, the Californmia State
Department of Educatuon and the San
Franasco Unified School District where he
introduced an intensive program of lan-
guage instruction into the secondary
schools.

Member colleges are: Cornell, Grinnell,
Monmouth, Carleton, St. Olaf, Lawrence,
Coe, Ripon, Knox and Belo:t.
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Harvard Linguistic
Enrollment Increases

Applied and Interdeparimental
Program Offered

HE Department of Linguistics at

Harvard has shown a marked increase
in the number of graduates and student
enrollment in the last two years. Ten
Doctors of Philosophy and six Masters of
Arts have been graduated during this
time. Graduate student enrollment in
the Department has nisen from 18 to 28;
concentrators from 11 to 16, and students
enrolled in courses from 47 to 120.

Professor Joshua Whatmough, who is
Chairman of the Department, has bheen
lecturing extensively both 1n the U. S.
and Canada, and 15 to have the distin-
guished honor of being President of the
Ninth International Congress of Lin-
guists which will meet in Cambridge,
Massachusetts in August, 1962,

Other members of the Department in-
clude Dr Anthony G OQettinger, Asso-
ciate Professor of Applied Mathematics
and of Linguistics; Dr. Calvert Watkins,
Assistant Professor of Lingustics, and Dr.
Lawrence G. Jones, Lecturer on Linguis
tics. Assistant Professor Dell H. Hymes
of the Department of Social Relations, Dr.
Robert J Kispert of the German Depart-
ment as well as members of other depart-
ments also participate in the work of the
Department.

Professor Watkins will be a visiting
scholar at the Institute of Advanced Stud-
ies in Dublin 1n 1961-62.

Professor Qettinger’s new book Auto-
malic Language Transiation: Lexical and
Technical Aspects is expected to appear
in the fall of 1960 under the imprint of
the Harvard Press.

German Translators
Send Appeal

Seek Collaboration
On 8mm Fiim

The Secretary General of the Bundes-
verband der Dolmetscher und Uebersetzer
e.V, Bonn, Germany, announces plans for
an 8 mm. sound color flm entitled “Ainsi
se fait une traduction”, designed to ac-
quaint a large inernational public with
the sphere of activities of the translator,
thought to be lest well known than that
of the mterpreter,

The Secretary General, Erwin H. Both-
ien, Bonn, Hausdorferstrasse 23, requests
that knowledgeable persons in the field of
8 mm. and 16 mm. films contact him if
interested in collaboration on the scena-
rio or other problems connected with the
project.
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University of Texas
Programs for Teaching
English as a
Foreign Language

By Sirarpi Ohannessian

ECAUSE of the large Spamish-speak-

ing populatien of the State, the Uni-
versity of Texas at Austun has always
been interested in the teaching of English
as a foreign language. The great influx
of foreign students to the United States,
said Lo be some filty thousand at present,
has produced a great diversity of lan-
guage backgrounds at Texas, the present
academic year showing 487 men and
women enrolled there from sixty-one dif-
ferent countrices.

Undergraduate Courses in English

Like most American universiies Texas
is not equipped to take absolute begin-
ners in English. The proficiency test de-
vised by Dr. A A, Hill at Georgetown
University several years ago is adminis.
tered to all incoming students and seems
to give sausfactory results

Since 1937 spectal courses at [reshman
and sophomore levels adjusted to the
needs ol loreign students have been set
up, oftering five semester courses includ-
ing a sccuon in technical wnumg  Ihe
Deparument of Speech  provides  three
courses once of wlhich 15 compulsory for
students who are found defiaent in the
proficency exam taken at enmrance  Stu-
dents All in a certan proporuon of course
tume in the small liaboratory of the kng.
lish Depariment using tapes prepared at
the University by Dr, David de Camp

Advonced Work in Preparing
Teachers

Parallel with this undergraduate work,
and us « result of the accumalated experi-
ence al the wmveraly, 4 program for the
preparation of Amernicen and  foreign
teachers of Enghish as a foreign language
has developed,

Master’s degrees were available in this
field as early as 1942, but it was 1in 1952
that 4 formal program was approved lead.
ing to such a4 degree with a major in
English or Education. The work has been,
and still 1s, a conperative effort manly
on the part of the departments of Eng-
lish, Education, Educauonal I'sychology,
Speech, Romance 4and Germanic lan-
guages and recently of a combined “Pro-
gram in Lingusucs™  Since 1955 both
M.A. and PhD degrees 1in Linguntics
have been granted by this interdepart-
mental committee of graduate stuchics of
which Dr W P. Lehman 15 the present
chairman

Foreign students preparing 1o teach
English are expected to tuke either a

Soe Texos, 4, Cel. 1
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APRIL CONFERENCE MONTH FOR CENTER
Staff Journeys to Several Meetings

URING Aprnl, when Washington's

beautiful cherry blossoms are in
bloom and Americans come to the cap-
nal from near and far, :ncdividual mem-
bers of the staff auended one or more
ol the numecrous conlerences in various
other parts of the country and brought
reports of fruitful discussions and ex-
changes of news bewtween Linguists, lan-
guage teachers and those 1n allied fields,

English Workshop
A workshop mecting sponsored by the
Greater New York Councal for Foreign
Students was held on Saterday, April 2nd
m New York Emphasis was on the role
of the volunteer in “Helping the New-
comer Improve His Englsh” Topics
corered, beside this main theme. were
“Content and concepts what the volun-
teer should know,” and “Sources and re-
sources available to the volunteer.” There
was a demonsiration of technigues and
devices 1n teaclung graimmar, conversa-
von and pranunciation. NMembers of dif-
ferent panels were drawn from Colum-
bia Unncersity, New York University, the
Board of Education, Queen’s College and

the Greater New York Council

Longuage and Culture

The 1960 Northeast Conference was
held at Aclanue City from April 8th 10
April 9th, having as its theme Crliure in
Langunge Learmng, and as host nstitu-
uon Rutgers, the State Umiversity of New
Jersey.

The reports of the workimg commuttees
ssued in pre-conference pamphlet form,
constituted excellent bases for the dis-
cussions during the conference  The top-
s covered were “An  Anthropoelogical
Concept of Culture,” "Language as Cul-
ture”, “’lecaching of Western European
Cultures,” ““leaching of Classical Cul-
wres” and “Teaching of Slavic Cultures.”

A report of the Modern Language As-
sociation Forexgn Language Program was
given by Dr Donald D Walsh, and Dr
Henry Lee Smith spoke on “Language and
Culture™ at an informal banquet during
the confcrence.

Eleventh Round Table

The Eleventh Annual Round Table
Mecung on Linguwstics and Language
Swudy took place in Waslungton, D. C. on
the April 8 and 9, sponsored by the
Georgetown Universuy Instituie of Lan-
guages and Linguisucs  The topics of the
three sesstons were “Language and Mean-
ing,” “Lingwisucs and Literature”, and
“Culture and Language Teaching™. At
the Anal luncheon, Dr. Kenneth W, Mil-
denberger. Head, Language Development
Sccuion, Office of Educauion (HEW),
spoke on the status of linguistics i rela-
uon to the National Defense Education
Act.

CLA in Durham

Raleigh Morgan, Jr, Associate Director
of CAL, wis main speaker at the luncheon
meening of the College Language Associa-
tion, Friday, Apnl 8 at North Carolina
College. Durham.

Friday night, Lionel Stevenson of Duke
University was guest speaker at the Asso-
clation’s annual banquet  Approximately
eighty college teachers of English and for-
agn  languages from throughout the
South, several border states and the Dis-
rict of Columbia, were 1n auendance,
During the threeday conference, there
were workshops on hiterary criticism, lin-
guistics and semantics, and others.

NAFSA

The Twellth Annual Conference of the
National Association of Foreign Student

See April, 4,Col. 3

Washington Cherry Blossoms in Apsril
Photograph courtesy of Joseph Tenachert
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major or minor in English, and all are
expected to pass an examination an a
reading list comprised of books on lin-
guistics, English language, and literature.
The hngustic program is obviously a
growing one at Texas. It appears to
enjoy the support of the Umiversity and
there seem to be ambitious plans ahead.
There are hopes that there will be courses
in the English Department to fit 1n with
a linguistic approach to literature, which,
beside examining the formal aspects of
English and Amencan literature will
make a more conscious and critical anal-
ysis of cultural content.

The University offers a BA. 1n Lin-
guistics. This, or its equivalent, is re-
quired for graduate study in hingusiics
though conditional admission may be ob-
tained under certain circumstances

Thirty semester hours of graduate or
advanced work are required for the M.A,
but there are no specific courses outhined
for the Ph D., students being expected to
put in two to three years of work before
they are judged ready for submitting a
dissertation (M.A. students are expected
to submuc a thesis}. Each candidate, if
he 1s American, is expected to analyse a
language far removed from English or
complete a course 1n field methods while
a foreign student, especially in the first
year of graduate work, is encouraged to
make a descriptive study of his own lan-
guage If he continues he 1s usually ex-
pected to go on to z contrastive struce
ture betweén this, or some aspect of it,
and English.

Methodology

The cooperative nature of teacher prep-
aration at Texas 15 specially evident 1n
the way methodology 15 covered The
departments of Education, and Romance
and Germanic Languages offer a course
in Techniques of Foreign Language In-
struction, which is given by Dr. T. Anders-
son. The Department of Education offers
a course in Visual Auds, and Dr. A. A
Hill gives a course entitled “Lingunstic
Approach to the Teaching of English as
a Second Language” to foreign teachers
who come on the International Teacher
Development Program.

Unfortunately, despite the non-English-
speaking element 1n the population of
Texas, there is as yet no provision for
internship; only certain American stu-
dents who help with special undergrad-
uate English programs get any practice
teaching,

Theses and Dissertations

One of the more arduous tasks of the
faculty seems to be the supervision of

4

theses and dissertations, of which there
is a considerable number accumulated
through the years. Dr. A. A. Hill is at
present making a compiete hst of those
produced since 1948,

There are, at present, at Texas three
Amencan and six foreign students spe-
calizing in the teaching of English as
a foreign language, but a considerable
number of graduates are at work over-
seas. Support for students is available
from a vanety of sources, among the
more significant at the moment being a
supplementary grant from the Rockefeller
Foundation to train three UAR gradu-
ate students (Michigan and Cornell
have similar grants) and a Ford Foun-
dation grant for American students n
thus field.

International Teacher Development
Program

The University has had long experi-
ence in giving z special program 1o
teachers of Enghish who come to the U. §
on Smith-Mundt and Fulbright programs.
Since 1938 these programs have been con-
ducted for an enture academic semester,
with participants enrolled as regular stu-
dents of the University.

Through an agreement with the Office
of Education the Umiversity provides
services of which the following are the
principal parts: seminars in Linguisucs, i
its application to language teaching, and
in methods and matenials for teaching
English as a foreign Janguage; classes in
speech correction, composition and gram-
mar, conferences with advisers, partici-
pation :n community activities and local

trips.

Orientation Canter

Special courses for students coming to
the U. S. on various grants, are given
at the Onientation Center, which 1s under
the sponsorship of the Insutute of Inter-
nanonal Education and the International
Educational Exchange Service of the U. §.
Department of State.

Since English will be the medium of
instruction in whatever field these stu-
dents pursue their studies, this aspect of
the work of orientation has been strength-
ened, intensive courses 1n drill and ad-
vanced composition bemng provided for
the various groups. The courses are non-
curricular and non-credit and last from
four to six wecks, but are significant in
adding to the experience of the Univer-
sity in the teaching of English as a for-

eign language.

APRIL—from Poge 3

Advisors met at Denver, Colorado from
April nineteenth to twenty-third, 1960.

The conference had a number of dis-
tinguished speakers, among them the
Hon. Steve McNichols, Governor of Colo-
rado, representatives from the State De-
partment, the Institute of International
Education, various universities, govern-
ment agencies and other institutions as
well as members of NAFSA. There were a
number of cultural attachés from foreign
embassies.

Owing to the wide scope of the pro-
gram the conference was organized into
sections which often met simultaneously,
thus making possible six meetings of the
English Language Section.

Two of these were informal discussions,
resulting 1n some interesting resolutions.
Two were business meetings dealing with
reports, new officers, plans for the future,
the adopuon of a statement on organiza-
tion and procedures of the Section and
other business One meeting was devoted to
“New Matenals for English Teaching”,
with announcements of new books, several
by the authors themselves, and to “The
Tesung of English as a Foreign Lan-
guage” where parucipants from IES, ICA
and the University of Michigan gave ac-
counts of various tests The last meeting
was a workshop at which reports were
given on the activities ol United States
Information Agency, the Center for Ap-
plied Linguistics, the Fulbright English
as a Foreign Language Program in ltaly,
the Phibppine Center for Language
Study, English Language Services, and a
survey of Teacher training programs in
the U. 5. A and abroad.

Kentucky Has Thirteenth

The Thirteenth Unmiversity of Kentucky
Foreign Language Conference, held in
Lexington, Kentucky, on Apri] 28-30, 1960,
was attended by scholars from all over the
United States and several foreign coun-
tries The Thursday mght opening ses-
sion, paying special tribute to Israel, was
highlighted by an address given by Am-
bassador Avraham Harman, Embassy of
Israel: “The Revival of Hebrew: A Viable
Instrument of Communicanon” On Fri-
day and Saturday, the various sections 1n-
cluded a2 wide span of jnterest [rom an-
cient to contemporary languages and lit-
eratures, linguistics, to language pedagogy
on all levels of language teaching. Nearly
500 papers were read.
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been trained to work as tutors under the
direction of the Linguistic scientists. All
of the local staff have their bachelor’s
degree or its cultural equivalent. All of
them arce assigned on the basis of their
acceptable standards in English,

GELP has had as local directors such
distinguished persons in the held of lin-
guistics as Kemp Malone and Winfred
Lehmann. 1t is currently under the ad-
ministration of Dr. Robert Harper, re-
cently ol American Umversity and the
Office of Educauon.

Five Objectives in English
The project has five distinct objectives;
{1) the intensive program for Turkish
specialits requinng competence in Eng-
Lish 1n order to undergo training in tech-
nical fields through the med:um of Eng-
lish, (2) the training of Turkish teachers
of English for the middle and high school
levels, both locally and through stateside
assignments; (3) the preparation of text-
books and materials for the teaching of
Enghsh from the sixth through the elev-
enth grades, and also for English as a
second foreign language from the minth
through the eleventh grades, (4) the
preparation of materials in Turkish for
the training of :luerates. and finally {5)
the preparation of self-teaching courses

supported by audio-visual techniques

Linguisties and English Tenching

All materials are being prepared under
the direction of stcienufic hngwsts with
classroom experience, and with the par-
ucipation of Turkish personnel tramed
m hnguisucs  The intensive course has
a yearly enrollment of 300 and extends
aver a period of six to nine months at
the raie of 30 hours of class instruction
weekly, the average class not exceeding
ten members

Some sixty Turkish teachers of English
have been sent 10 the Unated States, forty
of these for short training periods during
the summer and over twenty as candidates
for the B.S. or M § in Apphed Lingus.
tics.  As a corollary (o this civilian teacher
training program, the Ministry of Defense
of Turkey has enrolled at Georgetown
eightcen Army and Air Force officers who
will complete their degree courses in
June, 1960 They will constitute the core
of the English Department of the Turkish
Ministry of Defense Language School.

Preparation of Literacy Materials

The readers of the Reporier will be
interested in the technique followed for
the preparation of marterials used in the
mass lizeracy project A tape recorder was
installed in a barber shop located in a
slaughter house near Ankara. The speech
of illuerates or semi-literates was recorded
without prompting for a total of approxi-
mately fifty hours This material was then

JUNE 1960

SCHEDULE OF MEETINGS

(June-October, 1960)

June 11-13 Canadian Linguistics Association

Kingston, Onuario Annual Meeting

June 18 Committee on South Asian Languages

Ann Arbor, Michigan

June Fifth Texas Conference on Problems in the

Ausun, Texas Analysis of English

July Association Internationale d’Etudes Frangaises

France

_]l._lly 18.25 . American Anthropological Association

Vienna, Austria 34th International University Congress
of Americanists

July _29-30 Linguistic Society of America

Austin, Texas Summer Meeting

July 31-August 7 Sixth International Congress of

Paris, France Anthropological and Ethnological Sciences

August 3-9 First World Congress of Phoneticians

Tokyo, Japan

August 9-16 Twenty-fifth International Congress

Moscow, USSR of Orientalists

August 21-27 First International Congress of Dialectology

Louvain and Brussels, Belgium

August 28-September ¢ Fédération Internationale des Langues et

Liége, Belgium Littératures Modernes

September International Congress for General and

Hamburg, Germany Applied Phonetics

processed and the lexical frequencies es-
tablished. Also, an analysis of the most
frequent grammatical structures was
made. The materials were developed
within this framework and were presented
on the basis of progressive and cumu-
lative repetition patterns. The pictorial
aids for the texis were prepared on the
basis of cultural authenticity and sigmfi-
cance, Work books were also developed
o teach writing.

Training Program in Literacy

The trainces tn the literacy program
are eprolled immediately upon entering
the service for a period of seven weeks
and nstruction 15 conducted at the rae
of thirty-five hours per week. Reserve
officers of company rank were recalled 10
active duty to act as instructors and the
Georgetown staff trained special groups
who were later put in charge of instruc-
tor training, Instructor’s manuals have
been devised for the whole course. Ap-
proximately 120,000 trainees are cnrolled
each year. These are phased in the pro-
gram a1 the rate of 20,000 trainees cvery
cight weeks. The training centers are
located 1n fourteen defence installations
throughout the country.

The fourfold objcctives: English lan-
guage competence, teacher training; ma-
tenials preparation and testing: and lit-
cracy traming tn the local language, con-
stitute a patern of valid experience ap-
plicable to other areas.

FORD GIVES
COLUMBIA GRANT

Greenberg Will Head
African Language Survey

HE Ford Foundation has recently

granted to Columbia University ap-
proximately §$180,000 for the “West Afri-
can Languages Survey”, a three-year proj-
ect sponsored by a number of educational
and research institutions of West Africa.

Objectives

The objectives of the project include
substanuve research in the indigenous
languages of West Alrica, the strengthen-
ing of West African institutions in the
areas of general and African linguistics,
and the training of Africans in linguistic
research.

The program includes field fellowships
and grants-in-aid for Linguistic research
and funds for the publication of lingus-
tic matenials concerning the West African
area. All inquiries about fellowships
should be addressed to the director of
the project, Professor Joseph H. Green-
berg, Department of Anthropology, Co-
lumbia University.




ICF Develops Hindi-Urdu
Language Project

NDEA Grant is Given

For Cultural Film

HE International Communications

Foundation (ICF), with headquarters
in Beverly Hills, California, has started
production in New Delhi on audio-visual
teaching materials for the U. S. Depart-
ment of Health, Education and Welfare,

These materials will include a motion
picture and 40 sound filmstrips They
will be used by the Umversity of Cali-
fornia, Berkeley, for the development of
a new college-level course on the Hindi-
Urdu language and significant aspects of
the culture of northern India, and when
completed will be made avajlable through
ICF.

Technical and Linguistic Staff

Mr. Lawrence Van Mourick, Jr., Presi-
dent of the Intermational Communica-
tions Foundation is now in India head-
ing a complete production staff which 1n-
cludes writers, sull and motion picture
photographers and technical consultants

Dr John Gumperz, Assistant Professor
of South Aman Languages of the Umver-
sity of California 1s there directing all lin-
guistic aspects of work with the assistance
of two Indian hinguists.

Purpose
The purpose of the color motion pic-
ture is to introduce the student to the
culture of the area in which the Hindi
language predominates. It will be 30
minutes in length and will have both
Hind: and English sound track.

The 40 sound film strips will form part
of a new set of course materals for con-
versational Hindy, including sound tapes
and written texts prepared according to
modern linguistic techniques. It is hoped
that this multi-media approach will intro-
duce the student to both the language and
cultural environment of the Hindi area
within a minimum of curriculum time.
Scheduled completion date for the photo-
graphic phase of the India project 1s De-
cember 1960,

The International Communications
Foundation is a non-profit orgamzation
established to promote hetter understand-
ing between nauons of the world. This
is accomplished by the production of low
cost audio-visual materials for educational
use.

UCLA Is Host to Confab on Language Problems
NDEA Sponsors Conference on Ressarch on Psychology

of Second-language lLearning

by Paul Pimsleur, University of California, Los Angeles

HE conference which is the subject

of this report was held on the campus
of the University of California, Los An-
geles, during the Christmas holidays, 1959.
It was sponsored by the United States OI-
fice of Education under Title VI of the
National Defense Education Act I
purpose was to elicit expert advice con-
cerning research on the psychology of
second-language learning To this end,
a group was assembled consisung of lan-
guage teachers, linguists, and psycholo-
gists, who discussed many matters of com-
mon interest in a fourday meeung Paul
Pimsleur, University of Califorma at Los
Angeles, served as Chairman and the Of-
fice of Education was represented by
Bruce Gaarder. The resulting proposals
and recommendations were submitted to
the administrators of Title VI for therr
guidance in awarding research contracts.
This brief paper will attempt to explain
the work of the conference

Topics

Basis for discussion was a list of topics,
divided, somewhat arbutrarily into three
parts, according to how the topics focus
mainly on a) teaching matenals, b) the
students, and ¢} the interaction between
the two. The hst submitted comprised
a total of 26 topics Among some of
the topics was one on the role of dia-
logues in language learn:ng and the ques-
tion of whether it 15 necessary to start
by memorizing a corpus of material or
whether a frame can be abstracted from
many examples none of which 15 memo-
rnized Aptitude and transler were dis-
cussed in relation to language learning.
Teaching phonology was also an item on
the agenda with reference to the effec-
tiveness of various techniques such as the
use of several voices, use of recordings,
different speeds and presentation, length
of utterance, respelling versus normal
spelling, phonetic training versus imita-
tion of sounds

Proposals

The work of the conference consisted
in examining these topics one by one, and
making some disposition of each. Some
were discarded as not essentialy experi-
mental in nature. Others were pigeon-
holed for a future ume Those which
seemed of greatest immediate interest were
treated by the participants, whose aim was
to arrive, whenever possible, at the state-
ment of an explicit hypothesis, accom-
panied by an experimental design to test
it. Herein lay the real work of the con-
ference. Out of 1t came fourteen pro-

posals for research. These varied con-
siderably in complexity. Where the prob-
lem at wssue was fairly clear, the confer-
ence contributed an appropriate experi-
mental design. In relatively unexplored
areas (e.g. social pressures influencing for-
eign language students), the proposals
took the form of recommended pilot
studies Brief summaries follow of the
fourteen proposed projects for research
developed at the conference.

1. The first part of this project spells
out 1n some detail an experiment Lo test
the results on learning of the introduction
of various kinds of written material The
five conditions are: a) no wrntten mate-
rial, b) phonetic respelling from the
start, ¢) phoneuc respelling introduced
midway in the course, d) traditional spell-
g from the start, ¢) traditional spelling
introduced midway in the course

The second part of the project adds
an additional variable, namely different
kinds of phonemic and phonetic problems
m the simulus materials

2, In this project, it 1s proposed that
the services of a social scientist be en-
listed to study ways of increasing the pres-
uge value of studying foreign languages.

8 An experiment 1s proposed on the
relative merits of teaching methods which
lead to the creation ol a coordinate sec-
ond language skill in the student (1.e., the
student acquires a set of French habits
parallel to hus English ones, but with few
necessary connections between them),
versus those which lead to the creation
of a compound skill (1.e, a skill which
mvolves going back and forth rapidly
from English to the foreign language) .

4, This project formulates an experi-
ment to determine the relative pedagogic
eflecuiveness of grammatical matenal, de-
pending upon which of the three gram-
matical models it 1s based on: the imme-
diate constituent model, the transforma-
tronal model, or the finite-state model. It
is proposed to construct, for a given cor-
pus of sentences, three different grammars
corresponding to the three models. A
group of students will be taught with
material governed by each model. Re-
sults for the three groups will be com-
pared, one important criterion of success
being the ability to generate new utter-
ances in the foreign language

5. Psychologists have found that many
repetitions of a word may cause it to lose
part or all of its meaning. Can this
"satiation effect” be reduced by embed-

Ses UCIA, 7, Col. 1
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ding vocabulary words in a context? An
experument is suggested

6. A study 15 outlined to determine the
rclationship between the artitude of stu-
dents toward a minority culture and their
performance in the [oreign language of
that minority.

7. A research design 15 suggested to
test the relauve merits of studying two
foreign languages simultaneously or suc-
cessively.

8. The procedure 15 outlined for creat-
ing an experimental school situation in
which to test various hypotheses concern-
g dnll marcrials

9 Cases of particularly poor language
students, under-achievers, are w be stud-
1ed to attempt to categornze, describe, and
ireat them

10. An mvestigation 15 proposed of the
hierarchy of factors affecung the intelh-
gthihty of utterances.

11. It is suggested that an inventory
be made of the kinds of errors made by
students at various stages of F. L. learning

12 Reference 1s here made to previous
proposals for investigaung the parameters
of the language learning process As
gleaned from a suitable sampling through-
out the counuy, we would bike to know
how many contact hours are needed to
bring an individual of a given age and
aputude to 2 speafied degree ol profi-
ciency 1n « foreign language.

I3 A research design 15 proposed by
which to west the relative effectuvencss of
three kinds of language laboratory equip-
ment* no feedback, simultancous [eed-
back, or delayed leedback.

14 An expenment is proposed to test
the effect of introducing reading ar vari-
ous stages in the learning process

Conclusion

The wask undertaken by the conlerence
was {ormidable. It attempted both to scan
the cnure range of situations in which
linguistics and psychology might benefit
the language teacher, and to treat a cer-
tain number of topics in depth No
doubt the results are uneven in quality.
Not all topics were treated equally well,
and some were not treated at all  Yer
the fact that so large an undertaking
could meet with even parual success s
a wribute to the seriousness and discipline
with which the parucipants approached
their task.

The conference was predicated on the
assumpuions that therc exists a range of
research interests common to hnguasts,
psychologists, and language teachers, and
that each of these ficlds has special knowl-
edge which can bencfit the others The
work of the conlerence confirmed these
assumplions, demonstrating advantages of
inter-chscipliniry cooperztion in research.
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Book Noltices

Journals published which are of particular interest to the teacher of English as a

second language include:
Language Learming,
English Language Teaching,
Englsh ... A New Language,

Ann Arbor, Michigan.
British Counail, London W.1.

Commonwealth Office of Education,

Sydney, Australia.

NAFSA Newsletter,

National Association of Foreign Student Advisers,

New York.

The MST English Quarterly,

The Teachers of English, Manila Public Schools

Manila, Philippines.

The English Teachers Magazine, Institute [or Research in Language Teaching,

1okyo.

Language Learming 15 4 Journal of Ap-
plied Linguistics, published semz-annually
at the University of Michigan, Ann Arbor.
The artides in Language Learning range
from those in hnguistics to articles on ap-
plied limguistics and practical problems
of tcaching languages Though the nter-
est 15 1n contnibutions toward the improve-
ment of Linguage learming and teaching
as a whole, the emphasis so far has heen
on English as a foremgn languape. Reviews
deal with general works in language and
linguistics as well a5 textbooks  In addi-
tion to articles and reviews, Language
Learming also includes editorials, notes
and dannouncements, and a list of publ-
cations recerved.

English Language Teaching 1s pub-
lished quarterly by the Briush Council,
65 Davies Street. London, W.1.  Arucdles
which appear i this jourmal, reflecung
the Britsh theory and approach to the
teaching of English as a forcign lunguage,
are based to a large extent on the experi-
ence of people i the field and offcr dis-
cussions of views, probilems, and sugges-
tions having application 1n teaching siu-
ations,

Book reviews include texetbooks and re-
laed bLooks, mostly those pubhished n
England but including some Amenican
works.

There 15 2 Correspondence section, in
which readers express their views on
artucles and other maiters, and a Question
Box, which 1s concerncd mostly with spe-
afic matters of usage and grammatical
points.

Enghsh . . . A New Language, is a
Bulleun for Teachers of New Australians
in Conunuation Classes Published by
the Commonwedlth Ofice of Education,
Sydney, NS W Australia.

The Commonwealth Office of Education
tn Australia has an exwensive program
for teaching English to approximately 50,-
(00 new non-English speaking nugrants
armving annually  The above journal
contans articles of practical and back-
ground nformation for the teachers of
Enghsh involved 1n the Commonwealth
migrant program

NAFSA Newsleiter is published by the
National Assocration of Forcign Student
Adwvisers, International House, 500 River-
side Drive, New York 22, New York  The
Enghsh Language Sccuinn of NAFSA s a
nauonal organization of teachers of Eng-
lish as a second Language  The Secretary
of the Enghsh Language Secuon has a
column appeartng in each usue of the
NAFSA Newsletter.

Journuls which deal with the teaching
of English are alo published 1n various
parts of the world where Enghsh s
taught as & foreign language or one of
the ofhcial languages of a country Among
others are the following:

The MST Englsh Quarterly, which is
4 publication of one of the English teach-
ers’ associations 1in the Philippines, The
T'eachers of English in the Manila Public
Schools, Inc Division of City Schools,
Manla

The English Teachers Magazine, which
1s & publication of the Insutute for Re-
scarch in Language Teaching, -2 Kanda-
Misakicho, Cluyoda-Ku, Tokyo, Japan

Other journals which deal with Eng-
lish teaching include Lingue del Mondo
(Italy), Levende Talen (The Nether-
lands), ]gzylu Qbce w Szkole (Polund),
and  uxoovpsxmus Azuxz » Exose (RUSSM) .
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UTAH HIGH SCHOOL
TEACHES ARABIC

Unique Class Is Taught By Native

The Supervisor of Modern Foreign
Language Instruction, State of Utah, re-
cently informed the Reporler that on Jan-
uary 25, of this year, in the Bountiful
High School, located 1n a suburb of Salt
Lake City, a class of Arabic was begun.
This 15 the first high school class in Ara-
bic. It consists of twentysix carefully
selected students who meet ninety minutes
per day beginning one-half hour before
school and continuing through the first
perniod.

Excellent Progress

It is reported that, in the four weeks
the class had been in session, excellent
progress had been made under Joseph
Khoury, a native of Lebanon, in spite of
the lack of Arabic textbooks aimed at the
high school level. Students have learned
a large number of “courtesy” phrases and
are now learning the Arabic wrniung sys-
tem. The class 15 planned to continue
over a period of years. In addiuon to
the offering of Arabic II for some 20
second-year students, an enthusiastic regis-
tration wull permit the offering of a large
new Arabic I class next fall.

UAR Press Praises Class

It is interesting to note that the day
after the class began, promment and {a-
vorable mention of the class was gtven
in A! Ahram the chief daily newspaper of
the United Arab Republic, published in
Cairo. Some twenty letters were received
from all parts of the United States either
in a congratulatory vein or inquiring
alfter possible Arabic teaching materials.

INSTITUTE FOR
ENGLISH TEACHERS IN
JAPAN ANNOUNCED

Fourth Meeting Opens in Tohoku
Special Program Set for English
Teachers in Japan

HE Miyag: Prefectural Board of Edu-

cation announced the npenimng of the
Fourth Institute for English Teachers in
the Tohoku region Saturday, March 26,
through Monday, April 4, at the Miyagi
Prefectural School for the Deaf, Naga-
machi, Sendai, sponsored by the Miyag
Prefectural Board of Education, Semior
and Jumeor High School English Teachers
Association of Miyag: Prefecture and To-
hoku Regional Council of English Teach-
ers Organization. These organizations are
sponsoring the meeting 1n cooperation
with the English Language Exploratory
Committee (ELEC), the Asia Foundation,
the Fulbright Commussion, Sendai ACC,
Tohoku University, Tohoku Gakuin Uni-
versity and all prefectural Boards of Edu-
cation in the Tohoku region

Purpose of Institute

The purpose of the Institute is to raise
the English teachung level in the region
by providing junior and senior high
school Enghsh teachers the opportunity to
acguire practical skills 1n spoken English,
and to become familiar with new prin-
ciples and techniques of teaching English
as a foreign language and with the his-
torical, social and cultural background of
the English language through intensive
contact with the language.

The Canter I3 collecting information on locol
lingulitic societies, clubs, and similar organize-
Hons in the United Stotes and Canoda for o
forthcoming issue of the Reporfer. Pleass send
data and informatlon on such Joeal organiza-
tlons fo Miss Walker at the Canter.

NEW INTERPRETERS’

GUILD BUILDS ROSTER

Organization Is Recently
Established

N A recent issue of their monthly news-

letter, the Interpreters’ Guld of
‘Washington announced plans for the com
pilation of a roster of language special-
ists. The roster is being developed by
means of an application blank, which is
both an application for membership and
a questionnaire. The questionnaire seeks
mformation on languages known, ability
to do simultancous and consecutive inter-
preung, and translation.

The officers and members of the Execu-
tive Council of the AFL-CIO affihate are
V. Miro Morville, Prendem, Robert Rous-
sel, Vice-President; and Gina Racca, Sec-
retary-Treasurer.

Inquiries may be addressed to the Sec-
retary-Treasurer at 3210 Wisconsin Ave-
nue, N.W., Washington 16, D. C,

The Center is compiling o list of Master’s and
Ph.D, theses in the flald of applied Ninguinics,
Please send HHes to Mixs Sirarpi Ohonnesslon
ot the Center.

APPEARING IN
COMING ISSUES
OF THE
LINGUISTIC
REPORTER

e Hustory and Status of the Roster
of American Linguusts

s NDEA Centers

o Linguistics in Australia

o Linguistic Organizations in the
United States and Canada

.+ - and other special features

THE LINGUISTIC REPORTER



THE LINGUISTIC REPORTER

CENTEp
< A
A %

L]
D e
b (ine®

PSYCHOLINGUIST
REPORTS ON MACHINE
TRANSLATION
CONFERENCE

Account Gives View of
Current Research

By Donald C. Mildum

HE National Symposium on Machine

Translation, held at UCLA on Feb-
ruary 25, 1960, was sponsoréd by the
University of California, Berkeley and
Los Angeles, the University of Southern
California, and the University of Wash-
ington. The official participants in-
cluded also representatives of the follow-
ing organizations: Georgetown Univer-
sity, RAND Corp., Ramo Wooldridge
Inc, M.LT. Planning Resecarch Corp.
I.B.M., Wayne Statc University, Harvard,
Electrada Corp., National Bureau of
Standards, University of Texas, CELR.,
Arthur D. Liule, Inc, Machine Trans-
lation Inc, Indiana University, and the
ITEK Corp.
- The purpose of the symposium was to
make groups working in the MT feld
aware of what other groups were doing,
and to exchange ideas on the major
problems of the field. This report is a
summary of the proceedings as seen
through the eyes of an observer tramned
in psycholinguistics.

Goals and Raquiraments
Certain goals and requirements seemed
well agreed upon by all the parucipants,
MT's goal is to provide usable, but not
elegant, translations of foreign language
articles of intcrest to scientists and tech-
nicians. It is justified on the ground

Sas Machine Trunsletien, 4, Col. 3

New Headquarters

On July 16, 1960 the Center for
Applhed Linguistics moved 1o its
new quarters:

Suite 1101
Dupont Circle Building
1346 Connecticut Avenue, N.W.
Washington 6, D.C.

1346 Comnacticut Avenve, N.W.

Published By The Center for Applied Linguistics
of The Modern Language Associotion of America

Washingten 6, D.C.
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ENGLISH TEACHING EXPANDS
IN AFGHANISTAN

Teachers College Plays Active Role
By Gerald Dykstra ond Mohammed E. Burhan
Teachers College, Columbia University

FGHANISTAN, a naton of 12 mil-
heonr, 1s a landlocked nation that is
largely mountmnous and primanly agri-
cultural. It has undergone a general na-
tionzl zwakening and has seen rapid
changes especially in the last three
decades. The country is underdeveloped
but a sequence of five-ycar plans outlines
recent and [uture development and indi-
cates a strong deternuination to move
ahead. OM cultural traditions are eased
asiule when the people and the leaders
feel such measures are necessary in order
to usher 1n new and promising ways
The Afghans aim 1o maintain contacts
with other nauons. They intend to utilize
vast resources of technological rescarch
and publication that are now available
They are emphasinng bewer means of
communication, air transportation and
expansion ol education. Their students
are going abroad in increasing numbers
for advanted graduaiec warng, And
these are only a sampling of the areas in
which activity and interest arc welling up.
English Is Necessity
In each of these areas Englsh is a
necessity more than any other single lan-
guage. Accordingly, Englsh s taught
from grade 7 through grade 12, as well
as in the various faculties of the umiver-

sity and in many special programs. At
the present time, while few students are
graduaung from the 12th grade, the 7th
and 8th grades arc becoming relauvely
large. Thus the needed number of good
English teachers is still mainly a potential
while the actual number of students in
English classes is Jarge and increasing
rapidly.

Improves Teachers and Program

Teachers College is serving in this
situation as a2 contractor with the Inter-
national Cooperation Administration of
the U §. Government. The purpose is to
improve teacher education and to
strengthen nstrucuon in English in the
schools of Afghanistan. Toward this pur-
pose the contractor advises and consules
with appropriate officials in the develop-
ment of an Afghan-manned program in
the teaching of English, using the Insu-
tute of Educatton of Kabul University as
the local agency for preservice and in-
scrvice education of teachers. Supple-
mentary to the main objective, the con-
tractor provides English teachers for cer-
tain of the Afghan schools.

The areas of critical need rclated to
language and lLinguistics include the na-
tional literacy program and the nation-

Sew Afghanistan, 2, Cel. 1
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wide Pashto and Penian national lan-
guage programs. In addition, persistent
requests from a great many agencies for
teachers of English indicate a vacuum
that must be filled one way or another.
The ICA, USIS, Asia Foundation and
Briush Council are helping some but
much more needs to be done.
Teachers Needed

Afghanistan needs 160 teachers of Eng-
lish now. It is uwsing half that number,
poorly prepared. By 1962 it will need
210. If educational expansion continues
at the rate of the last five years the coun-
try will need 300 English teachers in
1965. Ths rapid expansion is not likely
to be accomplished by selecting teacher
trainees from among the small number of
high school graduates alone. The ten per
year for the next four years, for example,
could well be used simply to replace the
12 per cent drop-out rate which can be
expected from the total of B0 teachers
that should be employed for teaching
English to the estimated average per year
of 8,000 7th grade students.

Materials Needsd

One way to compensate for the short-
age of teachers is to produce the most
effective possible set of materials. The
first series produced, English jor Afghans,
introduced a number of productive con-
cepts in language teaching: oral ap-
proach, repetition, memorization and pat-
tern practices. The very heavy emphass
on memorization was especially appropn-
ate to a situation i which there were
practically no well-prepared teachers of
language, Now the training programs are
beginning to show results and it is neces-
sary to move to new stages. It 15 necessary
to mtroduce additional considerations in
sclection, sequences, and distribution of
English patterns over the basic six-year
program. It is also necessary to include
variety in the exercise types, with special
emphasis on language use in meaningful
environments or situations. Most impor-
tant of all is the urgent need of introduc-
ing nto materials development plans a
very careful control in the use of lan-
guage patterns so that a student is led to
use what he knows while never confused
or pushed into making errors by being
presented with language patterns that
neither parallel the patterns of his native
language nor appear in the materials
which he has been taught previously. In
the preparation of these matenials, such
widely accepied concepts as the oral ap-
proach are of course retained but are not
besng narrowly interpreted to mean em-
phasis on colloquial patterns when it
seems that a reading comprehension is a
more significant goal in the sitvation for
the majority of students.

The new materials are being printed

and bound in pamphletsize booklets with
local printing facilities. The smaller
booklets will have more durability, re-
quire much less time between experi-
mental and production stages, allow for
easier revision with a minimum of dis
ruption, and, most important, allow for
versatility or variation in the overall
Ministry of Education program.
Several Series

There is to be a core series of approxi-
mately 15 booklets averaging almost 60
pages cach. The first two will be en-
velopes of loose sheets prepared in work-
book style. These will cover the regular
needs of most 7th grade classes in their
first year of English. In addition to the
core series which presents language pat-
terms necessary for everyone who is to
make some functional use of English,
there will be two series of three booklets
each, one series for language-gifted stu-
dents and another for slow students.
These will give additional practices with
extensions of pattern use, additional vo-
cabulary and practice from a different
point-of-view.

Another series related to the core series
will deal primanly with thorough mas-
tery of colloquial forms. Material in thus
series is to be graded to come at the end
of the 1st, 83rd and 5th years of work in
the core series. Expressions hke "How
about coming with me?” would not oc-
cur in the basic core series but would find
their place in this colloquial series. It is
possible that some classes may not use
these materials at all, but failure w0 use
them would not hinder progress in the
other materials.

There will be four additional series of
three booklets each geared to lst, 3rd
and 5th-year levels. One of these will be
centitled Readings in Agriculture; an-
other, Readings 1n Socal Studies; an-
other, Readings for Gurls’ Schools; and
the last, Plays and Readings in Literature.
The first 1n each series is very simple,
largely identificational in nature. The
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second booklet however, at the Srd-year
level, contains somewhat more sophisti-
cated material. The 3rd booklet in each
series is quite advanced. Finally, there
will be three series of readings appropri-
ate to the level of English that students
will reach during the second, fourth and
sixth years. One of these is a series in
the area of Science. Another is called
Readings 1n Technology; the third is
Readings on Language and Culture,

Tests ond Auxiliory Material

Objective tests are being developed for
measurement of student proficiency at ail
levels. The long-range plan includes the
development of an open-ended master
test so constructed that items can be
chosen to make a test for any level of
English in the secondary schools. Each
test is to provide a valid measure of the
students’ proficiency. Each item on the
master test is to be so constructed that
1t can ‘appear in any of many different
forms on the test sheets given the student.

It is clear that other auxiliary materjals
will have to be prepared constantly as
already indicated by the needs for pre-
paring auxiliary materials especially suit-
able to the Army School, the Police Acad-
emy, the Afghan Air Authority School
and other specialized branches where stu-
dents must develop a quick and thorough
ability in Enghsh as used 1n a specialized
field.

Afghan Spacialists

A small start has been made in prepar-
ing an Afghan-manned teacher education
program. Afghans with special ability in
general linguistics and in phonetics have
already been teaching in this program. A
potential candidate for the position of
Specialist in Methods and Materials is
now getting his traimng at Teachers Col-
lege and candidates for specialization in
Phonetics and Phonemics, in Grammati-
cal Analysis, in Comparative Linguistics,
mn Tesung and Measurement, Compara-
tive Literature, and other fields are being
located and prepared for graduate tyain-
ing.

Continuing contacts in Europe, the
Near East, Asia, Africa and the United
States are of great importance to thes
prospective leaders. It is important that
they keep abreast of, and contribute to,
the program of cooperative research be-
ing developed in various parts of the
world: measurement in learning {essen-
tially experiments with types of language
learning procedures and exercises), the
value of linguistic research for the teach-
ing of language, and the relationship of
national program policies to the results
in language programs.

The Afghan program has 2 long way
to go but it is moving rapidly, and the
future scems to hold promise.

THE LINGUISTIC REPORTER



ENGLISH TEACHING
IN AUSTRALIA
HAS BROAD SCOPE

Huge Migration and Technical
Assistance Are involved

By Felicia E, Harben

USTRALIA is currently engaged in a
large-scale program for teaching
English as a second language. The pro-
gram began in 1947, when displaced per-
sons began to arrive in Australia under
the auspices of the International Refugce
Orgamzation In order to provide a
working knowledge of English and =«
basic knowledge of the Australian back-
ground to these newcomers, the Common-
wealth Office of Immigration requested
the Office of Education to organize in-
struction in English [or migrants, The
size of the program can be gauged from
the fact that between 1947 and 1952 over
300,000 non-British migranes arrived m
Australia, most of whom kncw little or
no English. It has been esumated that
the migration is 100,000 a year, 50,000
of which are non-English speaking,
Facilities
In 1947, instruction in English was
given in Reception Centers where the
displaced persons were accommodated on
arnval From this beginning, a program
has heen developed which now provides
the following facilites for new Ausiral-
1ans to learn English: instruction on
board ship, instruction 1n Reception Cen-
ters, and instruction within the Austral-
tan community (in evening classes, by a
correspondence course, and by radio les-
sons) Facilities for the learning of Eng-
lish as a second language are available
free of charge to any non-English speak-
Ing migrant.
Materials
The shiphoard course is based on a
textbook, English on the Way, specially
written for the purpose. In 36 lessons, it
treats many of the teaching poinis in-
cluded in the first 80 unius of Enghsh for
Newcomers o Australia, the text used in
evening classes in Australia
The correspondence course consists of
30 tessons, each printed as a booklet For
two groups (Italians and Greeks), special
materials have been developed Among
them is a booklet (in Greck) entitled
"The Leuers and Sounds of English,”
which provides zn introduction 10 pro-
nunciation and script and cursive writing.
For New Austrahans is a booklet pub-
lished monthly to accompany English
lessons given by radio. The radio lessons
may be lollowed cither as a supplement
1o class or correspondence instruction, or
as a sellcontained course.
See Ausiralia, 4, Cel. 1
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MODERN SPANISH. A Project of the
Modern Language Association. Pp. xiv
+ 496, including 7° vinyl 38% r.p.m.
record with oral exercises of Unit 1. New
York and Burlingame: Harcourt, Brace
& Co., 1960.

In the Inwoduction, William Riley
Parker labels Modern Spamish a “first”
in that it represents the first textbook
ever sponsored and endorsed by the Mod-
ern Language Association in its seventy-
six year old history. Parker further char-
acterizes the text as a “bold experimental
one, keyed to the new spirit in language
study.,” Its production represents the
combined efforts of a team which sought
10 ;mplement the mandate of the Spanish
teachers of America.

Not Different But New

It is the view ol the Modern Language
Association that Modern Spamish presents
not a different but 2 new text to the pro-
fession because it was conceived accord-
g to the principles that language learn.
ing 15 a skill which should be learned
according to the oral-aural approach. It
15 further held that direct reading should
be emphasized and attained by early read-
g of previously heard and memorized
materials. One should not, however, be-
gin the reading of previously unheard
materials until the student has reason-
able control of the lLinguistic system.
Cultural values and patens should be
a significant part of linguistic material
from the beginning at cvery step.

College Level

The book is desuned for college level
students who are taught under reasonably
favorable conditions with 2 mimimum of
300 hours of instrucuon and laboratory,
and 1s divided into 30 Units correspond-
ing roughly 1o the weeks of the academuc
year. There is also an Appendix of verh
forms, a Spanish-English Vocabulary and
an Index.

The genceral organization of cach unit
is characterized by a dialog with Enghsh
equivalents, cultural notes, a pronuncia-
tion drll, seven or eight grammatical
items, numbered consecutively through-
out the book from Units 1 to 24, gram-
matical discussions, drills and a reading
passage.

Unit Organization

Through Unit 10, all sentences of the
Spamish dialog have intonation patterns
marked. After Unit 10, reading passages
begin to incrcase in difhiculty and are
provided with a “Cuestionario™ and a Lst
of suggested readings. Various techmques
are used for drills including the types
known as substitution, construction sub-
stitution, patterned response and one
cven finds translatzon and writing drills.

Book Noftices

Language and Language Learning:
Theory and Practice by Nelson Brooks,
New York and Bourlingame: Harcourt,
Brace and Company, 1960. xiii, 238p.
[Cloth bound.]

Wriuen in distinctive, readable style,
this 1s a bird’s-eye view of the second lan-
guage teaching sitwation in the United
States 1oday. The purpose of the book is
to examine how, in the light of present-
day advances in this and related fields, a
second language can be studied as a liv-
ing language as used by its native speak-
ers rather than in terms of books, trans-
lations, grammar exercises and through
the medium of English. The author, who
has wide experience and knowledge him-
sclf, draws informaton from a great
variety of literature and acknowledges n.
debtedness to a disunguished panel of
men and women in this and related fields

Comprahensive Coverags

The scope of the book is very compre-
hensive, covering most aspects of lan-
guage and language learning in its pages.
It includes, among other things, the
theory of language, theories put forward
by descriptive linguists, and bilingualism,
especially in children; modern theories
of learning and the learning situation in
the classroom; the language teacher, his
place, his competence and his problems
in the setting of American schools. There
arc chapters on language and culiure, lan-
guage and literature, objectives of the
language course, “conunuity for the
learner” or cutniculum organization,
methods and materials, the language
laboratory, and tests and measurements.
The appendix contains suggestions to
teachers on how to proceed in such mat-
ters as amranging the sequence of ma-
terials, how to conduct choral responses,
how to give grades, how 10 prepare scripts
and so on. There is also a glossary of
terms, as well as a selected bibliography
and index.

Although the book is packed with in-
formation and suggestions, the wide area
covered in the given space rules out de-
tailed study of any given aspect of the
theory and pracuce of language and lan-
guage learning.

Unit I is an introduction to Spanish
pronunciation and contains an introduc-
tion to the physiology of articulation, fol-
lowed by an introduction to Spanish seg-
mental and suprasegmental phonemes.
The Unit ends with a summary table of
Spanish phonemes, in which the allo-
phones of each phoneme are listed and
enclosed together in a2 frame, thus
graphically illustrating the phonological
oppositions.




SCHEDULE OF MEETINGS

(August - December, 1960)

July $1-August 7 Sixth International Congress of

Paris, France Anthropological and Ethnological Sciences

August 3.9 First World Congress of Phoneticians

Tokyo, Jopan

Avgust 5-16 Twenty-fifth International Congress

Moscow, USSR of Orientalists

August 21-27 First International Congress of Dizalectology '

Louvain and Brussels, Belgium

August 28-September 4 Fédération Internationale des Langues et

Li¢ge, Belgium Littératures Modernes

September International Congress for General and

Hamburg, Germany Apphied Phonetics

November 17-20 American Anthropological Association (Annual)

Minneapolis

November 24-26 National Council of Teachers of English

Chicago (Golden Anniversary Convention)

November 30-December 3 Fourth Annual Conference on Exchange of

San Francisco Persons

December 2-3 Conlerence of National Science Foundation on

Bloomington Russian and East European Linguistic Literature

December 27 American Dialect Society

Philadelphia American Studies Association
National Council of Teachers of English
{College Section)

December 27.28 College English Association

Philadelphia American Name Society

December 27-29 American Folklore Society

Philadelphia Modern Language Asscciation of America

December 27-30 American Associations of Teachers of French,

Philadelphia German, Italian and Slavic and East European
Languages

December 28 Catholic Renascence Society

Philadelphia Modern Humanites Research Association

December 28-30 American Association of Teachers of

$an Diego Spanish and Portuguese

December 28-50 American Philological Assaciation

Hartlord

December 29-50 Linguistic Society of America

Hardord

December 30 . Nztional Federation of Modern Language

Philadelphia Teachers Assocrations

AUSTRALIA-~from page 3 given in the teaching of Enghsh takes

English . . . A New Language is pub-
lished four times a year and is 1ssued free
to all teachers of English as a second lan-
guage. It is designed to keep them up-to-
date with the latest developments, both
in Australi2 and abroad, in this special-
ized type of teaching.

All of these materials are prepared and
published by the Commonwealth Office
of Education. Mr. William ]. Weeden is
the Director of the Commonwealth Office
of Education; Mr. Neile Osman directs
its Migrant Education Section.

Other Activities
As part of the technical assistance pro-
gram under the Colombo Plan, assistance

4

two forms: sending English teachers to
various countries in South East Asia, and
traiming teachers of English from these
countries m Austraha

In Indonesia, the Commonwealth
Office of Education is conducting a 2-year
radio course with weekly broadcasts. Re.
cently, in a 3-week peniod, 30,000 written
requests were received from Indonesia for
student manuals which accompany the
course,

Australiz’s English teaching activities
extend into Indonesia, Malaya, New
Guinea and scattered Trust Territories
in the South Pacific, as well as Thailand,
Laos, Vietnam, and the Philippines.

MACHINE TRANSLATION—from poge 1

that its great initial investment, assum-
ing reasonable provisions for updating of
programs and glossaries, will be returned
in later savings from the reduced need
for foreign language learning by those
who would use its products. The ques-
tion whether post-editors or revisers of
machine copy should be included in the
MT process is still moot—presumably it
can be decided on purely economic
grounds. Usable copy, the participants
agreed, must be highly rehable, whatever
its stylistic failings. Preferably, then, the
machine should never guess at a trans
lation, but should print out alternatives
when no reliable decision is possible.
Such printing of alternatives, of course,
must be kept to a small frequency or the
text will not be acceptable.

The foreign languages being studied for
MT include Rusian, French, German,
Arabic, and Chinese. (There are prob-
ably others which my notes on the sym-
posium do not cover.) In addition, re.
searchers at Georgetown are beginning an
attempt to work out a translation pro-
gram applicable to all Slavic languages.

Empirical Approach

Like all applied science, MT can only
be proved in use, but in the reporting
and discussion of research projects the
symposiasts repeatedly raised the ques-
tion of how long the theory-practice-
theory cycle ought to be. At one ex-
treme, researchers work from a single
test, sometimes setting beside it for com-
parison an 1diomatic English translauon.
The object then is 1o design as elegant a
method as possible of getting from one
1o the other. This accomplished, with a
number of trials and program revisions,
ohe moves on to the next text, hoping
that the successful programs will continue
to be successful with a minimum of
revisions.

Theoretical Approach

At the other extreme, one starts with
some general statement of the grammar
of the source language and attempts to
find a procedure by which to match it
to the target grammar. Examples are, of
course, adduced to guide this process, but
full-acale application to text awaits the
establishment of a broad translation plan.
The use of parallel target text is not so
natural with this These extremes,
so stated, are not viable. In action, the
empiricists {e.g. the Georgetown, Ramo
Wooldridge, and LB.M. groups) reject
mere gimmicks to make a tramlation
“come out”; the demands of elegance in
a solution extend beyond the text at hand
and embody intuitive response to the
whole language. And the theoreticians
{at Berkeley, M.L.T., Harvard, for ex-

Sea Mochine Tramlation, 5, Col. 1
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MACHINE TRANSLATION—from puge 4

ample) expect to revise their formulae as
they are corrected by [ailures in actual
translation.

Though discussants *“pooh-poched” the
theoretical-empirical  distinction, there
was enough substance to it to generate a
good deal of heat in some sessions. The
question at issue was how soon practical
MT would be working, and specifically
whether it would be working within a
year. Since to the theoretically oriented
a limited solution looks like no solution,
claims that MT was at hand were met
with doubt, even though they were quali-
fied by the limitation to texts in one
branch of science and the contemplated
use of post-editors. At any rate, discus-
sants pgenerally agreed that both ap-
proaches were necessary.

Soviat Research

A report on Soviet research, by Ken-
ncth Hurper of the RAND Corporation,
showed that Russian MT' has apparently
gonc through the same stages of unwar-
ranted opt:mism, dogged empirical re-
trenchment, and the beginning of an
abstract approach as has our own. The
Russians are devoting more min-hours to
the task than we are, but many of these
simply compensate for the lack of ma-
chine {acilities and siorage capacity. One
resule of this lack 1s a shortage of whole-
text recordings for [uture use. There 15
some discussion in Russia of the use of
mermediate languages, though Harper
gave no indication that this exceeds the
mald interest in the matter shown so far
in this country.

The Dictionary and Storage

The MT components arc a dictionary
and a set of logical syntactic operations.
The problem of the dictionary 15 how
many and what kind of units are to be
stored Naturally, the greater the length
and therefore the variety ol the stored
units, the fewer logical operations are
needed. But on the machines used by
most of the projecis reported on, memory
storage limits quickly put a lid on entry
length. In general, whole-word storage
is standard, since the operations necessary
to separate stems and inflections for look-
up arc too laborious. It has proved pos-
sible, though, to climinate some whole
forms from a paradigm because their fre-
quency of occurrence is vanishingly small.
University of Texas representatives rue-
{ully noted, however, that in German un-
limited compounding [orces the MT
workers to select only the most frequent
compounds for dictionary entry and sct
up operations to analyze the remainder.

Storage on the read-out side 15 a prob.
lem too, though there scems at the
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moment to be less choice of strategy. In
addition to the source form and its cor-
responding target form(s), all MT pro-
grams require storage of some sort of
syntactic information—what other [orms
the one in question may govern or be
governed by, and certain specific machine
directions to carry on the necessary logi.
cal operations.

In spite of all the factors swelling entry
size, Erwin Reifler reported that the rule
of thumb followed at the Umversity of
Washington project, which has rcaped
technological advantage from its close as-
sociation with 1IBM, was to “store every-
thing”. The recently developed photo-
scopic memory disc makes this a feasible
rule, while the size and speed of the
brand new IBM “Streich” computer is
expected 1o broaden strategic possibil-
ities almost without (pracucal) limit.
Reifler cven offered to get some positve
use out of German compounds by using
frequency counts of them to determine
which phrases in other languages ought
to be entered as phrases in their own
lexicons. The use of such a standard is
justified by the cosmopolitan character
of scientific vocabulary.

Logical Syntoctic Operations

Syntactic analysis received more atten-
tion than lexical maters at the Sym-
posium, probably because it seems more
likely to yield 1o the growing theoretical
interest. Three main approaches to a sen-
tence are being used The “top-to-bot-
tom” and “bottom-to-top" approaches
both involve a preliminary scanning dur-
ing which the machine looks up in the
Jexicon the syntactic class and possible
governance of each word. In the top-to-
bottom approach, it then selects out the
independent forms and searches for their
modifiers—or, to take another tack, starts
with the fulcrum of the sentence or
phrase (Paul Garvin's expression for the
form conuaining the most information)
and searches for its dependents, The bot-
tom-to-top approach involves the selec-
tion, after scanning, of the words which
must be dependent, and following the
successive, dependencies upward.

Predictive Analysis

The third approach, left-to-right or pre-
dictive analysis, aroused the most inter-
est at the symposium, especially, it
seemed, among the theoretically-oriented
groups. (Right-to-left sentence analysis
was not proposed, though that direction
has proved fruitful in machine dictionary
look-up.) Predictive analysis has a cer-
tain abstract appeal because of its appar-
ent resemblance to the way a human
reader approaches and analyzes a sen-
tence, In this method. developed to a
great extent by Ida Rhodes at the Na.

tional Bureau of Standards, there is no
preliminary scanning From the dicsion-
ary entry for the first word in the sen.
tence, the machine takes a set of predic
tions about what other forms may be
found in the sentence and adds them to
the top of a push-down prediction store,
{This is the store such that the removal
of the top prediction by either fulfillment
or rcjection automatically brings the next
one to the tap.) The predicuons carry a
code designation to show whether they
dre abligatory or optional, and at what
pomnt in the sentence they may or must
dppear.  As the analysis progresses through
the sentence, the dependency structure is
gradually built up and recorded. If at
some point an obhigatory prediction [ails
{1e., there 13 a mistake in analysis), the
machine may be set to return to an
carlier less favored prediction which was
not tested because the morc probable one
above proved locally sufficient—and start
over again. Or the machine may be asked
simply to record the error and finish the
sentence analysis on the assumption that
at the end it will be more obvious where
the crux was, and the machine may re-
turn to it with less trial and ervor.

Well-Formedness

This last alternative is workable mainly
on the assumption that mustakes in one
section of the analysis will not spread and
contaminate the rest. Anthony Oettinger
of Harvard, showed that cenain auto-
matic translations can be made from one
symbolic logic notation o another in
which a correct translation of a “well-
formed formula” (in the mathematical
sense} is achieved even when it contains
a parenthesis within which there is a mis-
take. It remains to be seen whether the
same characteristic of wcll-formedness
will be found to operate with respect to
nested constructions in the syntax ol nat-
ural languages.

Statemant of Dependencies

All the syntactic analyses described here
lead to a full statement of dependencies
for any given sentence. With  these in
hand, there are two pomible courses of
action. The empiricist is likely to pro-
pose a set of rules by which the stated
constructions can be matched with indi-
vidual constructions in the target lan-
guage. A number of the theoreticians at
the symposium, however, showed more in-
terest in normalizing any given sentence
by the exercise of transformation or gen-
eration rules, which staie what construc-
tions may be functionally substituted for
other constructions in the same sentence,
The source sentence is then represented
by a normal basic form plus a set of
transformation rules, plus, presumably,
some representation of semantic content,

Soe Muching Transistion, &, Col. 1
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MACHINE TRANSLATION—~from poge 5

Tronaform Analysis

Transform analysis would seem not to
be, strictly speaking, translation, but only
a preparation for it. The movement from
source to target language is, in more em-
pirical approaches, made by means of
some sort of a dictionary of phrase struc-
tures, conditioned by syntactic directions
from single-word dictionary entries. If
transform analysis 15 used, the basic struc-
ture in the source language must still be
matched to a basic target language struc-
ture and the final product generated by
the transform rules of the target language
At this point it seems appropriate to ask
whether the normalized sentence, includ-
ing the necessarily transformed semantic
content, can properly be regarded as be-
longing to the same language as the
source text—whether, as a matter of fact,
we are now dealing with an intermediate
language. But this i3 a post factor specu-
lation: the symposiasts carefully avoided
the question of an intermediate Janguage,
theoreticians apparently feeling that no
form of automauc phrase structure
analysis 15 yet sufficiently advanced to
bring us the translation step, and em-
piricists following the practice of design-
ing source-language analyses for transla-
tion into only one specific target lan-
guage.

Semantic Dependencies

The menuon above of semantic con-
tent brings us to a matter dealt with
rather Lightly and circumspectly at the
symposium. Now that many of the earlier
problems of dictionary design have been
dealt with, interest has shifted to syn-
tactc analysis, leaving the problem of
muluple target forms unresolved. One
reason for this neglect is that one thing
we need for a solution is simply more sta-
tistical data on word occurrences, data
which is gathered only gradually as texts
are recorded for other purposes. A better
reason secems to be the strategic one. The
statement was often made and widely ap-
proved at the symposium that semantic
problems would eventually turn out to be
special cases of syntax. This is justified
by the simple fact that 2 human trans-
lator will usually have little trouble re-
Jecting most of the alternative transla-
tions of a source word upon considera-
tion of context. The information, then,
15 within the text—assuming a dictionary
that directs what to look for—and the
only problem is to locate jt. Semantic
dependencies, however, unlike syntactic
ones, will extend well across sentence
boundaries, so the search for them 13 more
difficult. But when phrase analysis reaches
a mature state, presumably the cross
sentence structure will become more
obvious.

Semantic Resolution

Some cfforts have been made already
to achieve semantic resolution neverthe-
less. One, a quasisyntactic approach,
would choose alternative translations ac-
cording to grammatical subclass member-
ship of accompanying words. In the case
of closed classes, of course, the subclass
may be one word. This method of reso-
lution scems worth while, but will prob-
ably not cover the whole ground. A
second, more emprrical method is to
clasufy alternatives by fields of discourse,
as in an experiment with the dictionary
Facilities at the University of Washington.
There, each specialized alternative trans-
lation carried a two-digit subscript assign-
ing it to one or more ficlds and subfields
of science. The general discourse alterna-
tive, if any, carried no subscript. In the
experiment, a number of source articles
were classified by field and subfield and
this overall classification determined the
selection of alternative word translations.
Using this single criterion, 88 per cent of
over 2,000 choices 1n the sample were cor-
rectly made. When errors were checked,
a number were found to be correctible
by reclassification of alternative transla-
tions or articles, or the use of double
subscripts. A more difficult problem was
the appearance of a single source word
in both its general and technical senses—
requiring different renderings —in the
same article. This requires a more
sophisticated solution,

Such a solution was outlined by Martin
Joos in a review in Lg 32.298 (1956). It
involves slightly larger, perhaps 3-digit,
subscripts, but on ell content words
rather than just alternative target forms
The machine would keep track of the
subscripts in every environment, and
where an aiternative choice appeared the
match would be made to local environ.
ment rather than to the whole article,
This solution has the syntactic character
which the symposium participants con-
ceive to be the most likely approach; n
may well contribute to the solution of
more clearly syntactic problems; and, in
the light of the results of the simpler ex-
periment already cited, has much promise.

Technical And Other Problems

Besides the linguisuc problems raised
at the symposium, various technical and
associated matters were discussed. The
question of the value of automatic pro-
gramming aroused a good deal of dis
agreement. Various “super-programs”
have the advantage of allowing the Ln-
guist to write his own programs without
assistance and io make quick changes in
them after experimentation. Some
groups, however, contended that auto-
matic programming was generally badly

done—i.e,, uneconomical of machine fa-
cilities—that the time taken to design a
super-program was in excess of that re-
quired for hand programming and “de-
bugging,” and that the linguist was better
off to learn programming anyway. Both
approaches will continue in use by their
respective champions.

Aside from the usual complaints about
insufficient storage and slowness, discus-
sants had no definite proposals to make
about radically new computer design for
MT. It seemed generally agreed that
binary-system computers were the hest for
MT operations.

Read-In Methods

Another serious efficency problem for
MT is the slowness of present read-in
methods. So far the only method is hand
punching through typewriter keyboards,
but this 1s too slow to be economical.
The long-run usefulness of MT must as-
sume print-reading machines of a fair
degree of flexibility as to alignment, type
faces, and type defects. A report by Lt.
Col. Kellogg of the Army Research Office
made clear the present status of such
machines, poinung out that limited capa-
bility ones now available will probably
be improved within the next couple of
years to the pomnt of economic use,

The IBM research group has devated
a good deal of time to working out vari-
ous small but essentizl features of trans-
lation format which are prerequisites to
the economical use of MT. These include
page make-up, margins, hyphenation,
type fonts, punctuation, special symbols,
and the spacing of formulas and charts
Obvious and simple as these problems
may seem, they involve great difficulties
for automatic printing, and must be
solved if there is to be a market for ma-
chine translauon.

Avuthoritative Abstracting

Finally, with an eye to the question of
how to make use of the mass of material
to be produced by MT, the symposium
heard one paper on automatic abstract-
ing, and much interest was expressed in
going 1 to the whole problem of search
and retrieval at much greater length at
future conferences.

In summary, it seems to me that the
symposium was highly successful both in
making MT researchers aware of each
others’ progress and ideas, and in promot-
Ing cooperation on common problems. In
addition, while seeking to further the
main line of MT development, it kept in
view the changes which always accom-
pany an advance in science and tech-

nology.
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Linguistic Organizations in the U. S. A. and Canada

The following is a partial listing of linguistic organizations in the United States
and Canada. The Center will continue to publish information on local linguistic
socieues, clubs and simetlar organizations in forthcoming issues of the Linguisuc
Reporter. 1f you have not alrcady done so, please send data and information to

Mss Walker at the Center.

Linguistic Society of America
The Lingustic Society of America,
which is a national orgemization, was
founded 1n 1924 and incorporated in
1940 Its officers are: President — George
L. Trager. Vice-President — Eugene A.
Nida, Secretary-Treasurer — Archibald A.
Hill. Dues for membership 1n the LSA
are S800 per year for rcgular members
and $4 00 per year for students (includes
subscription to Language). Meetings are
semi-annual. The Linguistic Society of
America publishes Language on a quar-
terly basis, language monographs, disser-
tations and speaal publicauons by re-
quest. Correspondence may be addressed
o Professor Archibald A Hill, Box 7790,

University Station, Austin 12, Texas

Lingvistic Circle of New York

The Linguistic Circle of New York
was founded in 1943 Its officers are:
President — Elhotr  Van  Kirk Dobbre,
Vice-Prendents — Robert A. Fowkes, An-
dré Martinet, Joshua Whatmough, Sec-
retary-Treasurer — John P. Hughes. Dues
for membership are §7.50 regular and
$5.00 for students (includes subscription
to Word)y Meeungs are held on the
second Saturday of each month from Oc-
tober through May. Its annual national
conference on linguistics 15 held 1n May.
The Lingurstic Circle of New York pub-
lishes Word, now in its 16th year of
publicauonr, 3 umes annually. Lists of
books and monographs also published by
the Circle may be requested of Professor
John P Hughes, Department of Modern
Languages, St. Peter's College, Jersey
City 6, New Jersey.

Washington Linguistic Club

The Washington Linguistic Club was
reactivated in 1959. Its officers are: Presi-
dent — Carleton T. Hodge, Vice-President
— Jacob Ornstein, Secretary-Treasurer —
Raleigh Morgan, Jr. Dues {or member-
shap are 51.50 per year. ‘The Club meets
on the third Thursday of each month,
September through May. Guest speakers
during the past year have included
Father Benjamin Nuiiez, Professors Har-
rell. Garvin, Dostert, Brown and Zarech-
nak all of Georgetown University, Dr.
Charles A. Ferguson, Director of the Cen-
ter for Applied Linguistics, and Dr. Ken-
neth Mildenberger, Chief, Language De-
velopment Section, Office of Education,
Department of Health, Education and
Welfare. Correspondence may be ad-
dressed to Dr. Raleigh Morgan, Jr., Cen-
ter for Applied Linguistics, 1346 Con-
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necticut  Avenue, N.W., Washington 6,
D. C.

Canadian Linguistic Association

The Canadian Linguistic Association
was founded in 1958. Tts officers are:
President - J. B Rudnyckyj, Vice-Pres-
dent — E. R Seary, Secretary-Treasurer —
W. §. Avis. Ducs for membership in the
Associauion arc $2.00 per year (includes
subscription to the fournal). The Cana-
dian Linguistic Association holds its an-
nual meeting in June The Association
publishes The Journal of the Canadian
Linguistic Associaion semi-annually Cor-
respondence may be directed to W. S.
Avis, Royal Military Coliege, Kingston,
Canada.

Minnesota Group For Linguistics

The Minnesota Group for Linguistics
was founded in 1948. Its chairman for
1960-63 is Professor W. T. Pattison. The
Group averages 5 or 6 dinner meetings
and special panel scassions on specific
problems each academic year. It has
about 15 permanemt members. Corre-
spondence may be directed to Professor
Donald C. Swanson, 301 Folwell Hall,
University of Minnesota, Minneapolis 14,
Minnesota,

Student Linguistic Socisty of the
University of Washingten

The Society was newly organized this
year. Iis officers are: President — Luigi
Romeo, Fice-President — Robert  Peter-
sen, Secretary-Treasurer — James Ander-
son, Corresponding Secretary — Antonina
Filonov, Dr. Laurence Thompson is the
Faculty Executive and the faculty ad-

visers are.Dr. Eugene Dorfman and Dr.
Carroll E. Reed. The Society’s member-
ship consists of students and faculty of
the university as well as other interested
persons. Members meet every two weeks
to hear and discuss papers on various
topics of linguistic interest. The Society
publishes a linguistic journal. Corre-
spondence may be directed to Miss An-
tonima Filonov, Student Linguistic So-
ctety, University of Washington, Seattle,
Washington.
Michigan Linguistic Saclety

At its spting meeung, approxmmately
160 teachers from Michigan, other states,
Europe, South Amenca, Asia and Africa
were present. Its officers are: President —
Dean John N. Winburne, Secretary-
Treasurer — Dr. Ruth Hok. Speakers at
the Spring meeting included: James
Downer, Hans Kurath, Durwood B.
Varner, Albert Marckwardt and Robert
Lado. Correspondence may be directed
to Dr. Ruth Hok, Michigan Linguistic
Society, 1522 Rackham Building, Ann
Arbor, Michigan.

Linguistic Circle of Columbus

The Linguistic Circle of Columbus is
directed by the Linguistics Studies Com-
mitteg of the Ohio State University. Mem-
bers of the committee are: Professors
Kenneth Abbot, John Black, Morton
Bloomfield, Erika Bourguignon, Robert
Estrich, Woligang Fleischauer, Franklin
Knower, Leonard Newmark, Stanley
Sapon, Alexander Schutz and Francis
Utley. This informal organization meets
three times per quarter to hear talks by
sclected members on problems of general
interest to the group which numbers
about 60 The Committee also directs the
Linguistics Colloquium, which meets bi-
weekly to discuss problems of more
limited interest. Correspondence may be
directed to Professor Newmark at Ohio
State.

PERSONALIA

number of linguists are changing their university affiliations as of Sep-

tember, 1960, The following list gives changes that have come to the attention
of the Center recently.

Name

Applegate, Jaseph R.
Garvin, Paul

Haugen, Einar
Hymes, Del

Jones, Lawrence G.
Lado, Robert

Lehn, Walter
Moulton, William G,
Valdman, Albert
Welmers, William E,

Institution
Coming From
M.1T.

Georgetown

Univ, of Wisconsin

Harvard

Harvard

Univ. of Michigan

American U, at Cairo

Cornell

Penn. State

Hartford Seminary
Foundation

Institution
Gomg To
U.C.LA.
Thompson Ramo
Wooldridge, Inc.
Harvard
Berkeley
Bosion College
Georgetown
Univ. of Texas
Princeton
Indiana
U.CL.A.
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National Science
Foundation Sponsors
Conference

To Meet at Indiana University
December 2-3, 1960

Indiana University will be the site of
a meeting to be sponsored by the Na-
tional Science Foundation December 2.8,
1960, the aims of which were stated as
follows: “To develop, and make recom-
mendations concerning a national pro-
gram for the systematic evaluation,
selection, possible abstracting and/or
translation, re-publication and dissemina-
tion of Russian and East European lin-
guistic literature — with special emphasis
on Yesearch materials in mathematical
linguistics and information processing —
for use of the American scholarly com-
munity."”

The Center Is complling a list of Master's and
Ph.D. theses In tha fleld of applied linguistia,
Ploase send titles to Mhs Sirarpl Ohonnesilan
at the Center.

Additional Publications
Available At CAL

The Center is now prepared to dis-
tribute the following publications upon

request:

Hindi Basic Reader $1.50
Hindi Basic Course (Units 1-18)  $3.50
Spoken French (Units 1-6) $1.00
Spoken Persian (Units 1-5) $1.50
Lessons in Contemporary

Arabic (Lessons 1-8) $4.50

Other materials soon to be available:
Spoken Mandarin Chinese (Units 1-8)
Introduccidn a una comparacién
fonolégica del espadiol y del inglés

NCTE TO DEVELOP
SECONDARY SCHOOL
TEXTBOOKS

Project Undertaken in
Cooperation With USIA

TWO-year project to prepare a
series of secondary school textbooks

for teaching English in foreign coun-
tries was announced today by the Na-
tional Council of Teachers of English.
The project, to be undertaken by the
National Council in cooperation with the
United States Information Agency, will
develop a series of textbooks and related
teaching materials for use in secondary
schools abroad.

Slager Appoinied Coordinator

Professor Willhlam R. Slager, Depart-
ment of English, University of Utah, has
been appointed coordinator of the NCTE
project. Other authors, working as a
team, will include Professor Roy G. Cur-
tis of Purdue University; Dr. Ruth Hok
of the University of Michigan; Miss Ber-
nice E. Leary of Madison, Wisconsin; Dr.
George H. Owen, Coordinator of the
Adult Education Program of the Detroit
Public Schools, and Professor Angela
Paratore of Indiana Untversity. All are
experienced in teaching English abroad,
and some have previously prepared Eng-
lish materials for use in specific [oreign
language situations.

Linguists- to- Guida--Preparation

The preparation of the textbooks series
will be guided by a group of recognized
authorities in the fields of linguistics,
methods of teaching English as a foreign
language, educational psychology, English
and American literature, art and music,
and physical and social sciences. In-
cluded on this advisory group are Pro-
fessor Harold B. Allen of the University

of Minnesota, Professor Gerald Dykstra
of Teachers College, Columbia Univer-
sity, Dr. Charles A. Ferguson of the Cen-
ter for Applied Linguistics, Professor
Archibald A. Hill of the Unijversity of
Texas, Professor Robert Lado of George-
town University, Professor Albert H.
Marckwardt of the University of Michi-
gan, Professor Clifford H. Prator of the
University of Southern California, and
Professor W. Freeman Twaddell of
Brown University.

*“The Executive Committee of the Na-
tional Council of Teachers of English
considers the preparation of this series of
books to be an important contribution to
international understanding,” comments
J N. Hook, Executive Secretary of the
NCTE, an organization of more than
60,000 elementary, secondary, and college
members and subscribers.

Did You Know That . . .

Languages-of-the-World Files, George
Washington University, 2038 Eye Street,
N.W., Washington, D.C., is 2 new NDEA
Title VI project. Acting Director is J. C.
King.

APPEARING IN
COMING ISSUES
OF THE
LINGUISTIC
REPORTER

e History and Status of the Roster

of American Linguistics

o NDEA Centers

¢ Linguistics at the Board of Geo-
graphical Names

e International Congresses during
Summer 1960

. and other special features
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ARMED FORCES HAVE
WELL-PLANNED
LANGUAGE PROGRAM

Needs of Service are Important
Criteria
By 11. Colonel! Alfonse R. Miele
United States Alr Force Academy

T THEIR Basic Training Centers, the
Armed Forces of the United States
Teceive a representative cross-section of
American youth eligible for military serv-
ice. During the processing phase, each in-
ductee flls out questionnaires which re-
fiect his educational background includ-
ing his own evaluation of his proficiency
in foreign languages. Despite the millions
of trainees who have entered military
service since W. W. II, the Armed Forces
have never been able to fill their language
specialists requirements. As a result, the
Armed Forces (and the State Department
as well) have had to open their own lan-
guage schools and programs to satisfy
lheir needs in this field. These schools
have been growing steadily in enrollment
singe W. W. IL
examination of the curricula of the
armkd forces language programs reveals
thatjthe bulk of instructional time i spent
on ‘eaching and exercising the basic
speeth pauerns of native speakers of the
language. Military terminology, on any
appreciable scale, is introduced into the
recisations only after the everyday speech
and common idioms of the language have
been mastered. One must infer, therefore,
that the main problem is geting the stu-
dents to actively use the grammatical pat-
terny of the foreign language in fluent
aural-oral exercises.

Avral-Oral

The lack of aural-oral ability in foreign
languages on the part of the students is
not surprising. Of the four objectives of
teaching modern )anguages — hearing,
speaking, reading, and writing — reading
has been stressed as the most important
and readily attainable objective by those
planning the curricula of the usual two-
year language course in the United States.
However, foreign language teachers have
recognized for many years that language

Soe Armed Forces, 4, Col.3
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CONGRESS OF ORIENTALISTS IN MOSCOW
BRINGS LINGUISTS TOGETHER

By Charles A. Ferguson

Opening Session, XXVih internations! Congress of Orienialists, Mescow, Avgust 9, 1940.

ROM August 9 to 16 over 1500 schol-
ars from many countries met in Mos-
cow for the 25th International Congress
of Orientalists. After a formal opening
session on the firnt day, which was ad-
dressed by A. Mikoyan, Deputy Premier
of the USSR, and other dignitaries and
officials of the Congress, the orientalists
split up into more than a dozen smaller
sections meeting every day, each devoted
to one particular field of interest. The
meetings were held in the buildings of
the Moscow State University and most of
the delegates from ouwtside the USSR
stayed either at the University hostel or
at the Hotel Ukraina. The delegation of
the host country was the largest, after
which came thos¢ of Great Britin and
the USA; in addidon to countries of
Europe and America, a number of Asian
and African nations were represented, of
which Japan had the largest delegation.
Many of the section meetings were
concerned with problems of history, ar-
cheology, art, economics, or other fields,
but some were devoted 1o linguistic ques-

tions, and the Congress provided an op-

portunity for linguists of many countries
to become better acquainted and to dis-
cuss questions of common concern in the
field of Oriental languages and linguis-
tics. Especially valuable for the Amer-
ican linguists was the chance to meet So-
vict colicagues in the same field, to learn
more of their work and to acquaint them
more fully with the work of American
linguists.
Americon Lingulsts Aptend

The list of American linguistic special-
ists participating in the Congress included
1. Dyen, C. A. Ferguson, H. M. Hoenigs-
wald, W. Lehmann, W. Leslau, H. H.
Paper, and B. Schwarz. All of us appre-
ciated the opportunity to talk to scholars
of other nations and profited greatly from
visits to institutes in Moscow connected
with linguistic rescarch and teaching in
the field of Oriental languages. Several
were able to visit similar institutions in
other cities of the USSR, including Len-
ingrad, Tashkent, Thilisi, Erevan, Baku,
and Stalinabad. All of us bought books,
and were happy to exchange books and

Soe Moscow, 3, Cal. 1
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reprints with linguists from the USSR
and other countries.

Applisd Linguistics In The USSR

In addition to the discussions on mat-
ters of “pure” linguistics which took place
at the meetings and outside them, we had
some chance to exchange ideas on certain
aspects of applied linguistics. Professor
Paper and | particularly enjoyed a visit
to the Institute of Oriental Languages
connected with the University, where the
Direcior, Professor A. A. Kovalev, dis-
cussed the instruction offered there in
nine Asian languages (Arabic, Chinese,
Hindi, Indonesian, Japanese, Korean,
Persian, Tamil, and Vietnamese). The
normal program is a six-year course with
sixtéen hours a week in the language plus
additional work in historical or philolog-
ical fields as well as general background
and the continuation of the study of a
European language. We were shown the
library and the facilities for using tape
recordery, including booths for practice in
simultaneous translation,

In the field of applied linguistiaa for
Oriental languages, it is also worth re-
porting that the Institute of Stody of
the Peaples of Asia and Africa {formerly
the Institute of Orienta! Studies) is pub-
lishing a series of pamphlets each of which
summarizes the basic facts of a major
modern language of Asia or Africa. Pam-
phlets have alrcady appeared on Japa-
nese, Indonesian, Vietnamese, Tamil and
Persian, and about fifteen others are in

preparation.

Social Activities

The delegates were kept busy with
meetings and professional activities, but
there was also a social side w the Con-
gress with receptions offered by various
Embassies, informal meetings at the
Friendship House, and a huge reception
at the Kremlin given by the Soviet Acad-
emy of Sciences. The Congress was closed
at a formal session on the last day. At
that session speeches were made by a num-
ber of distinguished persons, and the dele-
gates voted unanimously to accept the in-
vitation of India to hold the next Con-
gress there in 1965.

New Headquarters
On July 16, 1960 the Center for
Applied Linguistics moved to its
new quarters:

Suite 1101
Dupont Circle Building
1346 Connecticut Avenve, N.W.
Washington &, D.C.

Derthick Says Language
Study Increases
Spanish Leads Offerings

UBLIC HIGH schaols are becoming

mare interested in the study of mod-
ern foretign languages, particularly Span-
ish, U. §. Commissioner of Education
Lawrence G. Derthick said in a news re-
lease on 7 September.

Trend ls Up

A survey of modern languages offer-
ings and language enrollments made for
the U. S. Office of Education by the Mod-
ern Language Association of America
shows that in the academic year 1958-59,
1.3 million or 16.5 percent of all public
high school students were taking at least
one modern foreign language. This com-
pares, Commissioner Derthick said, with
14.2 percent in 1954-55 and 13.7 percent
in 194849,

Further evidence of the trend is that
in 195859, 504 percent of all public
bigh schools offered at least one modern
foreign language, a substantial increase
from the 43.6 percent of 1954-55.

“These figures are gratifying. More-
over, preliminary information [for the
academic year 1859-60, just concluded, a
year after the enactment of the National
Defense Education Act, indicates that
even more students are becoming inter-
ested,” Commissioner Derthick said.

Highlights Revealed

In 1958 Spanish was the most popular
high school language, with enrollments
of 691,981, or B.3 percent, of the student
population. The other leading modern
languages were French with 480,347 (6.1
percent), German with 97,644 (1.2 per-
cent), and ltalian with 22,133 {0.5 per-
cent) .!

While enroliments in Russian
amounted to just 4,055, or 0.05 percent of
the student population, this represents a
promising beginning. Regular classes in
Russian were reported by 25 States and
the District of Columbia in 1958, with 90
percent of the Russian students in begin-
ning (Arst year) courses. A year earlier
just 5 States could report Russian in a
total of 9 public high schools.

Situation in States

Modern foreign language enrollments
increased in 43 States between 1954-55
and 195859, and declined in five, Arkan-
sas, Louisiana, Mississippi, Nevada and
Rhode Island. Two States (Alaska and
Hawaii) could not be compared because
they were not listed in ]1954-55. New
York had-the highest percentage of mod-
ern foreign language enrollments (86.5
percent) .

In 8 States (Delaware, Nevada, Rhode

Island) and the District of Columbia,
every high school offered a modern for-
eign language. In 13 States at least 75
percent of the schools did.

Rorer Languages

Nine other modern foreign languages
were reported with toral enrollments of
5908. They are Chinese (21), Czech (7),
Modern Greek (34), Hawaiian (96),
Hebrew  (4,255), Norwegian (210),
Polish (499), Portuguese (559), Swedish
(228).

While the survey dealt only with grades
9-12, additional information indicated a
trend is developing to offer modern lan-
guages in grades 7 and B. Twenty-one
States and the District of Columbia re.
ported enrollments in grade 7, and 24
States and the District of Columbia in

grade 8.

U.S. AND GERMAN
CHILDREN LEARN
TOGETHER IN BERLIN

Instruction Will Be Given In
Two Languages

HE German-American Community

School is planning a unique experi-
ment with instruction to be given in both
German and English, when the new term
begins October 10. The school, estab-
lished by the joint efforts of German and
American authorities in Berlin, will be
located at the Muehlenau Schule, 7
Molsheimerstrasse, Berlin-Zehlendorf. ¢

Joint Classes
At the outset, two classes of 80 children
each (15 American, 15 German) wilY be
formed. One class will include Amerfcan
children who are now 6 years of age or
who will reach the age of six by June I,
1961. These children will join a group

. of German children, of similar age, in a

preparatory class beginning October 10.
On April 1, 19561 (when the German
school year commences), this joint Ger-
man-American class will enter the Ger-
man first grade.

‘The second class 10 commence October
10 will include American children who
have completed the American second
grade. They will join a group of German
children who are starting the second
semester of the German second grade, and
the class will commence the German third
grade on April }.

Additienal Classes

Two additional classes are planned to
begin on April 1, 1961, at the second and
fourth grade levels. American children
enrolled in these classes will be those who
are starting the American second and
fourth grade classes this fall.

In accordance with the German school

See Childron Learn, 3, Col. 1
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Georgetown University
Plans Special Courses in
Russian for the Blind

EORGETOWN University will en-
roll fifteen blind men and women
students in September under the sponsor-
ship of the Division of Vocational Re-
habilitation of the Department of Health,
Education, and Welfare,

The group, selected on the basis of
nation-wide language aptitude tests, will
pursue a special intensive program for a
period of two years in onder to become
proficient in the translation of recorded
spoken Russian directly into written
English.

Dostert Direcis

The Project is under the direction of
Dr. Leon Dostert who compares it to the
simultaneous interpretation system which
he directed years ago at the Nuremburg
T'rials and later introduced at the United
Nations. However, in this case the spoken
lahguage will be transcribed into written
language rather than oral.

|The students will be divided into two
sections and will attend class four hours
day supplemented with two hours of
intensive laboratory drills and typing
prictice.

r. John Carroll of Harvard Unliversity
and his assistant, Dr. Robert Gardner, are
acting as psychological consultants for the
meagurement of the studenwus’ aptitude
and lachievement. Professor Schulgin of
the Rusian Department, who has been at
for nine years, will have di-
rect gharge of the program.

the blind because of its wide potential-
ities ih terms of opening up a new area
of professional activity for blind persons.
The courses will be conducted at the
Georgetown Center for Machine Trans
lation Research, 1715 Massachusetws
Avenue, N.W., Washington 6, D. C.

CHILDREN LEARN—from Page 1

system, classes will be held during the
forenoon hours, six days a week—Mon-
day through Saturday. No tuition will
be charged.

Information concerning the plan may
be obtained from the Cultural Affairs
Officer, U.S. Mission Berlin, USIS, APO
742, Care Postmaster, New York, New
York.
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LINGUISTICS FURTHERS ' LANGUAGE TEACHING
Commitiee Cites Role of Linguistics in NDEA

ITLE VI of the National Defense

Education Act of 1958 calls explicitly
for the improvement of foreign language
teaching by training teachers in “the use
of new teaching methods and instruc-
tional materials.” It also mentions lin-
guistics as a Reld in which individuals
may need training in order to achieve
the objectives of the Act.

The Committee on Language Pro-
grams, a continuation of a committee
established by the American Council of
Learned Societies in 1942 w aid in the
developmem of foreign language wraining

rograms in the military services during
World War 11, and subsequently reorgan-
jzed 1n 1946 to assist in various civilian
language teaching endeavors, wishes 10 go
on record as expressing its satisfaction at
the fact that in passing the Narional De-
fense Education Act the Congress ap-
peared to recognize the potentially impor-
tant role of modern linguistic science in
the improvement of language teaching.

It further wishes 10 make note of the
manner in which the U. 8. Office of Edu-
cation in the Department of Health, Edu-
cation and Wellare has addressed itself
to the task of implementing the provi-
sions of Titde VI. The Committee is
pleased that the Language Development
Section of that office has demonstrated its
readiness to support experimentation in
the application of structural Jinguistics to
foreign Janguage teaching.

Gratifying Action

Among the actions taken by the U. S.
Office of Education with which we are
particularly gratified we may cite the fol-
lowing:

(1) the strong encouragement given to

Language Institutes to incorporate the
teaching of linguistic and linguistic
analysis as an essential part of their pro-
grams;
(2) the requirements and specifications
laid down for Language and Area Centers
which give prominence to linguistic re-
search as a tool in language study;

(3) the awarding of contracts calling
for the preparation of contrastive linguis-
tic analyses for several important Jan-
guages; and

(4) the support given the Modern
Language Association in its desire to as-
sure the qualification of language teachers
in those aspects of linguistic analysis
which are relevant to language teaching
methodology.

The Committee hopes that these and
similar actions will be continued and
strengthened in the further implementa-
tion of the National Defense Education
Act

Linguistics and Teaching

Some of the more imporiant ways in
which foreign language teaching can be
aided by linguistic science are these:

{I' The scientific analysis of the lan-
guage to be taught. Above all, the teacher
of a foreign language will be aided by a
knowledge of what linguistic analysis
shows about the language he is teaching.
Linguistic analysis seeks o be able to
specify, in the greatést precision and de-
tail one may desire:

{a) the system of mutually contrasting
basic sounds {(phonemes) which operate
in the Janguage, together with the condi-
tions under which these sounds appear in
variant forms and the ways in which the
sounds compose syilables and words;

(b) the grammar of the language,
stated not in traditional terms of Western
philosophy but in terms of the system of
form classes, inflections, constructions,
sentence-types, and grammatical rules
which actually function in the language
as determined by the analysis of utter.
ances;

(c) the system of meanings embodied
in the vocabulary of the language, and
which are specific 1o that language, and

(d) the various forms, levels, and dia-
lects of a language and the circumstances
under which they are used.

(2) The study of the contrasis between
the learner’s native language and the lan-
guage being learned. Scientific linguistics
can isolate and draw attention to the spe-
cific items in a language which are most
dissimilar to corresponding items in the
learner’s native language and which will
hence be likely to demand more autention
and effort in teaching. In order to do
this, linguists have recently wrned their
attention to the careful analysis of the
English language as well as loreign lan.
guages,

(3) The study .of the physiology of
sound production in the context of the
nignificant features of the language. The
teacher will be aided by a knowledge of
certain relevant essentials of the scence
of articulatory phonetics, which is a part
of the general area of linguistics, but
even more by a knowledge of the relation
between phonetics and phonemics. Scien-
tific linguistics has shown that pronuncia-
tion drills in isolation and divorced
from the functicning system of a language
are useless if not actually harmful.

(4) The itudy of the wniting system
and s relahion to the spoken language.
Just as linguistic analysis can study the
system of sounds employed in 2 language,
it can also study the system of writing and

Ses CLP, B, Col. 1
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ARMED FORCES—from Page 1

programs have not been adapted to the
capacities, interests and abilities of a large
number of American students. Further-
more, in laying the stress on reading abil-
ity, many “old" teachers of [oreign lan-
guages have lost their oral facility in the
language (if indeed they ever had it) and
many “new" teachers have never acquired
it 10 the point of feeling at ease with it
It is obvious that students can never be
expecied to acquire a skill which their
teachers do not possess. Therefore, the
better training of teachers in the aural-
oral language skills is a basic need for
increasing the nation's language potential.

Armed Forces Method

The Armed Forces by emphasizing the
aural, oral, reading and wrnting skills in
that order of importance, have found that
they get the best results in each skill by
keeping the cycle of training in that order.
The [oundation on which the develop-
ment of each skill is based is the assimi-
lation of the fundamental patterns of the
language by memorization of drill sen-
tences and the systematic repetition of
these sentences 1n imitation of a native
speaker of the language. Audio-visual ma-

terials, such as tape recorders, slides, for-'

eign films, and closed circuits, play an
important part in assisting the language
teacher.

Core Before Specialization

After the fundamental structure of the
language has been absorbed, and a reason-
able accuracy and Auency in the use of
everyday speech have been developed, ma-
terials in che written language are intro-
duced. Whether the ulumate objective is
to develop a translator or an interpreter,
the “core” is always the same. Special-
ization comes only after the student has
been subjected to hearing, comprehend-
ing, and speaking the language being
taught. In effect, the sequence of learn.
ing is the same as that of a child in learn-
ing its own native language. A chid first
understands his language. then begins 10
speak it. Reading and writing come later,
when most of the basic pauerns of his
language have become a habit. This
method of learming, as applied to the
study of foreign languages, has been
called the "natural method” by some lan-
guage methodologists. Ideally, the student
should get as close to the native’s com-
mand of the language as is possible so
that the words and sentences may awaken
the same ideas in him as in the native.

Succoss of Program
In the Air Force alone, 95 per cent of
approximately 6000 graduates of language
training programs have been assigned to
duties involving the use of the language

4

in an aural or aural-oral situation. In
many of the assignments, matters of an
extremely important and sensitive nature
to the security and well-being of the
United States and its Allies have de-
pended on the proficiency and expertness
of the trained language specialist for in-
terprewation. The Air Force Security
Service, Military Missions, Military Advis-
ory Groups to foreign countries, Military
Attaches and their staffs, the Office of
Special Investigations, and other Air
Force acrivities in foreign countries could
not functicn properly without the abilicy
of the graduates of the various language
schools.

The efficiency of these Air Force
Agencies in performing their missions on
a global basis offers living testimony to
the success of not only the Air Force Lan.
guage Training Programs, but also of the
Army and Navy programs which have
produced similar results. The core of the
programs is the development of the aural-
oral language skills for the functional use
of the foreign language, whether it be
Tagalog, Arabic, Swedish, or those lan-
guages commonly taught in American
schools (French, Spanish, German, Ital-
jan).

College Credit

A further ind:cation of the success of
the military language programs is the fact
that such universities as Yale, Syracuse,
Columbia, Michigan and California grant
academic credit to graduates of che armed
forces language schools who seek college
entrance

Factors in Success

The objectives of armed forces language
programs are based on special needs of
the military services for language special-
ists. The work of these specialists requires
them to have: (1) the abjlity to under-
stand the speech of foreign nationals in
everyday situations, (2) the ability to com-
municate orally with foreigners in their
language, (8) the ability to read and (4)
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guage instruction,

10 write the foreign language. Accord-
ingly, the objectives of the programs are
to teach the student to understand, speak,
read and write a foreign language in that
order of priority. Educators agree that a
clearcut definiton of objectives consti-
tutes an indispensable first-step in the de-
signing of a successful language program.
The goals sought directly influence the
other elements which enter into the pro-
gram such as: the selection of methods,
students, teachers, textbooks, audio-visual
materials, etc. As a result, the Armed
Forces decided to employ the method sug:
gested by linguistic scientists known as the
Inlensive Method. Tt {eatures the aural-
oral approach to language study and pur-
ports to reach definite goals (which cor-
respond to the objectives of the armed
forces language programs) in a period of
time acceptable to the military services
Time 15 an important facior in planming
and scheduling the assignment of lan-
guage school graduates and was given
strong consideration in the final selection
of 2 method,

Ability and Motivation

Once the method has been decided, the
Armed Forces realized that low actrition
rates in the programs would depend on
sclecting students with an above-average
ability to learn. The following basic ani-
teria for picking candidates for foreign
language instruction were established; stu-
dents should possess (1) a good record of
accomplishment 1n high school studies in
all subjects not necessarily including for-
eign languages, (2) no speech impedi-
ments and (3) the desire to learn a for-
cign language Motivauon of students is
greatly aided by giving them a choice of
the various courses available, recognition
of their specialization in languagu by, in-
creased chances for promotion and a
reasonable assurance that they will ‘use
the foreign language in an opmuoml as-
signmemt after graduation. ,

Staff Policy ‘

In order to do justice to this selective
group of students the Armed Forces
deemed it necessary to comply strictly to
the demands of the method chosen for a2
high ratio of instructors to students. Fur-
thermore, it was decided to choose col-
lege language professors 1o occupy the key
academic posts in the schools such as:
curriculum planners, divisional chairmen,
senior instructors, ¢tc. These men would
also teach grammar and analysis classes
because of their broad background and
experience either in linguistics or lan-
To assist the pro-
fessors and to act as drill-masters in the
spoken language classes only native speak-
ers of Janguages taught are selected. The

See Armed Ferces, 7, Col. 1
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Book Notices

New American Readers

The publication in recent months of four American readers, all intended for inter-
mediate or advanced students, answers a growing need in the United States for
materials beyond the beginning stage of learning English as a foreign language.

All four volumes are by people of long experience in the field, and though each
book claims to be for intermediate or intermediate and advanced students, they vary
considerably both in level and emphasis. This is fortunate, in that they are all care-
fully prepared texthooks, and can be very useful each in its own way. They are listed
below in ascending order of difficulty in the estimation of the reviewer, and some of

their more salient features given.

Ten Great Amencans. Readings with
Exercises, by McGillivray, James H. and
James R. Echols. New York: American
Book Company, 1960. ix + 117 pp. Illus-
trated. [Paper].

This reader, designed for intermediate
students of English, appears most suit-
able for children of secondary school
age, though it could also be used with
older students.

The selections represent the lives of
ten great Americans, told within a vo-
cabulary of approximately 1500 words,
almost all of which fall within the 2000
most frequently used words in American
ll.nghsh

Plan of Units
! Each of the ten units into which the
k is divided consists of three parts.

e first of these contains a biography
oi the person represented in the selec-
tion. The second part contains “the por-
trayal of character and personality
through the narration of a significant in-
ciclent in the person's life,” and the third
pai'\l consisis of a play about the sub-
ject:to be acted in class.

The exercises which follow each of the
sections are designed 1o rest comprehen-
sion’ and to help increase the students
vocalpulary: Sample exercises are: com-
pleting sentences, using words in original
sentedces, writing definitions of words,
telhng-. paru of the story in the students’
own-wqrds and many others. Pronuncia-
tion exercises are mainly repetition after
the teacher. A vocabulary list at the end
has spaces for native language equiva-
lents of each word,

American English Reader. Stories for
Reading and Vocabulary Development, by
Taylor, Grant. New York: The Saxon
Press, 1960, xx 4 235 pp.; Nlustrated.
[Paper].

This is a series of twelve stories adapted
from American history and literature. The
purpose of the reader, as given by the
author, is to allow for vocabulary study
within the framework of controlled and
limited sentences and to emphasize “the
conversion of ‘passive’ languagg ability
(reading and listening) into its ‘active’
counterpart (writing and speaking) ."

OCTOBER 1960

The reader is designed for intensive
study, and has therefore a comparatively
extensive amount of work planned 10 fol-
low each selection.

The arrangement of the study materi-
als follows the same pattern through-
out the book. The vocabulary is said
to be kep1 within an intermediate range,
but no indication is given as to what
list it is based on. Each new word, as
it is introduced into the story, is listed
at the bottom of the page. The number
of words per page varies somewhat, and
sometimes rise to as many as sixty.

Exercises

The first exercise in each series is a
list of questions for oral and written
work requiring answers from the text.
This is followed by a list of summary
sentences adapted from the text to spoken
English form for listening and repetition
practice in the laboratory or the class
room. (Records of these arc obtainable
from the publishers) Then follow syn-
onym exercises, sentences with gaps to be
filled in from given lists; exercises on
prepositions, matching correct sentence
parts and finally vocabulary exercises
based on word form charts that appear
with each selection. By the end of the
series of exercises each new word has
occurred a number of times in a2 num-
ber of controlled contexts, and the stu-
dent has had opportunity te read it, to
say it, and to use it, so that both word
and pattern have had a chance to be
embedded in his memory.

Reading and Word Situdy for Students
of English as a Second Language, by Croft,
Kenneth. High Intermediate Level. En-
glewood Cliffs, N. J. Prentice-Hall, Inc.,
1960. xiii 4 358 pp.; Illustrated. [Paper].

This is designed for a semester course
of three hours per week, with forty-eight
class lessons, one for each class hour of
the semester. It consists of two parts.
Part I, subtitled “Reading Comprehen-
sion”, has ten stories from American lit-
erature presented in 24 selections and
carefully adapted within a vocabulary of
about 2000 words (based on M. West's
General Serwice List of English Words).
This is gradually increased, through the

work contained in Part II 10 about 4000
words, this being the principal aim of the
book. Each selection has footnotes 10
explain dificult words and expressions,
and is follawed by a set of multipie
choice and true or false questions to test
comprehension.

Stress on Words

Part 11 is sub-titled “Word Study”. It
contains 24 chapters, each corresponding
with and based on onc of the selections
in Part I, and intended 1o taken with it,
though the separation into two parts al-
lows for elasticity, Some attention iy
given o scparating the -major word
classes, the grammar being based on the
work of C. C. Fries, Paul Roberts and
Nelson Francis; but the stress is on word
study, much space being given to the
derivation of words, suffixes, prefixes and
inflectional endings.

The great variety of exercises that ac-
company the chapters include recogni-
tion of word classes—nouns, verbs, ad-
jectives, etc; using the same word as
different parts of speech in sentences;
recognition of differences between deriva-
tional and inflectional suffixes; giving re-
lated forms of nouns, adjectives, verbs,
etc.; identifying the markers of verbs; and
many others.

The Unauted States of America. Readings
1n Englsh as a Second Language. Bige-
low, Gordon E., and David P. Harris.
New York: Holt, Rinehart and Winston,
Inc, 1960. 230 pp.; [Paper].

Designed to have appeal and challenge
“for persons of mature college age,” this
reader is suitable for more advanced stu-
denis than any of the preceding three.

Taking as guides the Thorndike Teach-
er's Word Book of 30,000 Words and
West's General Seruice List of English
Words, it assumes a recognition vocabu-
lary.of some four or five thousand words,
and an ability to recognize and under-
stand the more obvious derivatives of
these.

Sources of Selactions

The selections, including poetry, are
almost entirely from well-known Amer-
ican authors, depicting American history
and American life. The last section gives
selections from American, literature, pro-
viding the student experience with a
variety of prose forms and styles. Ex-
cept in a very few instances the selections
are presented in their original form. This
necessitates a considerable amount of ex-
planatory footnotes, especially for un-
usual expremons

The exercises present an interesting
variety, grouped wsually under three

Soo Book Netices, 7, Col. 2
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-LINGUISTS POLICE PLACE NAME SPELLING *“
Board on Geographic Names Has Operated Since™ 1890

&THOUGH dating back to 1890, the
Board on Geographic Names, as now
constituted, was established by an act of
the Eightieth Congress which charged the
Secretary of the Interior and the Board
with maintaining uniformity mm geo-
graphic nomenclature and orthography
throughout the Government. The Board
is composed of representatives of eleven
government agencies with an interest in
place names, viz, the Departments of
State, Army, Navy, Post Office, Interior,
Agriculture, Commerce, Air Force; the
Government Prinung Office, the Library
of Congress and the Central Intelligence
Agency.
Linguists and Geographers

The Board formulates policies with
reference to domestic and foreign topo-
nyms and standardizes forms and their
orthography. Policy decisions of the Board
and tasks assigned to it are execuied by
the Office of Geography, directed by Dr.
Meredith Burrill. The staff includes both
linguists and geographers. As one spokes-
man indicated, the geographer decides
“where” a place is located and the linguist
determines “how” the place name is to be
spelled. In other words, the four scientific
linguists at the Office of Geography are
charged with establishing a viable tran-
scription or transliteration system f{or
foreign place names. The term “transcrip-
tion" is used to refer 10 a writing system
established on the basis of the sound sys-
tem of the language while the term
“transliteration™ refers to a system based
on a one-to-one correspondence between
the graphemes of English and the foreign
language. The decision to do a transcrip-
tion or a transliteration must be decided
in terms of each language per se although,
as a general principle, the Office of
Geography prefers to make the Roman-
ized form a key to the writing system of
the particular language in question wher-
cver the orthography more or less ade-
quately represents phonological distine-
tions. The chief BGN objective in the
establishment of such systems is a set of
unambiguous symbols, phoneémic or
graphemic, i.e., a one-to-one correspond-
ence.

Transliteration

In scveral cases, the Board on Geo-
graphic Names uses transhteration systems
already established by others, eg., the
Wade-Giles system for Chinese, the Modi-
fied Hepburn for Japanese, the McCune-
Reischauer system for Korean, and the
system of the British Permanent Commit-
tee on Geographic Names (PCGN) for
Greck. One shortcoming of these sysiems,

by Roleigh Morgan, Jr.

according 1o 2 BGN spokesman, is the

occasional tendency to combine the fea-
tures of both transcription and trans-
literation, resulting in a confusion which
fails 10 identily sauisfactorily either the
pronunciation or the spelling in the
original language.

Morphophonemics

The BGN feels that control against such
mixing has been preserved in the systems
for transliteration or transcription, devel-
oped by them. “Morphophonemic” sym-
bols are, however, sometimes used if prac-
tical. In this case such a symbol would
Tepresent now one sound now another,
e.g., the use of ye for Cyrillic e in initial
position, after a vowel, after the hard
sign (where 1t is phonemically fye/) and
after the “soft” sign (where it is pho-
nemucally /Ce/, t.e., palatalized consonant
plus vowel). This was one of the prin-
ciples followed in the BGN tranilitera-
tion system for Russian developed for the
Board by George L. Trager, at one time
a member of the staff.

Sometimes, practical .considerations may
lead one to omit certain distinctions. In
a place name like Udmuriskiy there arose
the problem of the cluster ts which n
transliteration might be either for the
phoneme /c/ or the contrasting sequence
j15/. It was decided to ‘level out’ this
particular contrast for practical reasons 1n
the transliteration system.

Transcription

The BGN decided to use a transcrip-
tion system for the Halha dialect of Mon-
golian, spoken in the Mongolian Peoples
Republic, due to the chaotic system pre-
vailing with Mongolian place names,
spelled on the basis of forms received
from many sources. Distinctions recog-
nized in the transcription, developed
jointly by Messrs George L. Trager and
John G. Mutziger, are also made by the
Cyrillic orthography subsequently adopted
in Mongolia except that in some cases
where the Office of Geography uses a
“cover” symbol (ic. phoheme symbol)
for the various allophones, the Mongolian
Cyrillic system remains on the phonetic
Jevel with different graphs for the allo-
phones. Another point of difference is
the short vowels, which are sometimes
ignored in Mongolian Cyrillic usage but
symbolized ‘in the Trager-Muitziger system.

The Center Is continuing to collect Information
on loeal linguistic societies, clubs, ond similar
arganizations In the United States and Conada,
Plecse sond dato and Information en such lecal
orgunizetions fo Mis Walker at the Canter.

Dialect or Standard

In the establishment of transliteration
systems, & problem is the question of
recognizing dialectal diversity in the sys
tem or operating in terms of a “standard”
language. A “standard” is the accepted =™
policy for Chinese 1oponyms, which are
given in their Mandarin form. A similar
decision was made for place names in the
Arab world. To insure uniformity in the
transliteration of Arabic so that a given
place name is always written the same
way demands a prodigious amount of
work including etymological research.

Another problem in the transliteration
system for Arabic is the representation of
the phenomenon assimilation which in
the writing system is “morphophonemic”.
In Arabic, the definite article is trans-
literated to show assimilation 1o the initial
letter of the following word in the
“standardized” form and yet 1s reversible
with 2 mmimum of instruction 10 the
transliterator.

Unwritten Languages

When place names taken from unwrit-
ten languages are involved, it is the prac-
tice in the BGN to accept the spelling’
used in official sources of the area, eg.,
military mapping, census reports and the;
Jike. This gets complicated when a place
name occurs astride political boundaries,
The solution is of course to accept the-
official spelling on both sides of the
boundary.

Roman Alphabet i

In the case of languages using f
Roman :lphabe:. the Board acts as @
"policeman” to insure that spellmg of
geographic names remains as in the orig-
inal. However, to avoid ambiguity or to
attain uniformity, certain practices are
current which may not coincide with typo-
graphical habits of the country involved.
An example of this is the French practice
of not using the accent on capital Ieuer
fonts. BGN prefers to use the accent. In
the case of Italian accents which are ocea-
sionally used to show the location of
stress, e.g., Venéua, etc, the BGN omits
the accent mark. Sometimes practice may
differ in two countries with the same lan-
guage, eg., the Canadian practice of writ-
ing fle ‘island’ beside the French custom
of writing ile.

Other special conisderations affect
Board policy also. In the case of an
obsolescent English form of a place name,
the BGN specifies the native name for
U.S. Government use, g, it standardizes
Lwormo and drops the English form Leg-
horn. In other cases, of course, the Eng-
lish name is well established, and either
it or the native name may be used, eg.
Rome (Roma), Moscow (Moskva) and
others.

THE LINGUISTIC REPORTER



ARMED FORCES—from Poge 4

latter are required to have a period of
residency in their native country of Irom
ten to twenty years. All faculty mem-
bers undergo an intensive period of orien-
tation and training during which time
they must acquaint themselves with the
policies, objectives, methods, testing pro-
cedures and training aids used by the
schools.

instructional Materials and Alds

When a departmental chairman and
his colleagues decide that commercial lan-
guage textbooks are not suited to the
course of instruction, an experimental
text is devised by the members of the
department. Once it has proven itself
in actual use, the textbook is published
at the school. In the majority of courses
in military language programs one will
find that the textual materials have been
devised by faculty members.

To further assist the teacher, language
practice laboratories are equipped with
the latest electronic and other audio-visu-
al aids. The language practice labora
tory contains a complete library of twapes
on which the lessons of the day, recorded
by native speakers, are available for
supervised periods of instruction and for
the use of the student during his evening
ftudy hours.

The majority of classrooms are con-
structed to hold a drill-master and his
¢ight students. Larger classrooms and
auditoriums are available for grammar
analysis sessions, the viewing of films and
meetings of the entire student body.

Finally, the armed forces language
schools maintain a constant liaison with
civilian professional educators and lan-
guage teachers and periodically invite
these people to inspect, evaluate and offer
suggestions for the improvement of in-
struction. On the other hand, key per-
sonnel at the military language schools
are sene, from time to time, to visit civil-
1an colleges, language conferences and
educational meetings in order w0 keep
abreast of the latest developments in the
language teaching field.

In summation, the factors contributing
to the success appear to be: (1) a clear-
cut definition of objectives, (2) the selec
tion of a method of instruction which
promises to achieve the goals sought, (3)
a student body of intelligent and highly
motivated men, (4) a carefully chosen
faculty, trained to meet and understand
the special requirements of the schools,
(5) textbooks specially designed to im-
plement these requirements, (6) well-
equipped language laboratories and other
audio-visual materials, (7) adequate class-
room facilities, and, (8) awareness of the
necessity for keeping abreas: of the devel-
opments in the profession.
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SCHEDULE OF MEETINGS

(October 1960 - Jonuary 1961)

November 11-12
Bloomington

November 17-20
Minneapolis

November 24-26

Chicago

November 30-December 3
San Francisco

Conference on Lexicography
{Indiana University)
American Anthropological Association {Annual)

National Council of Teachers of English
{Golden Anniversary Convention)

Fourth Annual Conference on Exchange of Persons

December 2-3 Conference of National Science Foundation on

Bloomington Russian and East European Linguistic Literature

December 27 American Dialect Society

Philadelphia American Studies Association

. National Council of Teachers of English

. (College Section)

December 27-28 College English Association

Philadelphia American Name Society

December 27-29 American Folklore Society

Philadelphia Modern Language Association of America

December 27-30 American Associauon of Teachers of French,

Philadelphia German, Italian and Slavic and East European
Languages

December 28 Catholic Renascence Society

‘Philadelphia Modern Humanities Research Association

December 28-30 American Association of Teachers of Spanish

'San Diego and Portuguese

December 28-30 American Philological Association

Hartford

December 29-30 Linguistic Society of America

Hartford

December 30 National Federation of Modern Language

iPhiladelphia Teachers Associations

1961

January 1-18 Commonweaith Conference on Teaching English As

‘Kampala, Uganda a Second Language

‘Januayy 16 Indiana University Conference on Applied

.Bloomington Linguistics

BOOK NOTICES—{ram Poge 5 prominence in your own society. What

headings—vocabulary or pronunciation ex-
ercises, reading comprehension exercises,
and suggestions for writing. The first cate-
gory contains such exercises as giving deri-
vational forms, inserting missing preposi-
tions and adverbs, giving synonyms or
opposites, work on suffixes, etc, The com-
prehension and writing exercises require
judgment and creative ability on the part
of the student, as well as comprehension.
The following two examples may illus-
trate this:

a. Comprehension: “How would you de-
scribe the attitude or tone of the Sec-
ond Inaugural Address? That is, what
mood or feeling seems to lic behind
the words and help give them mean-

ing?" (p. 41)

b. Suggestions for writing: “Write a
paper in which you discuss the possi-
bility of the self-made man's rising to

attitude would your own countrymen
have toward such a man?’ (p. 41)

A pamphlet showing listings for
the academic year and for summer
semesters at the universities and col-
leges on “English Language and
Oriemation Programs In  The
United Swates” was published in
June 1960 by 11E. Copies may be
obtained at 15¢ each from lnsti-
tute of International Education, I
East 67th Street, New York 21,
New York.

Did You Know That...

Articles on Literacy are in UNESCO's
Fundamenial and Adult Educarion Xi
(1959) and X1 (1960).
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ClP—from Pags 3

its relation to the sounds which it is sup-
posed to represent. It can provide accu-
raie information on the features of a
writing system and hence supply orderly
guides for the learner.

{5) Considerations of the nature of
language. The specific contributions of
linguistic science in this area can be
stated in terms of a very few generaliza-
tions of far-reaching importance, Perhaps
the most influential of these is the fol-
lowing: language as a form of human
communication characteristically exists as
a system of spoken communication and
only derivatively as a sysiem of writen
communication; for general purposes of
language learning, therefore, the spoken
language — auditory comprehension and
oral production —should be given first
consideration.

Successful Tenching and Linguistics

It has been that many teachers of lan-
guages are able to achieve good results
without the explicit aid of the various
kinds of linguistic knowledge outlined
here. This may be true, but a carefu) con-
sideration of the bases of successful teach-
ing will reveal that it can often be traced
to a kind of intuitive grasp of the very
facts and attitudes taught by linguistic
science, combined with teaching materials
indeed influenced by linguistic science.

In any case. we are persuaded that lan.
guage teaching can be significantly aided
by explicit use of linguistic knowledge.
We trust that the implementation of the
NDEA will continue to recognize the role
of linguistic science in all acuvities per-
taining to the furtherance of beuér lan-
guage teaching.

Members of the CLP are ]. B. Carrol],
E. P. Hamp, A. A. Hill, M. Joos, F. G.
Lounsbury, A. H. Marckwardt and W. G.
Moulton.

MLA PLANS TEST
BATTERY

Test is for Elementary and
Secondary Schools

The MLA has contracted with the US.
Office of Education 10 produce tests in
four skills (linening comprehension,
speaking, reading, writing) and in five
languages (French, German, Italian, Rus-
sian, Spanish). In each of these twenty
areas there will be two altermate forms
of an elementary test (grades 69) and
an advanced test (grades 10-12), a rtotal
of eighty tests. Directors of the project
will be Donald Walsh of the MLA FL
Program Research Cemter and Nelson
Brooks, who will be on leave of absence
from Yale for the first year of the three-
year project.

ETS Cooperaies

Working with the MLA in the pro-
duction, pretesting, and nomnting of the
tests will be the Educational Testing
Service of Princeton, through whose Co-
operative Test Division they will even-
tually be available.

Committees

Chairman of the twenty committees:
Jeanette Atking Staples H.S.,, Westport,
Conn., Reading-Spanish; J. F. Beebe,
Indiana, Speaking-Russian; Mildred V.
Boyer, Texas, Listening-Spanish; Ger-
maine Bree, Wisconsin, Speaking-French;
E. }J. Brown, Brown Univ.,, Writing-
Russian; D. Brown, Michigan, Listening-
Russian, E. Geary, Harvard, Listening-
French; H. Golden, Boston Univ,, Listen-
ing-Italian; H. Kufner, Cornell, Listening-
German; ]J. Leblon, C.C.N.Y., Writing-
French; A. T. MacAllister, Princeton,

Reading-Iwalian, W. G. Moulton, Prince- .

ton, Reading-Genman; Elizabeth Nicholas,
Yale, Writing-Spanish; R. Politzer, Michi-
gan, Speaking-German; J. Reichard, Ober-
lin, Writing-German; §. Sapon, Ohio
State, Speaking-Spanish; R. Serafino, Con-

necticut Siate Dept. of Edutation, Writ-
ing-Iwalian; F M. Soda, Princeton (N.].)
High School, Speaking-Italian; J. Stookins,
Loomis School, Reading-French; M.
Claire Walker, Friends School, Balti-
more, Reading-Russian.

The Ceater ls compiling a list of Master’s and
FhD. theses In the fisld of applied linguisties,
Plecse send fitha to Mis Siropi Ohanansslan
at the Center.

Publications Available at |

]
the Center I
Hindi Basic Reader....—. ... .oeee. §1.59
Hindi Basic Course (Units 1-18)._ 3.50
Spoken French (Units 1-6) ........... 160
Spoken Persian (Units 1.5) ....._. 1.50
Lessons in Contemporary Arabic

(Lessons 1-8) 4.50
Problems of Americans in Mastering

the Pronunciation of Egyptian ‘

Arabic, by Nancy Kennedy...... 1.00

Other materials soon to be available:
Spoken Mandarin Chinese (Units 1-8)
Introduccién a una comparacién

fonolégica del espafiol y del inglés

by Daniel Cirdenas .
The Structure of the Arabic Language

(translation) by N. V. Yushmanov

APPEARING IN
COMING ISSUES
OF THE
LINGUISTIC
REPORTER

® History and Status of the Roster
of American Linguists

e NDEA Centers

® MLA Proficiency Test for For-
ecign Language Teachers

+ +» and other special features
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Center Plans Revision of
Linguist Roster

Plans Emphasize Need for
Up-to-Date and Useful Information

By Harvey Sobeiman

FTER some delay, the Center for
Applied Linguistics has begun the
compilation of a new roster of American
linguists—that is, a list of linguists and
other specialists in certain related fields
such as the teaching of English as a for-
eign language, along with some pertinent
information about each — and the first
questionnaires will soon be in the mail.
The delay may be blamed largely on the
lack of adequate precedent and experi-
ence; for, although one might assume that
rosters had already been compiled for
virtually all technical fields and that the
addition of a linguistic roster would sim-
ply involve the application of thoroughly
proved techniques to one more area, the
fact is that rosters of technical personnel
are a fairly recent development in this
country, and the methods for assembling
them must be considered still in the ex-
perimental stage.
First Large Scals Rosters
As might be expected, the first large-
scale rosters of “highly trained” person-
nel were devoted to natural scientists and
engineers and were created as a result of
war-time pressure, their original purpose
being “to provide a central source of
names of specialized persons in science
and related fields for use in staffing de-
fense activities, and to provide an inven-
tory of the nation’s reservoir of scientific
and specialized skills.” The National
Roster of Scientific and Specialized Per-
sonnel, begun in June, 1940, listed at its
peak 400,000 natural scientists, engi-
neers, and some specialists in administra-
tion and management. Discontinued in
1947, this roster was replaced by two
separate rosters sponsored by the Depart-
ment of Defense, one of natural scientists,
which contained 50,000 names, and the
other a roster of 55,000 engineers; a later
survey brought the total number of scien-
tists listed to 150,000, and scientific
rosters are now administered by the Na-
tional Science Foundation.
See Roster, 2, Col. 1
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ICA CONDUCTS FIRST ENGLISH LANGUAGE
WORKSHOP IN WEST AFRICA

First Workshop South Of Sahara ls Organized
By H. Jefirey Binda, English Language Services

NDER the joint auspices of 'the In-
ternational Cooperation Admunistra-
tion (ICA) and the government of
Guinea, English Language Services this
summer conducted in Guinea a six weeks
workshop in intensive English language
instruction and methodology. It was held
from 17 July to 2 September in Conakry,
Guinea's capital and largest city (popula-
tion 80,000).
The first of its
kind in Africa
south of the

Africa. Today, university schooling is
now obtainable in Europe, both eastern
and western, as well as in America. Forty
Guinea students have arrived in Wash-
ington this past week to begin their col-
lege careers. Although French has re-
mained the official language in Guinea,
Enghish has recently become the second
official language.

In a pre-de-
parture July
briefing in
Washington, the

Sahara, it was a
teacher - trainer
workshop for
future Guinean
teachers of Eng-
lish. It was de-
signed for ele-
mentary and
secondary
school teachers,
since there is as
yet no univer-
sity in Guinea.

English Gains
In Guinea

A former
French colony,
this young na-
tion on the coast
of West Africa,
the majority of
whose popula- From
tion is Moslem, Guinean
became inde-
pendent on 2
October 1958.
Two months
later, Guinea
became the 82nd member of the United
Nations. Before this time, opportunities
for education beyond the secondary
school level were, for all practical pur-
poses, limited to France or elsewhere in

ard Comlqmu ‘Il lnmh. His lm
N ossador To f-m.
Maraaret Churehill Illldl. N, Jotirey B

ELS team was
reminded by the
Guinean Am-
bassador to the
United States
that: “In your
contacts in
Guinea, you will
be reaching one
of the most im-
portant seg-
ments of our
population. Be-
cause of this
contact, you will
be laying the
basis of future
Guinea-U.S. co-
operation.” The
ELS workshop
was, in effect,
Rich- what has since
become the first
phase of a tech-
nical assistance
program for
Guinea. This
ICA program
presently includes, among its activities,
a continuing ELS English language pro-
gram for Guinean school teachers during
the coming year, as well as a second

See Guinea, 4, Col. 1
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ROSTER—from page 1
Humanities and Social Sclences

It was not until 1950 that the Defense
Department determined the need for a
register of personnel in the humanities
and social sciences. To account for the
specialists in “human affairs,” whose skills
might become essential in a national
emergency, the Office of Naval Research
in that year contracted with the American
Council of Learned Societies to create a
roster of such specialists. Under the
direction of J. F. Wellemeyer, Jr., the
ACLS survey collected 25,000 question-
nares in seventeen fields, of which the
field entitled “Linguistics and Literatures”
accounted for about 5,000. Unfortun-
ately, the government did not provide
funds for mamntaining the roster, and,
though it is still available for consulta-
tion, the general roster soon became out-
dated and has been put to little use. How-
ever, the task of maintaining only the
roster of linguists for the ACLS was
assumed for several years by Professor
Norman A. McQuown of the University
of Chicago, who undertook a new survey
using a questionnaire much simpler than
that of the ACLS and relying to a large
extent on information from department
heads instead of individual linguists. In
all, McQuown compiled about 1,000
names. (Another aspect of the ACLS
survey has now been taken up by the
Modern Language Association, in its cur-
rent survey of foreign language teaching
personnel.)

Third Survey

Responsibility for the raster of linguists
has finally devolved upon the Center for
Applied Linguistics, which was estab-

2

,

lished in 1959 as a clearing house for
information in the field. But now even
McQuown's data, the bulk of which was
collected before 1957, are somewhat out
of date, and hence the decision to initiate
a third survey, this time with some assur-
ance that support will be available to
revise the new roster continually as new
information comes to hand. This third
survey will revert to the original long type
of questionnaire, which provides more
useful information on such subjects as
foreign language competence, linguistic
specializations, and foreign area experi-
ence, and also again will rely solely on
replies from individual linguists. On the
other hand, the emphasis of the survey
has now shifted from defense prepared-
ness to the goal of being a placement tool
to aid department chairmen, government
agencies, and others in finding qualified
personnel to fill needs in the fleld of
linguistics, and to serve as a basis of plan-
ning for future developments on a na-
tional scale.

IN MEMORIAM

R. FELIX WALTER, specialist in

charge of the program of the teach-
ing of modern languages in the UNESCO
Department of Education, died suddenly
on 21 July 1960 at the age of 58 years
following a short illness.

Dr. Walter studied at McGill Univer-
sity in Monireal, the Sorbonne in Paris,
the University of Coimbra in Portugal,
and the Centro de Estudios Histdricos
in Madrid and joined UNEsco in 1951
after a distinguished career as a Univer-

sity Professor in Canada, the UK. and
the US.A, He also served for some time
as First Secretary and Chargé d’Affaires
at the Canadian Embassy in Argentina.
His service during World War II as a
Colonel in the Canadian Army earned
him the Order of the British Empire.
Shortly after joining the Secretariat,
Dr. Walter orgamized an international
seminar on the teaching of modern lan-
guages, held in Ceylon in 1953, and sub-
sequently edited the unesco publication
The Teaching of Modern Languages,
based on the work of the seminar. From
1954 to 1958 he was seconded 10 UNRWA
as Deputy Chief of the Education and

Dr. Felix H. Walter

Training Division in Beirut. He also
served for a short period in 1957 as
Educational Adviser to the Representa-
tive in Austria of the United Nations
High Commissionér for Refugees.

Dr. Walter represented unesco at
numerous international meetings and
conferences and established close per-
sonal and official relations with leaders
in the field of language teaching in many
parts of the world. Because of his wide
knowledge and friendly personality, his
help was much sought in the planning
and execution of international research
projecta.

In January 1960 Dr. Walter acted as
chairman of the London conference
which laid the plans for the survey of
second language learning now being con-
ducted by the Center for Applied Lin-
guistics with the collaboration of col-
leagues from other nations.

His passing will be felt as a severe loss
to the cause of international cooperation
in the improvement of the teaching of
modern languages to which he con-
tributed so effectively as an official of
UNESCO.

THE LINGUISTIC REPORTER



LIBRARY IS
EXPANDING UNIT
OF CENTER

Collection plays role in
Clearing House Function
By Sirarpl Ohannesslan

HE Center for Applied Linguistics

maintains a display and reference
library which is one of the most impor-
tant units of the Center in its role of
collecting and disseminating information
on linguistics and the application of lin-
guistics to practical problems of language
and its study. The fast-growing collec-
tion of books, periodicals and pamphlets
is available as & source of reference not
only to the Center staff, as they meet re-
quests from many parts of the United
States and abroad, but also to the general
public, and 1t is being used more and
more frequently by organizations and
individuals in Washington and by people
who come to the capital before going 1o
various posts abroad.

Library Expands

The library at present contains about
1500 volumes and receives some thirty
periodicals regularly. These materials
usually are acquired by purchase, but a
considerable number of books and pam-
phlets have been acquired through the
generosity of authors and publishers who
from time to time send sample copies for
display and review purposes.

The original plans for the Center called
for a small working library of applied
linguistics with special emphasis on the
teaching of English as a foreign language.
The actual development of the library
has been chiefly along the lines of interest
the Center has had through the various
special projects that it has undertaken,
though in addition to these, books of
more general interest on language, lin-
guistics and allied fields have also been
acquired.

English as Second Language

The largest section of books the library
possesses at present is that of materials
connected with the teaching of English
as a foreign language. This bas been
developed in connection with a compre-
hensive bibliography that the Center is
preparing on the subject. We now have
over 500 textbooks, both American and
published elsewhere. In addition to these
we have also acquired a considerable
number of books on the methodology of
language teaching in general and the
teaching of English, especially as a for-

See Library, 5, Cot. 1

DECEMBER 1960

MLA CO-SPONSORS TRAINING FILM SERIES
Series Is Designed For Teacher Training

An urgently needed program of motion
pictures on modern language teaching is
being launched by the Modern Language
Association in cooperation with Teaching
Film Custodians (TFC), a non-profit
educational service corporation distribut-
ing classroom motion pictures to schools,
colleges and universities.

Purpose

The films are designed to iastruct
teachers in applying the findings of lin-
guistic science to the teaching of a second
language. With the technical aid of the
Center for Applied Linguistics, a unit of
the Modern Language Association of
America, and a number of lingusts and
language teachers, the following series of
five film topics are now i production:
(1) The Nature of Language and How
it is Learned, (2) The Sounds of Lan-
guage, (3) The Organization of Lan-
guage, (4) Words and Their Meanings,
(5) Modern Techniques in Language
Teaching.

Emphasis and Application

The multilingual aspect of the series is
emphasized and the idea of mantaining
a balance between examples from West
European languages and those from the
more “exotic” languages has been fol-
lowed. The series will be useful in the
NDEA Institutes, scminars for teachers
of English as a sccond language, as well
as for curriculum courses in teachers
colleges and universities.

Background

The writer-producer of the series is
Theodore B. Karp, President of Lan-
guage Films, Inc., located in New York
City. Mr. Karp's idea for this current
series dates back to 1957 when, under the
auspices of the Department of Education,
Commonwealth of Puerto Rico, he wrote
a script entitled “A Teacher Education
Film Program in Linguistics Designed
for Teaching English as a Second Lan-
guage.” Extensive research was involved
and chief consultants for the series in-
cluded Charles C. Fries and Pauline
Rojas.

Production Plans

Red H. Ray Film Industries, Inc.,
St. Paul, Minnesota, has been contracted
by MLA to do the production under the
guidance of Karp, Teaching Film Custo-
dians and a Technical Consultant named
by the MLA. Plans are to use a combi-
nation of actual pictorial scenes with lip
synchronization and animation to accom-
pany a commentary which will present

by Raleigh Morgen, Jr.

in reasonably non-technical language
basic facts underlying hnguistic theory
and its application to teaching a second

language.

Step-by-Step Review

During production there will be a step-
by-step review of the films by a Film Re-
view Commitiee, national in scope and
representing the fields of linguistics, lan-
guage teaching and film production. The
experts who have agreed to serve on this
committee are Dr. Emma Birkmaier,
University of Minnesota, Dr. Simon
Belasco, Pennsylvania State University,
Dr. Nelson Brooks, Yale University, Dr.
John B. Carroll, Harvard Graduate
School of Education, Dr. Roy Fallis, U.S.
Government linguist, Dr. Charles A. Fer-
guson, Center for Applied Linguistics,
Dr. Charles C. Fries, University of Mich-
igan, Dr. J. R. Frith, Foreign Service
Institute, Dr. Albert H. Marckwardt, Uni-
versity of Michigan, Mr. Stanley Mcln-
tosh, Teaching Fim Custodians, Mr.
Ainslie Minor, U.S. Information Agency,
Dr. Lawrence Poston, U.S. Office of
Education, Dr. Henry Lee Smith, Jr.,
University of Buffalo, Dr. Donald Walsh,
The Modern Language Association of
America, and Dr. Gerald Winfield, Inter-
national Cooperation Administration.

Committes Evaluates

The Film Review Committee met in
Washington, D.C. November 1 to evalu-
ate and discuss the first three scripts prior
to the scheduled motion picture shooting
date of November 14. The Committec
discussed the films in terms of the lin-
guistic soundness of facts, the cinematic
effectiveness of proposed techniques, and
offered ¢orrections and suggestions for
improvement. The general consensus was
that the writer-producer had done a suc-
cessful job and most comment was in the
form of constructive criticism in order
to delineate more sharply certain in-
tended aims of the writer-producer. It
was penerally agreed that the films, each
approximately a half hour in length
would not overlap, but supplement and
reinforce existing film programs such as
the NET produced Kinescope scries by
Henry Lee Smith or films produced by
the USIA.

The MLA has scheduled for Thursday,
December 29, a “premier” showing of
one of the first three films at a session dur-
ing its Annual Meeting in Philadelphia.
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ELS workshop in English as a foreign
language to be conducted in Conakry in
the summer of 1961.

Members of ELS Team

The ELS team left Washington for
Conakry on_ 15 July., It was a seven-
member team, consisting of Margaret
Churchill Bitnda, linguist on leave of ab-
sence from the Foreign Service Institute,
Department of State, Richard Corveleyn,
audio-linguist and electronics engineer,
who installed and maintained an 80-
position language laboratory airlifted to
Guinea by ELS for the workshop; Nancy
McNulty, former USIA binational cen-
ter teacher-trammer in Latin America;
Donald Roberts, assistant audio-linguist;
Wilkam B. White, formerly in charge of
the U.S. Air Force Language School,
Lackland Air Force Base, Texas; David
C. Wigglesworth, recent Director of
Courses for the USIA binational center
in Rangoon, Burma; and this writer as
Director of the Guinea workshop. In
addition, two British teachers joined the
team in Conakry at the request of the
Guinean National Ministry of Educa-
tion: Allen Jones and Colin Judd. Both
men had previously served the British
Council in Soudan and were excellent

colleagues,

185 Guinean Teachers Registered

Arriving in Conakry on 17 July, the
ELS team found that the Guinean Na-
tional Ministry of Educetion had already
made available the facilities of a lycée in
downtown Conakry for the conduct of
the seminar. The language laboratory was
installed in the large dining room of the
lycée and was soon an object of great
interest to all Guineans. From the day of
its arrival, the ELS team received out-
standing cooperation from members of
the American Embassy, including Dr.
Marie Gadsden, English language Direc-
tor in Guinea for the U. 8. Information
Agency, who herself had conducted a
serminar in Conakry the previous year;
and the Guinean National Ministry of
Education, in particular from Mr. Will
MacLorin, Head of the Guinean second-
ary school system, Aided by its two new
British members, the team soon inter-
viewed, examined and registered a total
of one hundred and eighty five Guinean
teachers. Thése elementary and second-
ary school teachers had come to Conakry
to attend the U.S. workshop from towns
and villages throughout Guinea. It was
immediately apparent that proficiency in
spoken English was almost non-existent,
despite previous exposure on the part of
some teachers o the language.

4

intensive Program Begins

After consultation with the Ministry of
Education, the ELS team established an
intensive program of five hours of daily
instruction; three hours in the classroom,
two in the language laboratory under
teacher supervision. Students were di-
vided into small groups of approximately
eight to ten students each. Hours were
from nine in the morning until noon;
agamn from four in the aftermoon until
six. All instructional materials used dur-
ing the workshop, including elementary
texts, audio-visual equipment and pre-
recorded tapes, wete prepared by English
Language Services.

The concept of “intensive™ language in-
struction was almost completely unknown
to the Guinean teacher-students. Those
who had studied previously under Euro-
pean instruction were aware that they
had not yet learned to speak English. At
first, they were intrigued in the classroom
by choral repetition, short dialogs with
one or two grammar points and various
drill techniques. In the language labora-
tory their curiosity was aroused, not only
by the electronic equipment but by the
drill materials appearing on tape. As they
progressed during the workshop, how-
ever, they themselves realized that they
were actually beginning to speak English.
As part of their intensive training in lan-
guage and methodology, they soon

learned that “intensive” does not only
mean five or six hours of daily instruc-
tion; but that it also means a concentra-
tion through oral drills on a limited
amount of language material until that
material has been fully assimilated. It
was not very long before they were con-
vinced, by their new experiences in the
classroom, of the effectiveness of inten-
sive oral language training.

indigenous Languages

During the course of the workshop,
one member of the ELS team identified
some of the various African languages
spoken by the Guinean teacher-students.
There were speakers of at least eight dis-
tinct languages. The three major lan-
guages are: Foula, Malinke and Soussou,
all members of the Niger-Congo family.
Foulz has been clagsifled in the West
Atlantic group and has over five million
speakers in Guinea, Senegal and Nigeria,
with approximately one million in Guinea
alone. Malinke and Soussou are in the
Mende (or, Mandingo) group. Malinke
has about three million speakers in
Guinea and Mali (formerly, Soudan), of
whom six hundred thousand are in
Guinea. Soussou has approximately three
hundred thousand speakers in Guinea.
Some of the other languages spoken by
the teacher-students are: Loma, also
called Toma; Kpelle, called Guerze, by

See Guinea, 5, Col. 2

Conakry, Guinea, July, 1960 — Guinean teacher-students working in the language labora-
tory. Donald Roberts, assistant audio-linguist, supervises their work.
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eign language, in particular. The section
on descriptive studies of the English
language has also had particular atten-
tion given to it through this project.
Other rections that have an appreciable
number of books are linguistics in gen-
eral, dictionaries, bibliographies, and spe-
cial aspects of certain languages includ-
ing Arabic, German, and Russian,

Modified Dewey System

The classification that has been adopted
is a modified form of the Dewey decimal
classification system. This was adopted
after experimentation and consultation
with various experts, and was finally
decided upon in agreement with the
British Council in order that the Linguis-
tics, Library of the Council in London
and the Center hbrary might follow a
similar system of classification.

The pamphlet files contain sections on
language, linguistics, language teaching,
materials on specific languages and coun-
tries, organizations, government agencies
and various miscellaneous materials. The
material in these files includes mimeo-
graphed reports, reprints of articles, and
various kinds of pamphlets, brochures,
and catalogues. It is hoped that this sec-
tion of the library will be developed to
contain up-to-date information on areas
and languages, and serve both the Center
and others as a source of current infor-
mation not readily available in books.

Journals

The periodical section of the library
has sets of scholarly journals like Len-
suage, Word, Journal of Asian Studies
as well as periodicals of a more practical
nature like Language Learning and Eng-
lish Language Teaching. There is a file
of the Modern Language Jourrnal going
back to the 1950's.

The plans for the future of the library
envisage meking it as representative a
collection as possible in the field of ap-
plied linguistics. We hope that some
sections, such as that of textbooks in
English as a forcign language, will be as
comprehensive as possible, but other sec-
tions may also be strongly developed to
cover various aspects in linguistics, lan-
guage study, and languages and areas of
the world.

DECEMBER 1960

- SCHEDULE OF MEETINGS |

(December 1960 - April 1961)

November 30-December 3 Fourth Annual Conference on Exchange.of Persons
San Francisco
December 2-3 Conference of National Science Foundation on
Bloomington Russian and East European Linguistic Literature !
December 27 American Dialect Society l
Philadelphia American Studies Association |
National Council of Teachers of English |
{College Section) |
December 27-28 College English Association i
Philadelphia American Name Society
December 27-29 American Folklore Society !
Philadelphia Modern Language Association of America i
December 27-30 American Associations of Teachers of French, |
Philadelphia German, Italian and Stawvic and East European
Languages
December 28 Catholic Renascence Society
Philadelphia Modern Humanities Research Association
December 28-30 American Association of Teachers of Spanish
San Diego and Portuguese
December 28-30 American Philological Association ‘
Hartford
December 29-30 Linguistic Society of America d
Hartford '
December 30 -National Federation of Modern Language ¢
Philadelphia Teachers Associations
1961 :
January 1-13 Commonwealth Conference on Teaching Englishas
Kampala, Uganda a Second Language
January 16 Indiana University Conference on Applied '
Bloomington Linguistics
American Oriental Society
March 27-29 Association for Asian Studies
Chicago
April 9-10 National Association of Foreign .
Columbus, Ohio Student Advisers '
April 6-8 Conference on College Compaosition
Washington, D.C. and Communication '
April 1415 Northeast Conference !
New York
April 22-23 Georgetown University Round Table
Washington, D.C.
April 24.28 DAVI of NEA Convention on Audio-Visual Aids
Miami
April 27-29 Kentucky Foreign Language Conference
Lexington, Kentucky '

GUINEA—from page 4

the French; Kissi; Bassa; and Wolof (or,
QOulof). French serves as the lingua
franca throughout Guinea.

The ICA-ELS workshop terminated
in early September. Certificates were
awarded to the future' English teachers
by the Guinean National Ministry of
Education. At the graduation ceremonies,
the Acting Head of the secondary school
system, Mr, Djibril Niane, emphasized to

the Guinean teachers the importance
of their positions as teachers, reminding
them that English language instruction
now begins officially in Guinea in the
third grade. A new ELS team of three
teachers arrived in Conakry in October
and will conduct a follow-up program
during the coming year, prior to a second
ICA-ELS workshop to be held in Cona-
kry next summer.



Recent Books on
Language Labs

Language Learning Today. Edited by
Felix J. Oinas. Report of the Language
Laboratory Conference held at Indiana
University, January 22-23, 1960, Bloom-
ington: Indiana University Research
Center in Anthropology, Folklore and
Linguistics, 1960. xii + 221 pp. $4.00

This is a report of the conference held
at Bloomington to discuss theoretical
problems in audio-visual teaching of for-
cign language as centered in the language
laboratory. The conference had an at-
tendance of 500, and the contributors,
who included experts in the field of lin-
guistics, psychology and language teach-
ing, included Applegate, Bern, Borglum,
Chesebrough, Delattre, Gaarder, Gla-
ser, Haac, Hocking, Hoge, Hutchinson,
Leamon, Lock, Marty, Morton, Patricia
O'Connor, Orr, Parker, Reese, Rosselot,
Saltzman, Skinner and George E, Smith.

The papers presented in this volume
are grouped under five headings; [. "Situ~
tions and Prospects,” which contains dis-
cussions of the national situation in the
field of language laboratories and future
prospects in their use; II. “The Language
Laboratory,” discusses equipment, tech-
niques, methods, and testing students’
progress; III. “The High School Labora-
tory,” discusses the planning, use and
evaluation of Title III (of the NDEA)
laboratories with reference to schools in
Indiana, and the impact of Title III on
foreign language learning there; IV. “The
Teaching Machine™ discusses at length
the language laboratory and teaching ma-~
chines, with a section of special problems
in programming language instruction for
teaching machines; V. “Audio-Visual
Aids” has a section on the use of visual
materials in the teaching of French and
a section entitled “What is the audio-
visual score now?" Some sections have
comments from participants.

The Language Leboratory and Modern
Language Teaching by Edward M. Stack.
New York: Oxford University Press,
1960. viii 4 149 pp. $3.95

This practical guide for modern lan-

BOOK NOTICES

guage teachers provides specific descrip-
tions of techniques and procedures for
the classroom, the language laboratory
and related activiues. The aural-oral ap-
proach is combined with “the best fea-
tures of the traditional approach.” Teach-
ing procedures as well as admunistrative
and mechanicel techniques related to the
operation of language l[aboratories are
discussed, but the text contains no de-
scriptions or operational data on particu-
lar brands of machinery. The book con-
tains sections on the comstruction of
aural-oral drills, types and patterns of
oral drlls; on equipment, space instatla-
tion and construction detnils of language
[aboratories; on the tape library and stu-
dent routine; on laboratory admimstra-
tion including personnel; on classroom
procedures in introducing pronunciation
drulls, including “visual coupled drills”
and other methods and aids such as
songs, games, oral reports, films, etc. One
section, devoted to reading and writing
objectives, includes laboratory drills for
reading and discusses controlled and free
composition. The last section is on tests
and measurements, discussing also oral
and written examinations and dictation,
There is a short bibliography and exer-
cises on all sections found at the end.

Language Laboratory Learning by Fer-
nand L. Marty. Wellesley, Mass., Audio-
Visual Publication, 1960. [9] 4+ 256 pp.

This is a text which contains much
technical information on the use and
maintenance of the laboratory 1n modern
language classes n the U. S. The first
part of the book deals with various types
of courses such as a French basic course,
improvement courses, specialized courses
in literature, phonetics, etc. and the use
of audio-visual materials in relation to
them, The second part has more tech-
nical information often illustrated by dia-
grams and photographs. One section is
on the basic principles involved in sound
recording, the three main types c¢overed
being the mechanical methed (phono-
graph records), the magnetic method
{oxide-coated tapes, discs and belts), and
the optical method (optical sound tracks
of films). The next section is on operat-

ing a language laboratory and deals with
work that the teacher should be able to
do with tape recorders, magnetic disc
recorders and wisual end audio-visual
equipment, as well ay dealing with stor-
age, basic repairs and maintenance and
directing the language laboratory. The
next section gives specifications for the
recording studio, control room, booths
and room laboratories etc. Various types
of languasge laboratory installations are
then taken up and a number of methods in
their use specified. The appendix con-
tains miscellaneous discussion and infor-
mation, including the question of testing.

Three New Readers

A Reader in Modern Literary Arabic,
Paris A and B, by Farhat J. Ziadeh
{Princeton University, Department of
Oriental Studies, 1960) [viii] + 464 pp.

The NDEA administration, the Five
University Summer Language Commit-
tee, and the Princeton Umversity Pro-
gram in Near Eastern Studies have joired
in supporting Dr. Ziadeh’s intermediate
prose reader, which appears now in
mimeographed form in anticipation of
commercial publication next year by the
Princeton University Press. The work
contains 34 selections (mostly abridge-
ments) in “Classical,” i.e. Modern Liter-
ary, Arabic, from Egypt, Iraq, Jordan,
Lebanon, Syria, including general essays,
political and biographical articles, short
stories, and some “local color™ items.
The total vocabulary amounts to 4,921
“units,” controlled by reference to Lan-
dav’s Word Count of Modern Arabic
Prose. Each selection is accompanied by
linguistic and cultural annotations and
many exercises on grammar (especially
syntax) and vocabulary, and a set of
Arabic sentences for translation. The
Arabic-English vocabulary lists eniries
in essentially the traditional Arabic order;
all entries are transhterated, and imper-
fects of form I verbs aré indicated.
There is also an alphabetical index of
idioms. The commercial edition will have
in addition biographical remarks on the
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authors and an index to the grammatical
notes.

Urdu Reader, by John']. Gumperz and
C. M. Naim (Berkeley: Center for South
Asia Studies, University of California,
1960) [vi] + 226 pp.

This volume, reproduced from type-
script, is a beginner's prose reader “for
those who have some previous knowledge
of the pronunciation and grammar™ of
Urdu. The first half of the book is de-
voted to a graded, systematic presenta-
tion of the writing system with many
exercises giving practice in the mechanics
of reading and writing. A small vocabu-
laty 13 also introduced at this stage. The
last half contains eighteen reading selec-
tions, each with vocabulary, fill-in exer-
cise, Urdu sentences in transcription to
be turned into Urdu script, and, in the
last few lessons only, questions in Urdu
script o be answered in writing in Urdu.
The book concludes with an Urdu-
English glossary, including transcription
and indications of noun genders.

Modern Greek Reader: Demotic, by
George C. Pappageotes (New York
1960} [iv] + 256 pp.
Modern Greek Reader: Katharevousa,
by George C. Pappageotes (New York
1960) [ivl + 290 pp.

These readers in the two Greek literary
“dinlects” are pre-publication, experi-
mental editions reproduced from type-
script, prepared and issued under a Na-
tional Defense Education Act contract.
Each volume opens with about 35 “Ele-
mentary Texts” in the appropriate “dia-
lect” followed by a large number of more
ambitious readings representative of the
modern literary language. The Kathare-
vousa volume contains some official and
scientific texts, literary selections, and
many general articles, while the Demotic
volume has about forty poems in addition
to general articles and literary texts, but,
of course, no official or scientific texts.
Almost all the selections have consider-
able literary or cultural significance.
There are no notes, exercises, or vocabu-
laries, but for the final edition in 1962
the prefaces promise literary, linguistic,
and cultural notes, as well as vocabu-
laries.

DECEMBER 1960

Center Advisory
Committee Meets

ATURDAY, November S, the Ad-
visory Committee of the Center held
its regular fall meeting. The members of
the Committee met morning and after-
noon in the Conference Room of the
American Council on Education Building
in Washington. The morning session was
devoted to a serics of reports by mem-
bers of the staff of the Center on the
work of the past six months. After lunch
the new quarters of the Center were
visited by those who had not yet seen
them, and the afternoon session was spent
in discussing future plans for the Center.
Dr. Donald D. Walsh, Director of the
Foreign Language Program Research
Center of the MLA, presided. Also pres-
ent were Messrs. Carroll, Cowan, Espi-
nosa, Fox, Hill, Jacobs, McQuown, Rus-
sell, Sollenberger, Trager, Miss Johnston,
and Mrs. Allen. A reception in honor of
the Committee was given by the Center
on the evening of November 4 at the
Mayflower Hotel.

Office of Education Sponsors

Conference on Publication Problems

On November 9 and 10 the Center for
Applied Linguistics, under provisions of
a contract with the U. S. Office of
Education, held a conference to consider
problems in the publication of modern
language materials. The participants in-
cluded persons from the academic com-
munity, representatives of foundations,
research councils, learned societies, com-
mercial and university presses, and the
federal government. Those in attendance
were: Nicholas C. Bodman, Miss Char-
lotte Bowman, Charles Elbers, Austin E.
Fife, Melvin J. Fox, A. Bruce Gaarder,
Mortimer Graves, Carleton T. Hodge,
Martin Joos, Mrs. Elsa Liles, Albert H.
Marckwardt, Kenneth W. Mildenberger,
Herbert H. Paper, Mrs. Julia Petrov,
Robert Quick, Frank Redding, Thomas
M. Schmid, Thomas A. Sebeok, Geo.
Winchester Stone, Jr., Mrs. Shirley Dun-
can Stout, B, Harold Williams, Charles
A. Ferguson, Raleigh Morgan, Jr., Frank
A. Rice. Charles A. Ferguson was chair-
man the first day; Austin E. Fife the
second.

The purpose of the conference was to
consider ways and means of making
available in sufficlent quantity cettain
kinds of instructional materials—particu-
larly in the “neglected” languages—that
are not now accessible to the general
public. The discussions ranged from spe-
cific consideration of certain categories

Fulbright Committee
Reviews Applications

HE Screening Committee for Lin-

guistics and the Teaching of English
of the Committee on International Ex-
change of Persons of the Conference
Board of Associated Research Councils
met on November 4 to review the appli-
cations for Fulbright grants at the lec.
turer and research scholar level for 1961-
1962. Dr. Trusten W. Russell, Executive
Associate of the CIEP, expressed satis-
faction at the number and quality of the
applications submitted for the thirty-five
lectureships n the teaching of English.
Lectureships in the teaching of English
remain unfilled in Ceylon, Columbia and
Turkey. Lectureships in English language
and hnguistics are unfilled in Burma,
Finland, India, The Netherlands and
Norway. Detailed information and ap-
plication forms may be obtained by writ-
ing to the Conference Board Committee,
2101 Constitution Avenue N.W., Wash-
ington 25, D. C.

Conferences Under NDEA

of instructional and related materials to
broad questions of policy for the use of
government or private funds n support
of publication of this kind of material.
—FAR

A Conference On Lexicography

On November 11-12 Indiana Univer-
sity was host to a national conference
on lexicography. The conference was
supported by a contract with the Lan-
guage Development Section of the Office
of Education. The Office of Education
was represented at the conference by Dr.
A. Bruce Gaarder and Mrs. Julia Petrov.
Also present as discussants and observers
were humerous representatives of univer-
sities, private publishing houses, and gov-
ernment agencies. Papers on various
aspects of lexicography were presented
by the following: Clarence Barnhart,
Edwin Bonsack, Meredith Burrill, Harold
C. Conklin, H. A. Gleason, Mary Haas,
Richard S. Harrell, Henry M. Hoenigs-
wald, James E. lannucci, Henry R.
Kahane, Yakov Malkiel, Kemp Malone,
Samuel E. Martin, Herbert Penzl, Allen
Walker Read, Donald C. Swanson, An-
dreas Tietze, Uriel Weinreich—RSH

The Center Is compiling a list of
Master's and Ph.D. theses in the field
of applied hnguistics. Please send titles
to Miss Sirarpi Ohannessian at the
Center.
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AMERICAN COUNCIL
ON EDUCATION WILL
STUDY CENTERS

Iinventory and Study Conference
are Two Stages of Project

HE National Defense Education Act

of 1958 authorized the establishment
of Language and Area Centers at Ameri-
can colleges and universities for training
in “eritical” languages. During 1960-61,
forty-six centers will be in operation in
this country, providing instruction in
some fifty languages. Under a contract
with the U. 8. Office of Education, "the
American Council on Education (ACE)
will make an inventory of resources and
practices at the Language and Area Cen-
ters (though it will not evaluate the qual-
ity of programs of any particular Center).
The project staff for this inventory is
directed by Joseph Axelrod from head-
quarters at 291 Geary Street, San Fran-
cisco, California.

Advisory Committes

The ACE has now named a seven-
member Committee on Language and
Area Centers to serve as an advisory
committee to the Council for this project,
according to an announcement by Arthur
S. Adams, president of the Council; Pres-
ident E. Wilson Lyon, of Pomona Col-
lege, is the chairman of this committee
of distinguished educators.

Identify Resources & Effectiveness

During the fall semester, 1960-61,
members of the project staff will visit the
Centers, and later a series of conferences
of Center directors and representatives
will be held to identify the resources and
practices that have contributed most to
Center effectiveness. A final report will
be published by the ACE, synthesizing
the individual inventories and the study
conference reports.

NEW LANGUAGE
INSTITUTE OPENS
IN WASHINGTON

Linguistic Principles Applied
To Teaching English

N RESPONSE to the demand for in-

tensive instruction in English as a
second language in the metropolitan
Washington area, the Institute of Modern
Languages, Inc, was established to teach
English in accordance with modern lin-
guistic principles.

The students come from many differ-
ent parts of the world, including a group
from the former Belgian Congo and one
student from Russia. The majority of
the students, so far, come from Latin
America. " Those in the intensive day
classes, by and large, are preparing to
enter various universities throughout the
United States. Those 1n the semi-inten-
sive evening courses are primarily pro-
fessional people living in the Washington
arca who wish to improve their English.
In addition to offering courses in English,
the Institute services two local univer-
sities by testing incoming foreign students
for their level of English proficiency. The
Institute of Modern Languages, Inc. is
located at 1322 18th Street N.W., Wash-
ington 6, D.C. The Director is Marcel
X. Rocca~—FEH

The Center hag just issued a new
publication called “Interim Bibliog-
raphy on the Teaching of English to
Speakers of Other Languages,” com-
piled by Sirarpi Obannessian. This is
an up-to-date sclective, carefully an-
notated bibliography of about 140
items covering most aspects of the
subject in materials produced mainly
since 1955. It is available from the
Center at 75¢ per copy.

Publications Available

at the Center

Hindi Basic Reader............ $1.50

Hindi Basic Course (Units 1-18). $3.50

Spoken French (Units 1-6)..... $1.00

Spoken Persian (Units 1-5)..... 51.50

Lessons in Conternporary Arabic
(Lessons 1-8) ............. 3$4.50

Problems of Americans in Master-
ing the Pronunciation of Egvp-
tian Arabic, by Nancy Kennedy $1.00

Introduccidn a una comparacion

fonoldgica del espaifol y del in-
glés, by Daniel N. Cdrdenas. .. $1.25

ERRATA — SUPPLEMENT NO. 4
Attention is called to the following changes énd corrections in authorship of contracts
listed on page 6 of Supplement No. 4 of The Linguistic Reporter for December 1960,
{1) col. 1, lines 52-53: for Elinor C. Horne, Yale University read Augustus A, Koski,
Foreign Service Institute, D, C.; (2) col. 2, line 17: delete John Lotz, Columbia Univer-
sity; (3) col. 2, line 22: add Nicholas N. Poppe; (4) col. 2, line 57: for Nicholas
N. Poppe read Nicholas N. Poppe, Ir., Washington, D. C.
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NDEA, TITLE VI,

PROJECTS ARE SUMMARIZED

Research and Studies Unit Releases Details for Two Fiscal Years

IN two previous issues of the Linguistic Reporter (Vol. ],
No. 4, October 1959 and Vol. II, No. 3, June 1960),
details were given on National Defense Education Act
(NDEA) contracts approved under the various titles of the
Act for fiscal year 1959 and on the Language Institutes for
fiscal year 1960. The Research and Studies Unit of the
Language Development Section recently released a summary
of research and studies projects under Title VI of the NDEA
for the fiscal years 1959 and 1960. The major details of the
summary are reprinted in the present supplement for the
benefit of the readers of the Reporter, many of whom have
addressed inquiries to the Center for such information.

During the first two years of the National Defense Education
Act, the Language Development Program contracted 115
projects involving research, experimentation, development of
specialized instructional materials, and studies and surveys
relating to the improvement of modern foreign language
teaching. One hundred twenty-three contracts were negoti-
ated in support of these projects. In fiscal year 1959 the sum
of $2,415,750 was committed to research and studies, and
in fiscal year 1960 an additional appropriation of $4,050,000
was used for the same purpose, making a total of $6,465,750.
Any seeming discrepancy between these figures and the
amounts reported for the projects results from the refund or
cancellation of unused portions of monies obligated. It is
well to note that & number of these contracts involve advance
commitments, totalling $1,130,446 for fiscal year 1961 and
$904,909 for fiscal year 1962. The total commitment is
$8,501,105.

Attention is called to the fact that the Act authorizes a con-
tract program only, with no provision for grants-in-aid.
Among the considerations and criteria involved in the ap-
proval of projects werc: appropriateness to the intent of
research authority in Section 602 of the NDEA, relative
urgency of need for the proposed work, soundness of plan,
and professional competency of the investigators. In the
development of this research program the Office of Education

sought the advice and counsel of more than 250 leading
scholars and specialists in the various fields of inquiry.

In the listing that follows, contracts appear under the head-
ing of the Office of Education classification but are numbered
consecutively through the list without regard to classification.
Under each item, contractor, principal investigator(s) or
project director(s), total amount of contract, duration of
contract are indicated, followed by a brief desctiption of the
project. In the case of item 98a added to this information is
a detailed breakdown of each individual project with the
name of the investigator and his institutional connection.

Studies and Surveys

1. Modern Language Association of America, New
York., (Donald D, Walsh; $517,550, June 15, 1959 to
June 14, 1961) Studies and statistical surveys of mod-
emn foreign language instruction in the United States.

2. The George Washington University, D. C. (Theo-
dore Andersson;$11,756, June 20, 1960 to August 31,
1960) Research and study conference on problems of
state-level supervision of instruction in modern foreign

languages.

3. John Fletcher Wellemeyer, D. C. (John Fletcher
Wellemeyer; $5,000, December 30, 1959 to May 15,
1960) Survey of personnel management practices re-
lating to foreign language skills of employees in govern-
ment and business,

4. American Council of Learned Societlies, New
York. (W. Freeman Twaddell; $10,802, November 1,
1958 to January 31, 1959) Survey of language and
area needs and facilities in government, business, in-
dustry, and education,

5. American Council on Education, D. C. (Arthur S.
Adams; $99,699, June 24, 1960 to June 30, 1961)
Inventory of resources and practices at the NDEA
Language and Area Centers.

—_—1 —



49.

51.

Bowdoin College, Maine. (Gerard J. Brault; $3,018,
June 15, 1960 to September 1, 1960) Development of
tape-recorded drills to facilitate the learning of standard
French by speakers of certain variant forms of the
language.

Wayne State University, Michigan. (George Bor-
glum; $7,406, June 1, 1960 to September 30, 1960)
Production of a set of pattern drills covering the basic
structure of French for use in the language laboratory.
Pennsylvania State University. (Simon Belasco;
$7,360, November 25, 1959 to January 10, 1960)
Study to determine procedures for developing sec-
ondary school foreign language teachers’ competence in
language analysis at NDEA Summer Institutes and in
similar teacher training situations.

Pennsylvania State University. (Simon Belasco;
$15,880, November 25, 1959 to June 30, 1960) Prepa-
ration of a manual and anthology of applied linguistics
for use in the NDEA Institutes and other foreign lan-
guage teacher training programs.

51a.Simon Belasco, Pennsylvania. (Simon Belasco;

$2,866, March 14, 1960 to May 15, 1960) Two con-
tracts under which personal services of contractors
Simon Belasco and Albert Valdman (involved in fore-
going contract) are paid for, according to Pennsylvania
State University regulations.

51b. Albert Valdman, Pennsylvania. (Albert Valdman;

52.

$1,000, March 14, 1960 to May 15, 1960) See 51a.
University of Michigan. (F. Rand Morton;
$116,452, June 15, 1960 to June 14, 1962) Develop-
ment and testing of experimental audio-lingual pro-
grams to facilitate a maximum of self-instruction in
Russian, Spanish, and Thai, and the design of equip-
ment for these programs.
University of Michigan. (Deming Brown; $7,032,
January 22, 1960 to April 30, 1960) Survey study and
conference to develop criteria for a two-year college
sequence of specialized materials for learning the
Russian language.
Syracuse University, New York. (Clayton L. Daw-
son; $129,327, June 1, 1960 to May 31, 1962) Produc-
tion of a two-year college-level sequence of materials
in Russian.

Specialized Materials for the

“Neglected”’ Languages

Myron B. Smith, D. C. (Myron B. Smith; $5,000,
February 16, 1959 to June 14, 1959) Survey of Near
and Middle Eastern language and area programs in
American colleges and universities.

55a. Myron B. Smith, D. C. (Myron B. Smith; $3,700,

56.

August 7, 1959 to September 30, 1959) Survey of
Near and Middle Eastern language and area programs
in American colleges and universities.

Modern Language Assoclation of America (Cen-
ter for Applied Linguistics), D. C. (Charles A.

§7.

59.

61.

67.

—_ —

Ferguson; $5,304, October 13, 1959 to November 15,
1959) Survey of the needs for teaching materials for
language and area studies of the Near and Middle East.
University of Michigan. (George C. Cameron;
$245,752, June 15, 1960 to December 14, 1961) De-
velopment of instructional materials and applied lin-
guistic research in Arabic, Persian, Pashto, and
Kurdish,

Modern Language Association of America (Cen-
ter for Applied Linguisties), D. C. (Charles A.
Ferguson; $8,423, June 25, 1960 to December 31,
1961) Preparation of bibliographies of linguistic and
literary studies dealing with contemporary Arabic, and
a comparative study of Persian.

Georgetown University, D. C. (Richard S. Harrell;
$194,238, June 15, 1960 to December 31, 1962)
Preparation of dictionaries and grammars for the Iraqi,
Maghribi, and Syrian forms of Arabic.

University of California, Berkeley. (William M.
Brinner; $30,450, April 27, 1960 to October 31, 1961)
Production of three graded readers in contemporary
Arabic,

Princeton University, New Jersey. (T. Cuyler
Young; $4,198, June 15, 1960 to December 14, 1961)
Production of a reader in contemporary Arabic.
University of Wisconsin. (Menahem Mansoor;
$13,313, June 13, 1960 to December 14, 1961) Pro-
duction of a reader in legal and documentary Arabic.
Bountiful High School, Utah. (Joseph Khoury;
$4,370, June 15, 1960 to May 31, 1961} Develop-
ment of materials for teaching contemporary Arabic in
secondary schools.

Modern Language Association of Ameriea (Cen-
ter for Applied Linguistics), D. C. (Charles A.
Ferguson; $11,612, June 15, 1960 to December 31,
1960) Reproduction of instructional and linguistic
materials for the teaching of Hindi, Arabic, and
Chinese.

University of Michigan. (Geprge C. Cameron;
$34,253, October 12, 1959 to April 11, 1961) Prepa-
ration of a reference grammar for modern Persian.
Indiana University. (Fred W. Householder, Jr.;
$23,251, June 15, 1960 to June 30, 1962) Study of
forms of Greek bandwriting, contrastive study of two
forms of modern Greek, and preparation of a reference
grammar for dhimotiki Greek,

University of North Dakota. (Demetrius J.
Georgacas; $84,928, June 15, 1960 to December 14,
1963) Preparation of a comprehensive modern Greek-
English dictionary.

Columbia University, New York. (George C.
Pappageotes; $12,320, June 15, 1960 to December 14,
1961) Preparation of two readers in modern Greek.
University of California, Berkeley. (Gene M.
Schramm; $33,057, June 15, 1960 to December 14,
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72.

4.

1962) Preparation of a reference grammar for modern
Hebrew.

Cornell University, New York. (J Milton Cowan;
$52,784, June 15, 1960 to December 14, 1962) De-
velopment of instructional materials for Armenian and
Singhalese.

University of Pennsylvania. (W. Norman Brown;
$7,182, November 24, 1959 to April 1, 1960) Survey
and conference on resources and needs for the develop-
ment of language and area studies for South Asia.

University of Chieago, Illinois. (Edward C.
Dimock; $137,753, June 15, 1960 to December 14,
1961) Research and development of instructional
materials for Hindi, Urdu, Bengali, Tamil, and the
Munda languages.

University of Pennsylvania. (W. Norman Brown;
$178,983, June 1, 1960 to November 30, 1962)
Preparation of instructional materials for Hindi, Urdu,
and Persian,

International Communications Foundation, Cali-
fornia. (Lawrence Van Mourick, Jr.; $5,710, October
10, 1959 to December 31, 1959) Survey of needs for
audio-visual materials concerning the languages and
culture of South Asia.

74a. International Communications Foundation, Cali-

74b, University of California, Berkeley.

75

76.

fornia. (Lawrence Van Mourick, Jr.; $89,423, March
15, 1960 to December 31, 1960) Preparation of audio-
visual materials for a first year course in Hindi-Urdu.
(John 1J.
Gumperz; $52,086, June 15, 1960 to December 14,
1961) Development of instructional materials for
spoken Hindi-Urdu, literary Urdu, and literary Telugu.
University of Wisconsin. (Gerald Kelley; $51,917,
June 15, 1960 to December 14, 1963) Research and
preparation of instructional materials for Hindi, Telugu,
and Marathi,

University of Pennsylvania. (W. Norman Brown;
$45,030, November 15, 1960 to November 14, 1961)
Preparation of instructional materials for first and sec-
ond year courses in Tamil and Marathi.

American Council of Learned Societies, New
York. (Shirley Duncan Stout; $3,628, November 15,
1959 to January 1, 1960) Survey and conference on
personnel, materials, and programs for the teaching of
Southeast Asian languages.

Yale University, Connecticut. (William S. Cornyn;
$39,293, June 1, 1960 to December 1, 1961) Produc-
tion of a Burmese-English dictionary.

Yale University, Conmecticut. (Isidore Dyen;
$91,104, June 15, 1960 to December 14, 1962) Re-
search on Malayo-Polynesian languages and prepara-
tion of instructional materials for Indonesian.

Yale University, Connecticut. (Elinor C. Horne;

8L

87.

91,

—_ —

$20,021, June 15, 1960 to June 14, 1962) Prepara-
tion of an intermediate level Javanese reader.
University of California, Los Angeles. (Clifford
H. Prator; $128,721, June 15, 1960 to December 14,
1962) Preparation of basic instructional materials,
intermediate reading materials, a reference grammar,
and a dictionary for Tagalog.

University of California, Berkeley. (Mary R.
Haas; $80,102, June 15, 1960 to June 14, 1962)
Preparation of a comprehensive and a shorter Thai-
English dictionary,

University of Washington. (Laurence C. Thomp-
son; $26,769, June 15, 1960 to June 14, 1962) Prepa-
ration of a reader and a reference grammar for Viet-
namese.

American Council of Learned Societies, New
York. (R. B. Jones; $6,555, June 15, 1960 to June 14,
1961) Revision and republication of an introduction
to spoken Vietnamese.

Modern Language Association of Ameriea, New
York. (George Winchester Stone, Jr.; $5,000, January
2, 1960 to April 30, 1960) Conference on needs for
instructional materials for languages of the Far East.
University of Washington. (George E. Taylor;
$32,390, March 1, 1960 to August 31, 1960) Con-
ference for cooperation between American scholars and
Chinese scholars in Taiwan and Hong Kong.

Yale University, Conneeticut. (Henry C. Fenn;
$199,402, June 25, 1960 to December 24, 1963) Re-
vision of dictionary and instructional materials in
Chinese, and preparation of new materials.
University of California, Berkeley. (Y. R. Chao;
$21,441, June 15, 1960 to June 14, 1962) Prepara-
tion of a grammar of spoken Chinese.

Cornell University, New York. (Harold Shadick;
$44,350, June 15, 1960 to December 14, 1962) Prepa-
ration of reading materials and a reference grammar for
Chinese.

Catherine Stevens, Taiwan. (Catherine Stevens;
$3,521, June 15, 1960 to August 31, 1960) Recording
of readings in Chinese literature with accompanying
texts.

Eleanor Harz Jorden, D. C. (Eleanor Harz Jorden;
$5,300, June 1, 1960 to October 31, 1960) Prepara-
tion of a beginning conversational textbook in Japanese.
University of Hawaii. (Yukuo Uychara; $19,776,
June 15, 1960 to December 14, 1962) Preparation of
a text for intermediate conversational Japanese.
Columbia University, New York. (Ichiro Shirato,
Herschel Webb; $37,181, June 15, 1960 to December
14, 1962) Preparation of a reference grammar for writ-
ten Japanese and a textbook on research methodology.
University of Michigan. (Joseph K. Yamagiwa,
Richard K. Beardsley; $49,363, June 15, 1960 to De-



cember 14, 1961) Production of five graded readers
in Japanese and an area manual.

95. Yale University, Connecticut. (Samuel E. Martin;
$8,631, June 15, 1960 to December 14, 1961) Com-
pletion of a reference grammar of spoken Japanese and
preparation of a manual on Japanese writing.

96. University of Arizoma. (Don C. Bailey; $6,245,
June 25, 1960 to September 15, 1961) Compilation
of glogsary of Japanese neologisms.

97. University of Washington, (Turrcll V. Wylie;
$89,406, June 16, 1960 to December 15, 1963) Re-
scarch into the Lhasa dialect of Tibetan, and prepara-
tion of an instructional manual,

98, John Lotz, New York. (John Lotz; $750, May 11,
1959 to June 30, 1959) Survey for the development
of instruction in Uralic and Altaic languages.

98a. American Council of Learned Societies, New
York. (John Lotz; $649,376, June 16, 1959 to Sep-
tember 30, 1962) Extensive rescarch and development
of instructional materials in Finnish, Hungarian,
Korean, Mongolian, Turkish, and other Uralic-Altaic
languages.

Azerbaijani basic course (Fred Houscholder, Indiana
University)

Buryat manual (Nicholas N. Poppe, University of
Washington)

Buryat reader (James Bosson and Nicholas Poppe,
University of Washington)

Central Asia handbook (Lawrence Krader, American
University)

Cheremis (Eastern) grammar (Frances Ingemann, Uni-
versity of Kansas, and Thomas Sebeok, Indiana
University)

Cheremis (Eastern) reader (Thomas Sebeck, Indiana
University)

Cheremis literary reader (Thomas Sebeok, Indiana
University)

Chuvash manual (John Krueger, Reed College)

Estonian basic course (Felix Oinas, Indiana University)

Estonian-English dictionary (Paul F. Saagpakk, Upsala
College)

Estonian grammar (Robert T. Harms, University of
Texas)

Estonian introduction to grammar (Alo Raun, Indiana
University)

Finnish grammar (Robert Austerlitz, Columbia Univer-
sity)

Finnish reader (Robert Austerlitz, Columbia Univer-
sity)

Finnish (and Hungarian) teaching materials (Thomas
A. Sebeok, Indiana University)

Hungarian basic course (Elinor C., Horne, Yale Univer-
sity)

Hungarian cultural history (Francis Juhasz, Radio Free
Europe)

—6 —

Hungarian: English-Hungarian student dictionary
(Andras Balint, Columbia University)

Hungarian, guide to studies in (Elemer Bako, Library
of Congress)

Hungarian literary reader (John Lotz, Columbia Uni-
versity)

Hungarian: phonetic experiments (William Nemser,
Columbia University)

Hungarian political reader {Francis Juhasz, Radio Free
Europe)

Hungarian structural sketch (John Lotz, Columbia
University)

Hungarian (and Finnish) teaching materials (Thomas
Sebeok, Indiana University)

Kalmyk manual (Arash Bormanshinov, Rutgers Uni-
versity)

Kalmyk structure {John Lotz, Columbia University
and John C, Strect, Michigan State University)

Karehian survey (Alo Raun, Indiana University)

Kazan-Turkic manual (Nicholas N, Poppe, University
of Washington)

Kirghiz manual (Udo Posch, University of Washington)

Korean basic course {Elinor C. Horne, with Samuel
E. Martin, Yale University)

Korean history syllabus (Ching Y. Choe and Edward
Wagner, Harvard University)

Korean literary history (Peter Lee, Columbia Univer-
sity)

Korean reader (advanced) (Edward Wagner, Harvard
University)

Korean reader (literary) (Doo Soo Suh, University of
Washington)

Korean reference grammar (Samuel E. Martin, Yale
University)

Korean, standardization of (Samuel E. Martin, Yale
University)

Korean writing system (Edward Wagner, Harvard Uni-
versity)

Mongolian, basic conversational (John Hangin, Ameri-
can Council of Learned Societies)
Mongolian-English dictionary (John Hangin and Ferdi-
nand Lessing, University of California, Berkeley)
Mongolian grammar—suffixes (Serge Kassatkin, Uni-
versity of California, Berkeley)

Mongolian reader (William Austin, John Hangin, Peter
Onan, Georgetown University)

Mongolian {Dagur) grammar and dictionary (Samuel
E. Martin, Yale University)

Mongolian (Khalkha) structure (John C. Street, Michi-
gan State University)

Mordvinian manual (Alo Raun, Indiana University)

Turkic peoples of Iran, demography (Pierre Oberling,
Columbia University)

Turkish basic course (Lewis V. Thomas, Princeton
University)

Uzbek grammar (Andree Sjoberg, University of Texas)

Uzbek newspaper reader (Nicholas N. Poppe)



100.

101.

102,

103.

104,

105.

106.

107.

University of Washington. (Udo Posch; $7,377,
June 1, 1959 to October 10, 1959) Research in lin-
guistic and cultural characteristics of the Sinkiang
Kazakhs.

Yale University, Connecticut. (Samuel E. Martin;
$16,790, June 25, 1960 to December 25, 1961) Com-
pletion and production of a Korean-English dictionary.
William E. Welmers, Connecticut. (William E.
Welmers; $1,400, May 28, 1959 to June 30, 1959)
Survey of programs for African language instruction in
the United States.

Georgetown University, D. C. (L. E. Dostert;
$10,675, February 15, 1960 to May 1, 1960) Confer-
ence on resources and needs for study of sub-Saharan
African Janguages and areas.

Daniel Brenner, D. C. (Daniel Brenner; $100, June
15, 1960 to July 15, 1960) Survey of recently avail-
able information on African languages and area studies
in the Soviet Union.

University of California, Los Angeles. (Joseph R.
Applegate; $21,275, June 15, 1960 to December 14,
1961) Linguistic research and preparation of a bibli-
ography on the Berber languages.

University of California, Los Angeles. (Wolf
Leslau; $29,521, June 15, 1960 to June 14, 1962)
Preparation of an annotated bibliography of the Semitic
languages of Ethiopia.

Roosevelt University, Illinois. (Lorenzo D. Turmner;
$54,579, Junc 15, 1960 to December 14, 1961) Prepa-
ration of grammar and folk lLiterature anthology of
Sierra Leone Creole.

William E. Welmers, Connecticut. (William E.
Welmers; $2,200, June 22, 1959 to September 30,
1959) Development of basic course materials and
methodology for Gio.

107a. William E. Welmers, Connecticut. (William E.

108.

109.

110.

111.

Welmers; $1,197, March 1, 1960 to June 30, 1960)
Production and distribution of instructional materials
for Gio.

Michigan State University. (Roger W. Wescott;
$77,557, June 15, 1960 to December 14, 1962) Re-
search and preparation of instructional materials for
Bini, Yoruba, Ibo, and Twi.

Robert G. Armstrong, Nigeria. (Robert G, Arm-
strong; $2,197, April 15, 1960 to September 30, 1960)
Collection of recorded materials and transcriptions of
Yoruba,

Howard University, D. C. (Mark Hanna Watkins;
53,824, June 15, 1960 to November 14, 1960) Prepa-
ration of basic course materials in Swahili and Yoruba.
Duquesne University; Pennsylvania. (Alphons
Loogman; $18,239, June 15, 1960 to December 30,
1963) Preparation of a reference grammar and read-
ing anthology for Swahili.

112.

113.

114.

115.

Georgetown University, D. C. (L. E. Dostert;
$61,491, June 15, 1960 to December 14, 1962) Col-
lection of recorded materials, preparation of accom-
panying texts, and development of courses in Bantu
languages.

University of Wisconsin. (Alberto Machado da
Rosa; $35,870, August 15, 1959 to August 14, 1961)
Preparation of instructional materials for elementary
and intermediate Portuguese.

Foreign Service Institute, D. C. (Carleton T. Hodge;
$9,195, June 11, 1960 to March 1, 1961) Preparation
of a basic text, reader, and recorded drills for Bulgarian.

Calvin College, Michigan. (Walter Lagerwey;
$3,785, June 15, 1960 to June 14, 1961) Preparation
of a guide to Dutch studies and a survey of background
and present resources for Dutch studies.

INDEX

The research contracts are indexed under languages and a
few other main headings. The contracts are referred to by
their numbers on the list. Under the language entries in the
index, contracts for preparation of teaching materials at the
college level (textbooks, manuals, grammars, readers, dic-
tionaries) are listed by number only with no further identifi-
cation. Other projects are identified by an appropriate word
or phrase.

African languages
surveys and conferences, 101, 102, 103
see also: 104-112
Alaic languages, 98a
survey, 98
Arabic, 57, 64
bibliography, 58
contemporary Arabic, 60, 61, 62, 63
dialects, 59
secondary schools, 63
X-ray film, 24
Archives
languages of the world, 6
Armenian, 70
Audio-visual materials, 24, 26, 40, 41, 47, 48, 49, 52, 74,

74a, 90, 109, 112

Azerbaijani, 98a

Bantu languages, 112
Bengali, 72

Betber languages, 104
Bini, 108

Bulgarian, 114
Burmese, 78

Buryat, 98a (2 projects)

Central Asia
handbook, 98a

Cheremis, 98a (3 projects)

Chinese, 64, 87, 88, 89
recording of readings, 90
X-ray film, 24

Chuvash, 98a

Contrastive cultural analyses, 8
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Contrastive studies and comparative, 39
English and other languages, 21, 39
Greek, 66
Persian, 58

Dictionaries and lexicography, 18, 67, 78, 81, 82, 87, 96,

98a (4 projects), 100

Dutch
guide and survey, 115

Elementary schools, 16, 36

English
contrastive structure studies, 39
electronic analysis and synthesis, 21

Estonian, 98a (4 projects)

Ethnic groups in U.S.A., 20

Experimentation, 17, 22, 25, 27-35

Far Eastern languages
conferences, 85, 86
see also: 24, 64, 87-98a, 100
Films, 24, 26, 40
Finnish, 98a (3 projects)
French, 49
contrastive structure studies, 39
electronic analysis and synthesis, 21
experiments on learning pronunciation, 29, 30
secondary schools, 43, 43a
teaching standard French to dialect speakers, 48

German
contrastive structure studies, 39
electronic analysis and synthesis, 21
experimentation in classroom practice, 31, 32
secondary schools, 43, 43a
word list, 46
Gio, 107, 107a
Greek (modern), 66, 67, 68
contrastive study, 66
handwriting, 66
Hebrew (modem), 69
Hindi, 64, 72, 73, 74b, 75
audio-visual materials, 74a
Hungarian, 98a ( 9 projects)
Ibo, 108
Indonesian, 79
Institutes (NDEA)
evaluation, 10, 11
manual and anthology of applied linguistics, 51
statistics, 12
teacher’s competence in language analysis, 50
techniques, 9
Italian
contrastive structure studies, 39
secondary schools, 43, 43a
tapes, 47
Japanese, 91, 92, 93, 94, 95, 96
arca manual, 94
research methodology, 93
writing, 95
Javanese, 80
Kaimyk, 98a (2 projects)
Karelian, 98a
Kazakh
research on Sinkiang Kazakhs, 99
Kazan-Turkic, 983

Kirghiz, 98a

Korean, 98a (8 projects), 100

Kurdish, 57

Malayo-Polynesian languages
research, 79

Marathi, 75, 76

Mongolian, 98a (6 projects)

Mordvinian, 98a

Munda languages, 72

Near and Middle Eastern languages
surveys and conferences, 55, 55a, 56
see also: 24, 57-65, 69, 70, 73, 98a, 104

Pashto, 57
Persian, 57, 65, 73
comparative study, 58
Portuguese, 113
Russian
audio-lingual program for self-instruction, 52
contrastive structure studies, 39
secondary schools, 43, 43a
two-year college sequence, 53, 54
X-ray film, 24

Secondary schools, 16, 43, 43a
Semitic languages of Ethiopia
bibliography, 105
Sierra Leone Creole, 106
Singhalese, 70
South Asian languages
surveys and conferences, 71, 74
see also: 64, 70-76
Southeast Asian languages
surveys and conferences, 77
sec also; 78-84
Soviet Union, language and linguistic studies in, 14, 15
Spanish
audio-lingual program for self-instruction, 52
contrastive structure studies, 39
dialogue film, 40
electronic analysis and synthesis, 21
secondary schools, 43, 43a
visual aids, 41
Swabhili, 110, 111

Tagalog, 81-
Tamil, 72, 76
Telugu, 74b, 75
Testing
qualifications of teachers, 42
school and college students, 45
Thai, 82
audio-lingual program for self-instruction, 52
Tibetan, 97
Turkish and other Turkic languages, 98a (6 projects)
Twi, 108
Utralic and Altaic languages, 98a
survey, 98
Urdu, 72, 73, 74b
audio-visual materials, 74a
Uzbek, 98a (2 projects)
Vietnamese, 83, 84
Writing, 33, 66, 95
Yoruba, 108, 109, 110
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